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Suomen kanta/ohje: 
 
Rahoituskehyksiä koskevassa U 40/2011 vp kirjelmässä todetaan, että rahoituskehyksen 
ulkopuolisia välineitä tulisi olla vain hyvin perustelluissa tapauksissa. Yhtenäisyyden ja 
talousarvion totuudenmukaisuuden periaatteen mukaisesti tulisi pyrkiä siihen, että kaikki 
menot rahoitetaan EU:n rahoituskehyksen ja talousarvion sisältä.  
 
Nykyisellä rahoituskehyskaudella globalisaatiorahasto ei ole vastannut sille asetettuja 
odotuksia. EGR-rahoituksen hyödyntämistä hankaloittaa pitkä hakemus- ja 
päätöksentekoprosessi. EGR-rahoituksesta päätetään EU:n yhteispäätösmenettelyllä. 
Komission sisäinen käsittely-, esittely- ja hyväksymisprosessi sekä neuvoston ja 
parlamentin käsittely- ja hyväksymisprosessi kestää noin 26-31 viikkoa. Käytännössä 
Suomessa irtisanomistapauksissa irtisanotuille on jo alettu tarjota kansallisesti yksilöllisiä 
tukitoimia ennen komission lopullisen päätöksen saamista. Suomessa muutosturvan ja 
muiden kansallisten toimintamallien avulla voidaan reagoida paljon EGR:a nopeammin 
ja ennakoivammin rakennemuutostilanteissa.  
 
Uuden EGR-asetusesityksen mukaan komissio pyrkii lyhentämään hakemus- ja 
päätöksentekoprosessiin kuluvaa aikaa asettamalla uusia määräaikoja ja 
virtaviivaistamalla menettelyjä. Suomen mielestä tavoite on hyvä, mutta prosessin 
lyhentämisen ja yksinkertaistamisen osalta vaaditaan vielä lisäselvityksiä, millä 
konkreettisilla toimenpiteillä tavoitteeseen pääseminen olisi mahdollista.  
 
Suomi suhtautuu tässä vaiheessa varauksellisesti asetusesityksen toiminta-alan 
laajennukseen koskien maataloustuottajien tukemista. Maataloustuottajia koskeva 
laajennusesitys muuttaisi olennaisesti rahaston luonnetta. Lisäksi asetusesityksessä ei 
selvitetä läpinäkyvästi esim. sitä, miten maataloustuottajien osalta EGR:n peruskriteeristö 
täyttyisi.  
 
EGR-asetusesitys vaatii vielä usean osa-alueen osalta lisäselvityksiä. Huolimatta EGR-
asetukseen sisältyvistä jatkoselvitettävistä asioista Suomi pitää hyvin tärkeänä ylipäätään 
rakennemuutosten hallinnan tehostamista ja työvoimapolitiikan vahvistamista edistäviä 
toimenpiteitä.  
 
 

Pääasiallinen sisältö: 
 
Komission esitys 
 
Euroopan komissio on antanut Euroopan globalisaatiorahastoa koskevan 
asetusehdotuksen 6.10.2011.  
 
EU:n rahoitusinstrumenttina suurissa rakennemuutostilanteissa on Euroopan 
globalisaatiorahasto (EGR). Päätavoitteena on osoittaa solidaarisuutta ja antaa tukea 
niille irtisanotuille henkilöille, jotka jäävät työttömiksi globalisaatiosta johtuvien 
maailmankaupan rakenteellisten muutosten vuoksi. EGR voi toimia myös silloin, kun 
ennakoimaton kriisi aiheuttaa vakavia paikallisen, alueellisen tai kansallisen talouden 
häiriöitä. Tällaisia ennakoimattomia kriisejä voisivat olla esimerkiksi voimakas taantuma 
merkittävien kauppakumppanien taloudessa, vuoden 2008 romahduksen kaltainen 
rahoitusjärjestelmän romahtaminen, vakava ongelma energiahuollossa tai 
perushyödykkeiden saannissa taikka luonnonkatastrofi. Lisäksi EGR voi auttaa 
maataloustuottajia sopeutumaan uuteen markkinatilanteeseen, jonka taustalla on 
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kauppasopimus, esimerkiksi unionin tekemä sopimus maataloustuotteista. Tällaisista 
kauppasopimuksista neuvotellaan parhaillaan esimerkiksi Mercosur-maiden kanssa sekä 
Maailman kauppajärjestössä Dohan kehitysohjelman puitteissa.  
 
Rahoitustukea voidaan myöntää aktiivisiin työmarkkinatoimenpiteisiin, jotka ovat 
osa koordinoitua yksilöllisten palvelujen pakettia, jonka tarkoituksena on helpottaa  
kohteena olevien vähennettyjen työntekijöiden integroitumista uudelleen palkkatyöhön 
tai itsenäiseen ammatinharjoittamiseen tai maataloustuottajien tapauksessa aiemman 
toiminnan muuttamista tai mukauttamista. Globalisaatiorahastosta myönnetään tukea 
mm. työnhakuneuvontaan, työnvälityspalveluihin, ammatinvalinnan ohjaukseen, 
erilaisiin koulutustoimenpiteisiin, yrittäjyyden edistämistoimiin sekä työnhaku- ja 
liikkuvuusavustuksiin. EGR:stä ei rahoiteta yritysten tai toimialojen rakenneuudistuksia. 
Tuki on kertaluonteinen.  
 
Komission esityksen mukaan EU:n rahoitusosuus olisi edelleen pääsääntöisesti 50 %:n 
rahoitusosuus. EU:n rahoitusosuus voisi kuitenkin tietyissä erityisolosuhteissa olla myös 
65 %, kun kyse on hakemuksista, joita esittävien jäsenvaltioiden alueella ainakin yksi 
NUTS II -tason alue on tukikelpoinen rakennerahastojen lähentymisperiaatteen 
mukaisesti. Kun komissio arvioi näitä hakemuksia, se päättää, onko asianomaisen 
jäsenvaltion ehdottamassa tapauksessa perusteltua soveltaa korkeampaa rahoitusosuutta. 
 
Komissio esittää, että globalisaatiorahasto olisi jatkossakin EU:n rahoituskehysten 
ulkopuolella. Rahasto aktivoituisi ainoastaan tarpeen vaatiessa jäsenmaan hakemuksesta. 
EGR:n rahoitus voisi olla enintään 3 miljardia euroa vuosien 2014-2020 aikana.  
 
Komission esityksen mukaan Euroopan globalisaatiorahaston roolia vahvistetaan. 
Komissio pitää tärkeänä, että on olemassa näkyvä EU-tasoinen rahoitusinstrumentti, jolla 
voidaan tukea globalisaation negatiivisia vaikutuksia jäsenmaissa. 
 
 
Esitetyt muutokset nykyiseen kauteen verrattuna 
 
Euroopan globalisaatiorahaston ydinprosessit pysyisivät komission ehdotuksen mukaan 
muuttumattomina uudella kaudella.  
 
Uuden EGR-asetuksen suurimmat muutokset ovat seuraavat: 

• Komissio esittää EGR:n kohderyhmiä laajennettavaksi. Irtisanottujen henkilöiden 
lisäksi EGR-tuki esitetään laajennettavaksi myös määräaikaisiin työntekijöihin, 
vuokratyöntekijöihin, itsenäisiin ammatinharjoittajiin, mikro- ja pienten ja 
keskisuurten yritysten omistaja-johtajiin sekä maataloustuottajiin.  

• EGR kattaisi jatkossa globalisaation ja odottamattomien kriisien uhrit. Lisäksi 
EGR:n toiminta-alaa laajennetaan lisäksi niin, että maataloustuottajille voidaan 
antaa siirtymävaiheen tukea, jotta heidän on helpompi sopeutua unionin solmimien 
maataloustuotteisiin liittyvien kauppasopimusten synnyttämään uuteen 
markkinatilanteeseen.  

• Komissio painottaa EGR-rahoituksen merkitystä aktiivitoimien 
rahoitusinstrumenttina ja rajoittaa muun tyyppisen rahoituksen osuutta tukitoimissa.  

• Komissio pyrkii lyhentämään hakemus- ja päätöksentekoprosessiin kuluvaa aikaa 
asettamalla uusia määräaikoja ja virtaviivaistamalla menettelyjä.  

 
Kansallinen käsittely: 

 
EU-asioiden komitean alainen työllisyysjaosto, 17.10.2011 
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EU-ministerivaliokunta 3.11.2011 
 
 

Eduskuntakäsittely: 
 
 
 

Käsittely Euroopan parlamentissa: 
 
 
 

Kansallinen lainsäädäntö, ml. Ahvenanmaan asema: 
 
 
 

Taloudelliset vaikutukset: 
 
EGR on yksi monivuotisen rahoituskehyksen ulkopuolisista erityisvälineistä. Rahaston 
enimmäismäärä on 2014-2020 välisenä aikana 3 miljardia euroa ja maatalouden 
tukemiseen osoitettava määrä enintään 2,5 miljardia euroa (vuoden 2011 hintoina). Sen 
toimintaa sääntelee budjettiyhteistyötä ja moitteetonta varainhoitoa koskevasta Euroopan 
parlamentin, neuvoston ja komission välisestä toimielinten sopimuksesta16 laaditun 
luonnoksen 13 kohta. Rahaston vuotuinen enimmäismäärä on 429 miljoonaa euroa. 
 
 

Muut mahdolliset asiaan vaikuttavat tekijät: 
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PERUSTELUT 

1. EHDOTUKSEN TAUSTA 

• Yleinen tausta 

Tiedonannossaan Eurooppa 2020 -strategiaa tukeva talousarvio1 komissio korosti 
tarvetta puuttua tehokkaasti erinäisiin haasteisiin, jotka muodostavat vakavan uhkan 
sosiaaliselle yhteenkuuluvuudelle ja kilpailukyvylle. Näitä haasteita ovat lähinnä 
taitojen vähentyminen, aktiivisen työvoimapolitiikan ja koulutusjärjestelmien 
tavoitteiden saavuttamatta jääminen, marginalisoituneiden ryhmien sosiaalinen 
syrjäytyminen ja työvoiman vähäinen liikkuvuus. 

Tässä yhteydessä tunnustetaan, että monivuotisen rahoituskehyksen 2014–2020 
voimassaoloaikana on tarpeen tarjota erityistä kertaluonteista tukea työntekijöille, 
jotka ovat jääneet työttömiksi lisääntyvästä tuotannon ja kaupan rakenteen 
globalisaatiosta johtuvan suuren rakennemuutoksen seurauksena. Samoin kuin 
ohjelmakaudella 2007–2013, tätä erityistä tukea olisi tarjottava Euroopan 
globalisaatiorahaston (EGR) kautta. EGR on yksi niistä käytössä olevista erityisistä 
välineistä, joiden käyttöönotto ei vaikuta monivuotisen rahoituskehyksen 
menokattoihin. 

Samassa tiedonannossa komissio totesi, että EGR:n kautta unionin pitäisi myös voida 
tarjota tukea, kun kyse on odottamattoman kriisin aiheuttamista vakavista 
paikallisen, alueellisen tai kansallisen talouden häiriöistä johtuvista laajoista 
työntekijävähennyksistä. EGR:n toiminta-alaa laajennetaan lisäksi niin, että 
maataloustuottajille voidaan antaa siirtymävaiheen tukea, jotta heidän on helpompi 
sopeutua unionin solmimien maataloustuotteisiin liittyvien kauppasopimusten 
synnyttämään uuteen markkinatilanteeseen. 

• Ehdotuksen perustelut ja tavoitteet 

Euroopan globalisaatiorahasto EGR perustettiin asetuksella (EY) N:o 1927/20062 
alun perin ohjelmakauden 2007–2013 ajaksi välineeksi, jolla unioni voi osoittaa 
solidaarisuutta ja antaa tukea maailmankaupan huomattavien rakenteellisten 
muutosten vuoksi työttömiksi jääneille työntekijöille, kun tällaisilla työpaikkojen 
menetyksillä on huomattavan haitallinen vaikutus alueelliseen tai paikalliseen 
talouteen. Osarahoittamalla aktiivisia työvoimapoliittisia toimenpiteitä EGR pyrkii 
helpottamaan työntekijöiden integroitumista uudelleen työelämään toimialoilla, 
sektoreilla, alueilla tai työmarkkinoilla, joihin kohdistuu äkillinen vakava talouden 
häiriötila. 

Koska vuoden 2008 rahoitus- ja talouskriisi oli niin vakava ja kehittyi niin nopeasti, 
komissio kaavaili laatimassaan Euroopan talouden elvytyssuunnitelmassa3 asetuksen 
(EY) N:o 1927/2006 tarkistamista. Tarkistuksen4 yhteydessä tehtiin EGR:n 

                                                 
1 KOM(2011) 500 lopullinen, 29.6.2011. 
2 EUVL L 406, 30.12.2006, s. 1. 
3 KOM(2008) 800 lopullinen, 26.11.2008. 
4 Asetus (EY) N:o 546/2009, EUVL L 167, 29.6.2009, s. 26. 
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ensimmäisten toteuttamisvuosien perusteella joitakin pysyviä muutoksia, mutta 
päätarkoituksena oli laajentaa 1. päivästä toukokuuta 2009 30. päivään joulukuuta 
2011 EGR:n toiminta-alaa siten, että unioni voi sen avulla osoittaa solidaarisuutta ja 
antaa tukea työntekijöille, joiden irtisanominen johtuu suoraan rahoitus- ja 
talouskriisistä, sekä jäsenvaltioille aiheutuvan taakan keventämiseksi nostaa rahaston 
rahoitusosuutta 50 prosentista 65 prosenttiin. Nykyisen taloudellisen tilanteen 
valossa ja julkisen talouden vakauttamistarpeen vuoksi komissio on ehdottanut,5 että 
kriisiin liittyvän tilapäisen poikkeuksen voimassaoloa jatketaan 31. joulukuuta 2013 
saakka eli asetuksen (EY) N:o 1927/2006 täytäntöönpanokauden loppuun asti. 

Tämän ehdotuksen päätavoitteena on huolehtia siitä, että EGR:n toiminta jatkuu 
seuraavalla ohjelmakaudella monivuotista rahoituskehystä 2014–2020 koskevien 
perusperiaatteiden mukaisesti; niillä myös ulotettiin EGR:n toiminta-ala käsittämään 
maataloustuottajat. 

Asetuksen (EY) N:o 1927/2006 päätavoitteen mukaisesti ehdotuksen tarkoituksena 
on osoittaa unionin tasolla solidaarisuutta poikkeuksellisten olosuhteisten vuoksi 
työttömiksi jääneille työntekijöille ja tukea heidän nopeaa integroitumistaan 
uudelleen työelämään Eurooppa 2020 -strategian tavoitteiden mukaisesti. 

Tarkemmin sanottuna EGR tarjoaa sille asetuksen (EY) N:o 1927/2006 1 artiklassa 
vahvistetun alkuperäisen toiminta-alan mukaisesti tukea tapauksissa, joissa 
työntekijöitä on irtisanottu maailmankaupan huomattavien rakenteellisten muutosten 
vuoksi. EGR voi toimia myös silloin, kun ennakoimaton kriisi aiheuttaa vakavia 
paikallisen, alueellisen tai kansallisen talouden häiriöitä. Tällaisia ennakoimattomia 
kriisejä voisivat olla esimerkiksi voimakas taantuma merkittävien 
kauppakumppanien taloudessa, vuoden 2008 romahduksen kaltainen 
rahoitusjärjestelmän romahtaminen, vakava ongelma energiahuollossa tai 
perushyödykkeiden saannissa taikka luonnonkatastrofi. Lisäksi EGR voi auttaa 
maataloustuottajia sopeutumaan uuteen markkinatilanteeseen, jonka taustalla on 
kauppasopimus, esimerkiksi unionin tekemä sopimus maataloustuotteista. Tällaisista 
kauppasopimuksista neuvotellaan parhaillaan esimerkiksi Mercosur-maiden kanssa 
sekä Maailman kauppajärjestössä Dohan kehitysohjelman puitteissa. 

Jotta EGR olisi jatkossakin käyttökelpoinen Euroopan tasoinen väline, työntekijöille 
myönnettävää EGR-tukea koskeva hakemus voidaan esittää, kun vähennettyjen 
työntekijöiden määrä ylittää tietyn vähimmäisarvon. Asetuksen (EY) N:o 1927/2006 
toiminnasta saatu kokemus on osoittanut, että 500 työntekijän vähentämiseen tietyllä 
viiteajanjaksolla perustuva kynnysarvo on asianmukainen etenkin, kun otetaan 
huomioon mahdollisuus toimittaa hakemus pienempienkin irtisanomismäärien 
tapauksessa, kun kyse on pienistä työmarkkinoista tai poikkeuksellisista olosuhteista. 

Maataloussektorilla EGR-hakemuksen esittämiseen sovellettaisiin erilaisia 
perusteita. Kun komission yksiköt tekevät analyysin kauppaneuvotteluja varten, 
toimitetaan ennakkotietoja niistä sektoreista ja/tai tuotteista, joihin 
kauppasopimusten myötä lisääntyvä tuonti todennäköisesti suoraan vaikuttaa. Kun 
kauppasopimus parafoidaan, komission yksiköt selvittävät tarkemmin ne sektorit tai 
tuotteet, joiden osalta odotetaan unioniin suuntautuvan tuonnin huomattavaa kasvua 

                                                 
5 KOM(2011) 336 lopullinen, 10.6.2011. 
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ja hintojen merkittävää laskua, ja arvioivat sitten todennäköiset vaikutukset 
sektorikohtaisiin tuloihin. Tältä pohjalta komissio nimeäisi sitten ne maatalouden 
sektorit tai tuotteet ja tarvittaessa alueet, joille mahdollista EGR-tukea voitaisiin 
myöntää. Jäsenvaltioilla olisi mahdollisuus toimittaa EGR-rahoitushakemuksia, 
kunhan ne voivat osoittaa, että tukikelpoisilla sektoreilla tapahtuu merkittäviä 
kauppaan liittyviä menetyksiä, että asia vaikuttaa kyseisillä sektoreilla toimiviin 
maataloustuottajiin ja että ne ovat yksilöineet ja kohdentaneet asianomaiset 
maataloustuottajat. 

Jotta työntekijät voisivat saada EGR-tukea riippumatta työsopimuksestaan tai 
-suhteestaan, ’työntekijän’ käsite ulotetaan kattamaan paitsi ne työntekijät, joilla on 
toistaiseksi voimassa oleva työsopimus, kuten asetuksessa (EY) N:o 1927/2006, 
myös määräaikaisella sopimuksella työskentelevät työntekijät, vuokratyöntekijät, 
mikro- sekä pienten ja keskisuurten yritysten omistaja-johtajat sekä itsenäiset 
ammatinharjoittajat (myös maataloustuottajat). 

Koska EGR-tuen saamisen edellytyksenä on, että työntekijät on irtisanottu tai että 
maataloustuottajat ovat mukauttamassa sitä osaa toiminnastaan, johon 
kauppasopimus vaikuttaa, ehdotuksessa on erityisiä säännöksiä siitä, miten 
työntekijävähennykset olisi kunkin työntekijäryhmän kohdalla laskettava. 

EGR:n on tarkoitus edistää Eurooppa 2020 -strategian kasvu- ja työllisyystavoitteita. 
Siksi se keskittyy aktiivisiin työvoimapoliittisiin toimenpiteisiin, joilla pyritään 
integroimaan irtisanotut työntekijät nopeasti uudelleen vakaaseen työsuhteeseen. 
EGR myöntää myös tämän ehdotuksen mukaan rahoitustukea erinäisiin aktiivisiin 
työvoimapoliittisiin toimenpiteisiin, kuten asetuksessa (EY) N:o 1927/2006. Siitä ei 
voida rahoittaa passiivisia toimenpiteitä, sillä ne eivät ole Eurooppa 2020 -strategian 
kasvu- ja työllisyystavoitteiden mukaisia. Avustukset voivat tulla kyseeseen vain 
siinä tapauksessa, että ne on suunniteltu kannustimiksi, joilla helpotetaan 
irtisanottujen työntekijöiden osallistumista aktiivisiin työvoimapoliittisiin 
toimenpiteisiin. Jotta aidosti aktiivisten työvoimapoliittisten toimenpiteiden ja 
”aktivoitujen” avustusten välille saataisiin järkevä tasapaino, avustusten osuudelle 
koordinoidussa aktiivisten työvoimapoliittisten toimenpiteiden paketissa asetetaan 
enimmäisarvo. 

Maataloustuottajien sekä kaikkien maatilalla toimivien talouden jäsenten kohdalla 
toimenpiteissä keskityttäisiin sellaisen koulutuksen ja sellaisten taitojen 
hankkimiseen ja neuvontapalvelujen käyttöön, joiden avulla he pystyvät 
mukauttamaan toimintaansa ja myös harjoittamaan uudenlaista toimintaa 
maataloudessa tai sen ulkopuolella, sekä annettaisiin jonkin verran tukea näiden 
toimintamuotojen muuttamisen tai mukauttamisen edellyttämiin alkuinvestointeihin. 
Tarkoituksena on huolehtia siitä, että nämä ihmiset pystyvät parantamaan 
rakenteellista kilpailukykyään ja varmistamaan toimeentulonsa. Tukea voitaisiin 
myöntää myös yhteistyötoimiin, joilla pyritään luomaan uusia markkinavaihtoehtoja 
etenkin pienviljelijöille. 

EGR sijoitetaan monivuotisen rahoituskehyksen ulkopuolelle, koska sen 
käyttöönottoa perustelevat olosuhteet ovat luonteeltaan ennakoimattomia ja 
kiireellisiä. Rahaston tehokkuutta ovat kuitenkin haitanneet päätöksentekoprosessin 
pituus ja menettelyvaatimukset. Kaikkien EGR-prosessiin osallistuvien tahojen olisi 
pyrittävä lyhentämään mahdollisimman paljon sitä aikaa, joka kuluu EGR-
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tukihakemuksen esittämisestä maksujen suorittamiseen, ja yksinkertaistamaan 
menettelyjä. Jäsenvaltioiden olisi pyrittävä toimittamaan täydellinen hakemus 
mahdollisimman pian sen jälkeen, kun asiaan liittyvät kriteerit täyttyvät. Kun 
täydellinen hakemus on jätetty, komission olisi ripeästi arvioitava se ja tehtävä 
päätös sen tukikelpoisuudesta. Budjettivallan käyttäjän puolestaan olisi viipymättä 
annettava päätös EGR-rahoituksen käyttöönotosta. Jotta voidaan kattaa vuoden 
alussa ilmenevät tarpeet, komissio ehdottaa jatkossakin vuotuisen 
talousarviomenettelyn yhteydessä maksumäärärahojen vähimmäismäärän ottamista 
asianomaiseen budjettikohtaan. 

Koska rahaston tuen tarve johtuu seikoista, jotka eivät ole ennakoitavissa, on tarpeen 
varata osa vuotuisesta enimmäismäärästä hakemuksille, joiden perusteella 
myönnetään rahoitusta kunkin vuoden syyskuun 1. päivän jälkeen. Jos rahaston tuen 
tarve ylittää käytettävissä olevat määrärahat, komissio ottaa ehdotuksissaan 
huomioon maatalousalan tukemiseen varatun osuuden monivuotisen 
rahoituskehyksen aikana. 

EGR:n tuki täydentää jäsenvaltioiden toimia kansallisella, alueellisella ja 
paikallisella tasolla. Moitteettomaan varainhoitoon liittyvistä syistä EGR ei voi 
korvata toimenpiteitä, jotka jo katetaan niistä unionin rahastoista ja ohjelmista, jotka 
kuuluvat monivuotisen rahoituskehyksen piiriin. EGR:n rahoitustuella ei myöskään 
voida korvata toimenpiteitä, jotka kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten 
perusteella kuuluvat irtisanovien yrityksien vastuulle. 

Ehdotukseen sisältyvä talousarviomenettely noudattaa suoraan toimielinten 
sopimuksen luonnoksen6 13 kohtaa. Prosessia lyhennetään ja sujuvoitetaan aina, kun 
se on mahdollista. 

Kun otetaan huomioon, että EGR:n osarahoittamat toimenpiteet toteutetaan niin, että 
hallinnointi hoidetaan yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa, rahoitustuen 
maksamismenettely pidetään linjassa sen menettelyn kanssa, jota sovelletaan tähän 
unionin talousarvion hallinnointitapaan. Rahoitusjärjestelyjen olisi samalla 
heijasteltava niiden toimien laajuutta, joita jäsenvaltiot toteuttavat hakemuksessa 
esittämien ehdotustensa mukaisesti. 

Rahoitusosuutta porrastetaan: pääsääntönä on, että paketin ja sen täytäntöönpanon 
kustannuksiin myönnetään 50 prosentin rahoitusosuus, jota voidaan nostaa 65 
prosenttiin, kun kyse on hakemuksista, joita esittävien jäsenvaltioiden alueella 
ainakin yksi NUTS II -tason alue on tukikelpoinen rakennerahastojen 
lähentymisperiaatteen mukaisesti. Porrastuksen tarkoituksena on, että näiden 
jäsenvaltioiden osarahoitusresurssien puute ei pääsisi haittaamaan unionin 
solidaarisuudenilmaisua niiden työntekijöille; tämä tavoite näkyy rakennerahastojen 
suurempina osarahoitusosuuksina. Kun komissio arvioi näitä hakemuksia, se päättää, 
onko asianomaisen jäsenvaltion ehdottamassa tapauksessa perusteltua soveltaa 
korkeampaa rahoitusosuutta. 

Yksi kautta 2014–2020 koskevista keskeisistä seikoista on se, että unionin tason 
varainkäytön olisi oltava tulossuuntautunutta, jolloin varmistettaisiin, että 

                                                 
6 KOM(2011) 403 lopullinen, 29.6.2011. 
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rahoituksen tulokset ja vaikutukset edistävät Eurooppa 2020 -strategian ja sen 
tavoitteiden toteuttamista. EGR:ään liittyvän rahoituksen osalta monivuotisessa 
rahoituskehyksessä asetetaan tavoitteeksi, että ainakin 50 prosenttia EGR:n 
avustamista työntekijöistä löytäisi uuden ja vakaan työpaikan 12 kuukauden 
kuluessa. Jotta komissio voisi seurata, onnistuvatko jäsenvaltiot pyrkimyksissään 
tämän tavoitteen toteutumiseen, jäsenvaltiot esittävät EGR:n täytäntöönpanosta 
välikertomuksen 15 kuukauden kuluttua. Samaa tulossuuntautunutta lähestymistapaa 
noudattaen ehdotuksessa säädetään mahdollisuudesta, jonka mukaan jäsenvaltiot 
voivat Euroopan komission hyväksynnän saatuaan muuttaa suunnittelemiaan 
aktiivisia työvoimapoliittisia toimenpiteitä, jos 24 kuukauden täytäntöönpanojakson 
kuluessa ilmenee, että jotkin muut toimenpiteet olisivat uudelleenintegroitumisasteen 
nostamisen kannalta relevantimpia ja lupaavampia. 

• Voimassa olevat aiemmat säännökset 

Kuten monivuotista rahoituskehystä koskevassa tiedonannossa7 ilmoitettiin, 
rakennerahastot, joihin Euroopan sosiaalirahasto ESR ja Euroopan 
aluekehitysrahasto EAKR kuuluvat, myöntävät rahoitusta rakenteellisiin toimiin, 
joilla edistetään taloudellista, sosiaalista ja alueellista yhteenkuuluvuutta. 
Rahoituksessa keskitytään Eurooppa 2020 -strategian keskeisiin prioriteetteihin, joita 
ovat mm. työllisyyden edistäminen, investoiminen taitoihin, koulutukseen ja 
elinikäiseen oppimiseen, sosiaalinen osallisuus ja köyhyyden torjuminen samoin kuin 
institutionaalisten valmiuksien ja julkishallinnon tehostaminen. Sekä ESR:n että 
EAKR:n toiminta koostuu monivuotisista ohjelmista, joilla tuetaan strategisia pitkän 
aikavälin tavoitteita, etenkin muutosten ennakointia ja hallintaa sekä 
rakenneuudistuksia. EGR puolestaan on perustettu tarjoamaan tukea 
poikkeuksellisissa olosuhteissa monivuotisen ohjelmoinnin ulkopuolella. 

Kuten mainitussa tiedonannossa ilmoitettiin, yhteisen maatalouspolitiikan 
kaksipilarinen rakenne säilytetään ja politiikalla tarjotaan jatkossakin suoraa tukea 
maataloustuottajille ja tuetaan markkinatoimenpiteitä. Rahoitus tulee kokonaan 
unionin talousarviosta. Toisesta pilarista jatketaan tiettyjen ympäristöhyödykkeiden 
tarjoamista, maa- ja metsätalouden kilpailukyvyn parantamista, maaseudun 
elinkeinoelämän monipuolistamista ja elämänlaadun parantamista maaseudulla. Näin 
toimitaan etenkin Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahaston 
(maaseuturahaston) tuen puitteissa. Rakennerahastojen tapaan maaseuturahaston 
toiminta koostuu monivuotisista ohjelmista, joilla tuetaan strategisia pitkän aikavälin 
tavoitteita. 

EGR puolestaan on perustettu välineeksi, jolla Euroopan unioni osoittaa 
solidaarisuutta myöntämällä ajallisesti rajoitettua tukea irtisanotuille työntekijöille 
sekä maataloustuottajille, jotka joutuvat muuttamaan tai mukauttamaan aikaisempaa 
maataloustoimintaansa, poikkeuksellisissa olosuhteissa ja monivuotisen 
ohjelmoinnin ulkopuolella. 

Jotta unionin taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden välineitä 
käytettäisiin tehokkaasti, välineen valinnan perustana on oltava arvio siitä, 

                                                 
7 KOM(2011) 500 lopullinen, 29.6.2011. 
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johtuvatko työntekijävähennykset rakenteellisista tekijöistä vai työllisyystilanteen 
tilapäisestä heikkenemisestä asetuksessa määriteltyjen seikkojen vuoksi. 

• Johdonmukaisuus suhteessa unionin muuhun politiikkaan ja muihin 
tavoitteisiin 

EGR edistää Eurooppa 2020 -strategian tavoitteiden saavuttamista. Kyseisen 
strategian avulla unionin on määrä selviytyä kriisistä vahvempana ja ohjata 
taloutensa kohti älykästä, kestävää ja osallistavaa kasvua, johon yhdistyy korkea 
työllisyys, tuottavuus ja sosiaalinen yhteenkuuluvuus. Älykästä, kestävää ja 
osallistavaa kasvua koskevaan Eurooppa 2020 -strategiaan liittyvässä tiedonannossa8 
komissio tähdentää, että EGR:llä on selkeä rooli lippulaivahankkeessa 
Globalisaation aikakauden teollisuuspolitiikka, etenkin osaamisen sijoittamisessa 
nopeasti nouseville voimakkaan kasvun aloille ja markkinoille. 

• Vaikutus perusoikeuksiin 

Ehdotuksella ei ole vaikutuksia perusoikeuksiin. 

2. KUULEMISET JA VAIKUTUSTEN ARVIOINTI 

• Intressitahojen kuuleminen 

EGR:n tulevaisuudesta järjestettiin kaksi sidosryhmien konferenssia 25. ja 26. 
tammikuuta 20119 ja 8. maaliskuuta 2011.10 

Suhtautumista11 EGR:ään mitattiin kysymällä jäsenvaltioiden asiantuntijoilta EGR:n 
tulevaisuudesta kahdella kyselylomakkeella, jotka lähetettiin 26. elokuuta 2010 ja 12. 
lokakuuta 2010, sekä Euroopan tason työmarkkinaosapuolijärjestöiltä 2. helmikuuta 
2011 lähetetyllä kyselylomakkeella. Vastaus saatiin 25 jäsenvaltiolta. 
Työmarkkinaosapuolten järjestöistä vain harva vastasi kyselyyn, mutta ne 
osallistuivat aktiivisesti konferensseihin. Jäsenvaltioiden asiantuntijoita kuultiin vielä 
asiantuntijakokouksissa Portossa 29. ja 30. syyskuuta 201012 ja Brysselissä 9. 
maaliskuuta 2011.13 Kuulemisten keskeisenä tuloksena oli, että sidosryhmät 
asettuivat selvästi tukemaan nopeasti käyttöön saatavaa kriisinhallintavälinettä, jota 
voidaan käyttää joukkoirtisanomisten yhteydessä. Kaikki kuitenkin kritisoivat 
voimakkaasti menettelyjen monimutkaisuutta ja nykyisen päätöksentekoprosessin 
hitautta. 

• Asiantuntijatiedon käyttö 

Ulkopuolisia asiantuntijoita ei tarvittu. 

• Vaikutusten arviointi 

                                                 
8 KOM(2010) 2020 lopullinen, 3.3.2010. 
9 Ks. http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=320&furtherEvents=yes. 
10 Ks. http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=323&furtherEvents=yes. 
11 Ks. http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=6578&langId=en. 
12 Ks. http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=285&furtherEvents=yes. 
13 Ks. http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=330&furtherEvents=yes. 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=320&furtherEvents=yes
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=323&furtherEvents=yes
http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=6578&langId=en
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=285&furtherEvents=yes
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=330&furtherEvents=yes
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EGR:ää koskeva vaikutusten arviointi sisältyy työllisyys-, sosiaali- ja 
osallisuusasioiden pääosaston rahoitusvälineistä tehtyyn vaikutusten arviointiin.14 
Välineet ovat Euroopan sosiaalirahasto ESR, EGR, Progress-ohjelma, Eures ja 
Progress-mikrorahoitusjärjestely. 

Vaikutusten arvioinnissa tarkasteltiin seuraavia kolmea EGR:ään sovellettavaa 
vaihtoehtoa. 

– Vaihtoehto 1 – Politiikkaa ei muuteta: EGR jatkaa ilman omaa talousarviota. 
Kunkin hakemuksen yhteydessä budjettivallan käyttäjän on päätettävä, olisiko 
kyseiseen tilanteeseen myönnettävä tukea. Keskeisenä huonona puolena on se 
pitkä viive, joka johtuu päätöksentekoprosessiin liittyvistä 
hallintomenettelyistä. Keskeiset hyvät puolet ovat välineen joustavuus, joka 
näkyy etenkin menojen pitkälti ennakoimattoman luonteen huomioon 
ottamisessa, sen kyky tuoda joukkoirtisanomisia esille Euroopan parlamentissa 
sekä kunkin hakemuksen ja EGR:n itsensä hyvä näkyvyys. 

– Vaihtoehto 2 – EGR:n toimet sisällytetään ESR:ään. Keskeisiä huonoja 
puolia ovat se, että ohjelmakaudeksi tarvitaan selkeät talousarviomäärärahat 
huolimatta joukkoirtisanomisten ”ei-ohjelmoitavissa” olevasta luonteesta, 
mahdollinen ristiriita koheesiopolitiikassa käytettyjen yleisten jakoperusteiden 
kanssa sekä unionin tuen poliittisen näkyvyyden väheneminen, kun 
budjettivallan käyttäjä ei ole mukana prosessissa. Keskeisiä hyviä puolia taas 
ovat lisääntynyt johdonmukaisuus ja täydentävyys suhteessa ESR:ään, 
päätöksentekoprosessin lyheneminen sekä EGR-hakemusten 
yksinkertaistuminen ja keventyminen sen ansiosta, että EGR voisi hyödyntää 
ESR:n rakenteita, menettelyjä, hallinto- ja valvontajärjestelmiä sekä ESR:ään 
liittyviä yksinkertaistuksia esimerkiksi tukikelpoisten kustannusten osalta. 

– Vaihtoehto 3 – EGR toimii itsenäisenä rahastona omilla 
talousarviomäärärahoillaan. Keskeisiä huonoja puolia ovat rahoituksellisen 
joustavuuden menettäminen sen vuoksi, että muuttuvaluonteisia menoja varten 
korvamerkittäisiin kiinteämääräiset määrärahat (kielteinen vaikutus 
toteutusmenettelyyn verrattuna vaihtoehtoon 2, kun EGR ei voi hyödyntää 
ESR:n rakenteita, menettelyjä ja yksinkertaistamistoimia), sekä riski 
jonkinasteisesta päällekkäisyydestä ESR:n kanssa. Keskeinen hyvä puoli on 
eurooppalaisen solidaarisuuden hyvä näkyvyys. 

Arvioinnissa kävi ilmi, että EGR:n avun myöntämisnopeuden kannalta parhaita ovat 
vaihtoehdot 2 ja 3. Näihin vaihtoehtoihin liittyy kuitenkin suurempi riski 
tehokkuuden heikkenemisestä, kun osoitettuja resursseja jää käyttämättä. 
Vaihtoehdon 1 mukainen poliittisten päättäjien mukanaolo antaa suurimman 
näkyvyyden sille, että unioni on vankasti sitoutunut toimimaan työttömäksi jääneiden 
työntekijöiden hyvinvoinnin puolesta. Sen vuoksi vaihtoehtoa 1 pidetään parhaana. 
Sen tarjoama joustonvara mahdollistaa tehokkaan resurssienkäytön vaikuttamatta 
monivuotiseen rahoituskehykseen. Sen puitteissa voidaan yksinkertaistaa 
toteutusmenettelyä entisestään ja parantaa siten sen avun vaikuttavuutta, jota 

                                                 
14 SEC(2011) xxx 
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irtisanotuille työntekijöille ja globalisaation vaikutusten kohteeksi joutuneille 
maataloustuottajille tarjotaan. 

Rahoitusjärjestelyjen osalta tämä ehdotus perustuu vaihtoehtoon 1: kyse on 
monivuotisen rahoituskehyksen ulkopuolella toimivasta erityisestä välineestä. 
Säännösten täsmällistä sisältöä ja EGR:n sääntöjen muuttamista niin, että myös 
maataloustuottajat katetaan, on arvioitu tämän ehdotuksen ohessa toimitettavassa 
ennakkoarvioinnissa. 

Ennakkoarvioinnissa15 tarkasteltiin seuraavia kolmea vaihtoehtoa: 

– Vaihtoehto 1 – Politiikkaa ei muuteta. EGR jatkaa toimintaansa nykyisillä 
säännöillä, sellaisina kuin ne ovat muutettuina nk. kriisipoikkeuksella, sekä 
tiettyjen tukikelpoisten toimien pohjalta. 

– Vaihtoehto 2 – Tukikelpoista kohderyhmää laajennetaan. EGR jatkaa 
toimintaansa nykyisillä säännöillä, sellaisina kuin ne ovat muutettuina nk. 
kriisipoikkeuksella, sekä tiettyjen tukikelpoisten toimien pohjalta kuten 
vaihtoehdossa 1, mutta toimintakriteerejä laajennetaan niin, että tukikelpoisia 
ovat myös vuokratyöntekijät ja määräaikaisilla työsopimuksilla työskentelevät. 

– Vaihtoehto 3 – Tukikelpoista kohderyhmää ja tukikelpoisia toimia 
laajennetaan entisestään. EGR laajentaa vaihtoehtoa 2 sisällyttämällä 
tukikelpoiseen kohderyhmään mikro- sekä pienten ja keskisuurten yritysten 
omistaja-johtajat sekä itsenäiset ammatinharjoittajat (myös maataloustuottajat) 
ja lisäämällä tukikelpoisia toimia omistaja-johtajien erityisten vaatimusten 
ottamiseksi huomioon. 

Edellä kuvattujen kolmen toimintavaihtoehdon hyviä ja huonoja puolia koskevan 
arvioinnin perusteella tässä ehdotuksessa ulotetaan tuki koskemaan sitä työvoiman 
osaa, joihin taloudellisen toiminnan globalisaatio, äkillinen kriisi tai 
kauppasopimukset vaikuttavat kielteisesti ja jotka ovat joko vakituisia tai tilapäisiä 
palkkatyöntekijöitä, omistaja-johtajia tai itsenäisiä ammatinharjoittajia. 

3. EHDOTUKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

• Ehdotetun toimen lyhyt kuvaus 

Ehdotuksen tarkoituksena on varmistaa EGR:n toiminnan jatkuminen seuraavalla 
ohjelmakaudella monivuotista rahoituskehystä 2014–2020 koskevien 
perusperiaatteiden mukaisesti. EGR:n kautta unionin tulisi pystyä osoittamaan 
unionin tason solidaarisuutta ja antamaan tukea työntekijöille, jotka ovat menettäneet 
työpaikkansa kaupan globalisoitumisen vuoksi, odottamattoman kriisin seurauksena 
taikka maatalousalaan vaikuttavien kauppasopimusten vaikutusten vuoksi. 

• Oikeusperusta 

                                                 
15 SEC(2011) yyy. 
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Euroopan unionin toiminnasta tehty sopimus ja erityisesti sen 175 artiklan kolmas 
kohta sekä 42 ja 43 artikla. 

Jos rakennerahastojen ja yhteisen maatalouspolitiikan ulkopuoliset erityistoimet 
osoittautuvat tarpeellisiksi, Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat 175 artiklan 
kolmannen kohdan mukaan päättää niistä tavallista lainsäätämisjärjestystä 
noudattaen sekä talous- ja sosiaalikomiteaa ja alueiden komiteaa kuultuaan, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta unionin muussa politiikassa päätettyjen toimenpiteiden 
soveltamista. 

Mitä tulee tämän asetuksen säännöksiin, jotka liittyvät aktiivisille 
maataloustuottajille myönnettävään tukeen, EGR:n apua voidaan pitää 
maataloustoimintaan myönnettävänä tukena ja toimenpiteenä, joka toteutetaan 
unionin maatalouspolitiikan nimenomaisen tavoitteen toteuttamiseksi. 
Maataloustuottajiin kohdistettavien toimenpiteiden asianmukaisen oikeusperustan 
muodostavat siten Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 42 ja 43 artikla. 

• Toissijaisuusperiaate 

Toissijaisuusperiaatetta sovelletaan, koska asia, jota ehdotus koskee, ei kuulu unionin 
yksinomaiseen toimivaltaan. 

Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla toteuttaa tavoitteita eli unionin tason 
solidaarisuuden osoittamista poikkeuksellisissa olosuhteissa sille työvoiman osalle, 
johon globalisaatio, äkillinen kriisi tai kauppasopimukset ovat vaikuttaneet 
kielteisesti. Tavoitteet voidaan saavuttaa paremmin unionin tasolla, kun otetaan 
huomioon, että EGR on väline, jolla osoitetaan solidaarisuutta jäsenvaltioiden välillä. 
EGR:n rahoitustuen käyttöönotto edellyttää molempien budjettivallan käyttäjien 
sopimusta, mikä on osoitus koko unionin ja jäsenvaltioiden solidaarisuudesta. Tällä 
tavoin ehdotus tukee tavoitetta, jonka mukaan unionin poikkeuksellisissa 
olosuhteissa osoittamasta solidaarisuudesta tulee konkreettisempi erityisesti sen 
kohteena olevalle työvoiman osalle sekä unionin kansalaisille yleensäkin. 

• Suhteellisuusperiaate 

Suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tämän ehdotuksen säännökset eivät ylitä sitä, 
mikä on tarpeen sen tavoitteiden saavuttamiseksi. Jäsenvaltioille asetetut vaatimukset 
kuvastavat tarvetta auttaa asianomaista työvoiman osaa sopeutumaan muuttuviin 
olosuhteisiin ja integroitumaan nopeasti takaisin työelämään. Unionin ja kansallisten 
viranomaisten hallinnollinen taakka rajoittuu siihen, mitä komission vastuu unionin 
talousarvion toteuttamisesta edellyttää. Koska rahoitustuki maksetaan jäsenvaltion 
viranomaisille yhteistyössä toteutettavan hallinnoinnin periaatteen mukaisesti, 
jäsenvaltion on esitettävä raportti rahoitustuen käytöstä. 

• Sääntelytavan valinta 

Ehdotettu sääntelytapa: asetus. 

Muut säädöslajit eivät soveltuisi seuraavasta syystä: tavoitteeseen eli unionin tason 
solidaarisuuden osoittamiseen päästään vain sellaisenaan sovellettavalla säädöksellä. 
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4. TALOUSARVIOVAIKUTUKSET 

EGR on yksi monivuotisen rahoituskehyksen ulkopuolisista erityisvälineistä. 
Rahaston enimmäismäärä on tammikuun 2014 ja 31. päivän joulukuuta 2020 
välisenä aikana 3 miljardia euroa ja maatalouden tukemiseen osoitettava määrä 
enintään 2,5 miljardia euroa (vuoden 2011 hintoina). 

Sen toimintaa sääntelee budjettiyhteistyötä ja moitteetonta varainhoitoa koskevasta 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission välisestä toimielinten sopimuksesta16 
laaditun luonnoksen 13 kohta. 

Rahaston vuotuinen enimmäismäärä on 429 miljoonaa euroa. 

5. LISÄTIETOJA  

                                                 
16 KOM(2011) 403 lopullinen, 29.6.2011. 
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2011/0269 (COD) 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 

Euroopan globalisaatiorahastosta (2014–2020) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 
175 artiklan kolmannen kohdan sekä 42 ja 43 artiklan, 

ottavat huomioon komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 
kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon,17 

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon,18 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Eurooppa-neuvosto hyväksyi 26 päivänä maaliskuuta 2010 komission ehdotuksen 
uuden strategian, Eurooppa 2020:n, käynnistämisestä. Yksi Eurooppa 2020 -strategian 
kolmesta prioriteetista on osallistava talous, joka tarkoittaa, että ihmisille annetaan 
uusia mahdollisuuksia edistämällä korkeaa työllisyyttä, panostamalla osaamiseen, 
torjumalla köyhyyttä ja uudistamalla työmarkkinoita, koulutusta ja 
sosiaaliturvajärjestelmiä niin, että ihmisiä voidaan auttaa ennakoimaan ja hallitsemaan 
muutosta ja voidaan rakentaa osallistava yhteiskunta. 

(2) Euroopan globalisaatiorahasto perustettiin Euroopan globalisaatiorahaston 
perustamisesta 20 päivänä joulukuuta 2006 annetulla Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksella (EY) N:o 1927/200619 1 päivästä tammikuuta 2007 31 päivään 
joulukuuta 2013 ulottuvan rahoituskehyksen ajaksi, jotta unioni voi osoittaa 
solidaarisuutta globalisaatiosta johtuvien maailmankaupan huomattavien 
rakenteellisten muutosten vuoksi työttömiksi jääneille työntekijöille sekä tukea heidän 
nopeaa integroitumistaan takaisin työelämään. Tämä EGR:n alkuperäinen tavoite pätee 
edelleen. 

                                                 
17 EUVL C […], […], s. […]. 
18 EUVL C […], […], s. […]. 
19 EUVL L 48, 22.2.2008, s. 82. 



 

FI 12   FI 

(3) Komission tiedonannossa Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle Eurooppa 2020 -strategiaa tukeva 
talousarvio20 tunnustetaan EGR:n rooli joustavana rahastona, josta tuetaan 
työpaikkansa menettäneitä työntekijöitä ja autetaan heitä löytämään uusi työpaikka 
mahdollisimman pian. Unionin olisi 1 päivästä tammikuuta 2014 31 päivään 
joulukuuta 2020 ulottuvan monivuotisen rahoituskehyksen aikana edelleen tarjottava 
erityistä kertaluonteista tukea helpottamaan työntekijöiden integroitumista uudelleen 
työelämään alueilla, aloilla tai työmarkkinoilla, joihin kohdistuu äkillinen vakava 
talouden häiriötila. Koska EGR:n tarkoituksena on tarjota tukea kiireellisissä 
tilanteissa ja odottamattomissa olosuhteissa, se olisi pidettävä monivuotisen 
rahoituskehyksen ulkopuolella. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1927/2006 toiminta-alaa laajennettiin vuonna 2009 Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 546/200921 osana Euroopan talouden 
elvytyssuunnitelmaa siten, että siihen sisällytettiin talous- ja rahoituskriisin 
seurauksena vähennetyt työntekijät. Jotta EGR voisi ryhtyä tukitoimiin tulevissa 
kriisitilanteissa, sen toiminta-alaan olisi sisällytettävä vakavan talouden häiriötilan 
seurauksena tehtävät työntekijävähennykset, jotka aiheutuvat odottamattomasta 
kriisistä, joka on verrattavissa talouteen vuodesta 2008 lähtien vaikuttaneeseen talous- 
ja rahoituskriisiin. 

(5) Tiedonannon Eurooppa 2020 -strategiaa tukeva talousarvio mukaisesti EGR:n 
toiminta-alaa olisi laajennettava siten, että sen kautta voitaisiin helpottaa 
maataloustuottajien sopeutumista uuteen markkinatilanteeseen, jonka maatalouden 
alan kansainväliset kauppasopimukset aiheuttavat ja jonka seurauksena 
maataloustuottajat muuttavat tai merkittävästi mukauttavat maataloustoimintaansa, 
jotta voidaan auttaa heitä parantamaan rakenteellista kilpailukykyään tai helpottaa 
heidän siirtymistään muuhun kuin maataloustoimintaan. 

(6) Jotta EGR säilyttäisi Euroopan laajuisen luonteensa, työntekijöille myönnettävää 
EGR-tukea koskeva hakemus pitäisi voida esittää, kun vähennettyjen työntekijöiden 
määrä ylittää tietyn vähimmäisarvon. Pienillä työmarkkinoilla, kuten pienissä 
jäsenvaltioissa ja syrjäisillä alueilla, ja poikkeuksellisissa olosuhteissa hakemuksia 
voidaan esittää myös vähennettyjen työntekijöiden määrän ollessa pienempi. 
Komission olisi määritettävä maataloustuottajiin sovellettavat kriteerit suhteessa 
kunkin kauppasopimuksen seurauksiin. 

(7) Vähennetyiksi tulleiden työntekijöiden pitäisi voida hyötyä EGR:stä työsopimuksen 
tai -suhteen tyypistä riippumatta. Tätä asetusta sovellettaessa olisi sen vuoksi pidettävä 
vähennettyinä työntekijöinä myös vähennetyiksi tulleita määräaikaisella sopimuksella 
työskenteleviä ja vuokratyöntekijöitä sekä toimintansa lopettavia mikro- sekä pienten 
ja keskisuurten yritysten omistaja-johtajia ja itsenäisiä ammatinharjoittajia sekä 
maataloustuottajia, jotka muuttavat tai mukauttavat toimintaansa kauppasopimusten 
synnyttämässä uudessa markkinatilanteessa. 

(8) Maataloustuottajien osalta EGR:n toiminta-alaan olisi sisällytettävä edunsaajat, joihin 
unionin GATT-sopimuksen XXIV artiklan mukaisesti tekemät kahdenväliset 

                                                 
20 KOM(2011) 500 lopullinen, 29.6.2011. 
21 EUVL L 167, 29.6.2009, s. 27. 
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sopimukset tai Maailman kauppajärjestön tehdyt monenväliset sopimukset vaikuttavat. 
Tällaisia ovat maataloustuottajat, jotka muuttavat tai mukauttavat aiempaa 
maataloustoimintaansa ajanjaksona, joka alkaa tällaisten kauppasopimusten 
parafoimisesta ja päättyy kolme vuotta niiden täysimääräisen täytäntöönpanon jälkeen. 

(9) EGR:n rahoitustuki olisi keskitettävä aktiivisiin työmarkkinatoimenpiteisiin, joilla 
pyritään integroimaan irtisanotut työntekijät nopeasti takaisin työelämään joko 
entisellä toiminta-alalla tai sen ulkopuolella, maatalous mukaan luettuna. Sen vuoksi 
olisi rajoitettava rahassa maksettavien avustusten sisällyttämistä koordinoituun 
yksilöllisten palvelujen pakettiin. 

(10) Koordinoitua aktiivisten työmarkkinapoliittisten toimenpiteiden pakettia kootessaan 
jäsenvaltioiden olisi keskityttävä toimenpiteisiin, jotka selvästi parantavat 
vähennettyjen työntekijöiden työllistettävyyttä. Jäsenvaltioiden olisi pyrittävä siihen, 
että vähintään 50 prosenttia kohteena olevista työntekijöistä integroituu uudelleen 
työelämään tai ryhtyy harjoittamaan uutta toimintaa 12 kuukauden kuluessa 
hakemuksen päivämäärästä. 

(11) Jotta vähennettyjä työntekijöitä voitaisiin tukea tehokkaasti ja nopeasti, 
jäsenvaltioiden olisi kaikin keinoin pyrittävä esittämään täydellisiä hakemuksia. 
Lisätietoja pitäisi toimittaa vain poikkeustapauksissa ja rajoitetussa ajassa. 

(12) Moitteettoman varainhoidon periaatteen mukaisesti EGR:n rahoitustuella ei pitäisi 
korvata tukitoimenpiteitä, joita voidaan suunnata vähennetyille työntekijöille unionin 
rakennerahastoista tai muista unionin politiikoista tai ohjelmista. 

(13) EGR-tapauksiin ja niistä saatuihin tuloksiin liittyviä tiedotus- ja viestintätoimia varten 
olisi annettava erityisiä säännöksiä. Jotta voitaisiin tehostaa viestintää kansalaisille ja 
saada aikaan vahvempia synergiaetuja komission aloitteesta toteutettavien 
viestintätoimien välillä, tämän asetuksen nojalla viestintätoimiin osoitetuilla 
resursseilla olisi lisäksi edistettävä unionin poliittisten prioriteettien viestintää, sikäli 
kuin ne liittyvät tämän asetuksen yleistavoitteisiin. 

(14) Jotta voitaisiin varmistaa, ettei jäsenvaltion osarahoituksen puute haittaa unionin 
solidaarisuuden osoittamista työntekijöille, rahoitusosuutta olisi porrastettava siten, 
että paketin ja sen täytäntöönpanon kustannuksiin myönnetään pääsääntöisesti 50 
prosentin rahoitusosuus, jota voidaan nostaa 65 prosenttiin, kun kyse on hakemuksista, 
joita esittävien jäsenvaltioiden alueella ainakin yksi NUTS II -tason alue on 
tukikelpoinen rakennerahastojen lähentymisperiaatteen mukaisesti.  

(15) Tämän asetuksen täytäntöönpanon helpottamiseksi olisi menot katsottava 
tukikelpoisiksi joko siitä päivästä, jona jäsenvaltiolle aiheutuu hallintomenoja EGR:n 
toteutuksesta, taikka siitä päivästä, jona jäsenvaltio ryhtyy tarjoamaan yksilöllisiä 
palveluja, tai maataloustuottajien tapauksessa siitä päivästä, jona annetaan komission 
säädös 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

(16) Jotta voidaan kattaa kunkin vuoden viimeisinä kuukausina ilmenevät tarpeet, on syytä 
varmistaa, että 1 päivänä syyskuuta on käytettävissä vähintään yksi neljännes EGR:n 
vuotuisesta enimmäismäärästä. Loppuvuoden aikana myönnettäviä rahoitustukia 
jaettaessa olisi otettava huomioon maataloustuottajien tukemiselle monivuotisessa 
rahoituskehyksessä vahvistettu enimmäismäärä. 
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(17) Budjettiyhteistyöstä ja moitteettomasta varainhoidosta [……….] tehdyn Euroopan 
parlamentin, neuvoston ja komission välisessä toimielinten sopimuksessa22, 
jäljempänä ’toimielinten välinen sopimus’, määritetään EGR:n talousarviokehys. 

(18) Jäsenvaltioiden ja EGR:n päätöksentekoprosessiin osallistuvien unionin toimielinten 
olisi vähennettyjen työntekijöiden edun nimissä pyrittävä kaikin keinoin lyhentämään 
käsittelyaikaa ja yksinkertaistamaan menettelyjä. 

(19) Jotta komissio voisi jatkuvasti seurata EGR:n tuella saatuja tuloksia, jäsenvaltioiden 
olisi toimitettava väli- ja loppukertomus EGR:n toteuttamisesta. 

(20) Jäsenvaltioiden olisi edelleen vastattava rahoitustuen täytäntöönpanosta sekä unionin 
rahoituksella tuettujen toimien hallinnoinnista ja valvonnasta Euroopan yhteisöjen 
yleiseen talousarvioon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 
2002 annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/200223, jäljempänä 
’varainhoitoasetus’, mukaisesti. Jäsenvaltioiden olisi esitettävä selvitys EGR:n 
rahoitustuen käytöstä. 

(21) Koska tämän asetuksen tavoitteita ei voida riittävällä tavalla saavuttaa jäsenvaltioiden 
toimin, vaan ne voidaan niiden laajuuden ja vaikutusten takia toteuttaa paremmin 
unionin tasolla, unioni voi toteuttaa toimenpiteitä perustamissopimuksen 5 artiklassa 
vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
näiden tavoitteiden saavuttamiseksi, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 
Tavoitteet 

Tällä asetuksella perustetaan Euroopan globalisaatiorahasto, jäljempänä ’EGR’, monivuotisen 
rahoituskehyksen voimassaoloajaksi 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta 2020 
väliseksi ajaksi.  

EGR:n tavoitteena on edistää talouskasvua ja työllisyyttä unionissa antamalla unionille 
mahdollisuus osoittaa solidaarisuutta globalisaatiosta johtuvien maailmankaupan 
huomattavien rakenteellisten muutosten, maatalouteen vaikuttavien kauppasopimusten tai 
odottamattoman kriisin vuoksi vähennetyille työntekijöille sekä tukea heidän nopeaa 
integroitumistaan takaisin työelämään taikka heidän maataloustoimintansa muuttamista tai 
mukauttamista. 

Toimenpiteillä, joille rahastosta myönnetään rahoitustukea 2 artiklan a ja b alakohdan 
mukaisesti, on pyrittävä varmistamaan, että vähintään 50 prosenttia toimenpiteisiin 
osallistuvista työntekijöistä löytää vakaan työpaikan vuoden kuluessa hakemuksen 
päivämäärästä. 

                                                 
22 KOM(2011) 403 lopullinen, 29.6.2011. 
23 EUVL L.  
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2 artikla 
Soveltamisala 

Tätä asetusta sovelletaan jäsenvaltioiden esittämiin hakemuksiin rahoitustuen myöntämiseksi 
seuraaville: 

(a) työntekijät, jotka ovat tulleet vähennetyiksi maailmankaupan huomattavien 
rakenteellisten muutosten vuoksi, jotka näkyvät etenkin unioniin suuntautuvan 
tuonnin merkittävänä kasvuna, unionin markkinaosuuden nopeana heikkenemisenä 
tietyllä toimialalla taikka toiminnan siirtämisenä kolmansiin maihin, kun tällaisilla 
työpaikkojen menetyksillä on huomattavan haitallinen vaikutus paikalliseen, 
alueelliseen tai kansalliseen talouteen 

(b) työntekijät, jotka ovat tulleet vähennetyiksi odottamattoman kriisin aiheuttaman 
paikallisen, alueellisen tai kansallisen talouden vakavan häiriön seurauksena, 
edellyttäen, että työntekijöiden vähentämisen ja kriisin välillä on suora ja osoitettava 
yhteys 

(c) työntekijät, jotka muuttavat tai mukauttavat aiempaa maataloustoimintaansa 
ajanjaksona, joka alkaa siitä, kun unioni parafoi asianomaisella maatalouden alalla 
tehtävän, kaupan vapauttamistoimenpiteitä sisältävän sopimuksen, ja päättyy, kun 
kyseisten toimenpiteiden täysimääräisestä täytäntöönpanosta on kulunut kolme 
vuotta, sillä edellytyksellä, että kyseiset kauppatoimenpiteet johtavat yhden tai 
useamman maataloustuotteen unioniin suuntautuvan tuonnin huomattavaan 
lisääntymiseen, johon liittyy kyseisten tuotteiden hintojen merkittävä lasku unionin 
tai tapauksen mukaan kansallisella tai alueellisella tasolla. 

3 artikla 
Määritelmä  

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia ’työntekijän’ määritelmiä: 

(a) ’työntekijällä’ tarkoitetaan työntekijöitä, joilla on toistaiseksi voimassa oleva 
työsopimus ja joilla on 4 artiklan mukainen työsopimus tai työsuhde, tai 

(b) ’työntekijällä’ tarkoitetaan neuvoston direktiivissä 1999/70/EY24 annetun 
määritelmän mukaisia määräaikaisia työntekijöitä, joilla on 4 artiklan 1 kohdan a tai 
b alakohdan mukainen työsopimus tai työsuhde, joka päättyy 4 artiklan samassa 
kohdassa vahvistetun ajanjakson kuluessa ilman, että se uusittaisiin, tai 

(c) ’työntekijällä’ tarkoitetaan vuokratyöntekijöitä, jotka on määritelty Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/104/EY25 3 artiklassa ja joiden 
käyttäjäyritys on 4 artiklan 1 kohdan a tai b alakohdan mukainen yritys ja joiden 
toimeksianto käyttäjäyrityksessä päättyy 4 artiklan samassa kohdassa vahvistetun 
ajanjakson kuluessa ilman, että se uusittaisiin, tai 

                                                 
24 EYVL L 175, 10.7.1999, s. 43. 
25 EUVL L 327, 5.12.2008, s. 9. 
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(d) ’työntekijällä’ tarkoitetaan mikro- sekä pienten ja keskisuurten yritysten omistaja-
johtajia sekä itsenäisiä ammatinharjoittajia (myös maataloustuottajia) ja kaikkia 
yritystoiminnassa toimivia talouden jäseniä edellyttäen, että maataloustuottajien 
tapauksessa he olivat jo tuottaneet asiaan liittyvän kauppasopimuksen kattamaa 
tuotosta ennen kuin asianomaista alaa koskevat toimenpiteet oli pantu täytäntöön. 

4 artikla 
Toimintakriteerit 

1. EGR:n rahoitustukea myönnetään, kun jokin 2 artiklan a, b ja c alakohdassa 
vahvistetuista edellytyksistä täyttyy, minkä tuloksena 

(a) vähintään 500 työntekijää vähennetään neljän kuukauden aikana jäsenvaltiossa 
sijaitsevasta yhdestä yrityksestä, mukaan luettuna työntekijät, jotka 
vähennetään sen toimittajien tai jatkojalostajien palveluksesta 

(b) vähintään 500 työntekijää vähennetään NACE Rev. 2 -alan yrityksissä, etenkin 
pienissä tai keskisuurissa yrityksissä, yhdeksän kuukauden aikana jollakin 
NUTS II -tason alueella tai kahdella vierekkäisellä alueella taikka useammalla 
kuin kahdella NUTS II -tason vierekkäisellä alueella edellyttäen, että kahdella 
alueista vähennetään yhteensä yli 500 työntekijää. 

2. Pienillä työmarkkinoilla tai poikkeuksellisissa olosuhteissa, jos hakijajäsenvaltio 
esittää näistä seikoista asianmukaisen selvityksen, tämän artiklan mukaista 
rahoitustukea koskeva hakemus voidaan kelpuuttaa, vaikka 1 kohdan a ja b 
alakohdassa asetetut ehdot eivät täyty kokonaan, jos irtisanomisilla on vakava 
vaikutus työllisyyteen ja paikalliseen talouteen. Jäsenvaltion on täsmennettävä, mikä 
1 kohdan a tai b alakohdassa vahvistetuista toimintakriteereistä ei täyty kokonaan. 

3. Mitä tulee maataloustuottajiin, jos komissio, kun kauppasopimus on parafoitu 
käytettävissään olevien tietojen ja analyysien pohjalta katsoo, että 2 artiklan c 
alakohdan mukaisen tuen edellytykset todennäköisesti täyttyvät huomattavan monen 
maataloustuottajan kohdalla, se antaa 24 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joissa nimetään tukikelpoiset alat tai tuotteet, määritellään tapauksen mukaan 
vaikutusten kohteena olevat maantieteelliset alueet, vahvistetaan enimmäismäärä 
mahdolliselle unionin tason tuelle, vahvistetaan maataloustuottajia koskevat 
viiteajanjaksot ja tukikelpoisuusehdot ja menojen tukikelpoisuuspäivämäärät sekä 
määräaika, johon mennessä hakemukset on toimitettava, ja tarpeen mukaan näiden 
hakemusten sisältö 8 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

4. Jos mikro- sekä pienten ja keskisuurten yritysten omistaja-johtajat ja itsenäiset 
ammatinharjoittajat muuttavat tai maataloustuottajat mukauttavat aiempaa 
toimintaansa, tilannetta pidetään tämän asetuksen mukaisesti työntekijöiden 
vähentämisenä. 

5 artikla 
Työntekijävähennysten laskeminen 

Edellä 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen vähentämisten määrän laskemiseksi vähentäminen 
lasketaan seuraavasti: 
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(a) kun kyse on työntekijöistä, joilla on toistaiseksi voimassa oleva työsopimus tai 
määräaikainen sopimus, joka päättyy ennen sen voimassaolon päättymistä, 

(1)  päivästä, jona työnantaja antaa yksilöllisen ilmoituksen työntekijän 
lomauttamisesta tai työsopimuksen päättämisestä, tai 

(2)  päivästä, jona työsopimus päättyy tosiasiallisesti ennen sen voimassaolon 
päättymistä, tai 

(3)  päivästä, jona työnantaja neuvoston direktiivin 98/59/EY26 3 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ilmoittaa kirjallisesti toimivaltaiselle viranomaiselle suunnitelluista 
joukkovähentämisistä; tässä tapauksessa hakijajäsenvaltion on toimitettava 
komissiolle lisäksi tiedot 4 artiklan 1 kohdan mukaisten vähentämisten 
todellisesta määrästä, ennen kuin komissio saattaa arviointinsa päätökseen 

(b) kun kyse on määräaikaisista työntekijöistä ja vuokratyöntekijöistä, joko 

(1) päivästä, jona työsopimus päättyy tosiasiallisesti, tai  

(2)  päivästä, jona toimeksianto käyttäjäyrityksessä päättyy, tai 

(3)  päivästä, jona työntekijä jää työttömäksi. 

(c) Kun kyse on mikro- sekä pienten ja keskisuurten yritysten omistaja-johtajista tai 
itsenäisistä ammatinharjoittajista (myös maataloustuottajista), vähentäminen 
lasketaan joko siitä päivästä, jolloin toiminta lakkaa jonkin 2 artiklassa mainitun 
tekijän vuoksi ja kansallisen lainsäädännön tai hallinnollisten määräysten mukaisesti 
määriteltynä, tai päivästä, jona komissio antaa delegoidun säädöksen 4 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. 

Jäsenvaltion on kunkin hakemuksen kattaman yrityksen tai itsenäisen ammatinharjoittajan 
osalta täsmennettävä, kuinka vähentämiset lasketaan. 

6 artikla 
Tukeen oikeutetut työntekijät 

Hakijajäsenvaltio voi tarjota EGR:n tuella yhteisrahoitettuja yksilöllisiä palveluja 
asianomaisille työntekijöille, joita voivat olla 

(a) kaikki työntekijät, jotka ovat tulleet 5 artiklan mukaisesti vähennetyiksi 4 artiklan 1, 
2 tai 3 kohdassa säädetyn ajanjakson kuluessa 

(b) työntekijät, jotka tulevat vähennetyiksi ennen tai jälkeen ajanjakson, joka on 
vahvistettu 4 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tai 2 kohdassa, jos 4 artiklan 2 kohdan 
nojalla tehty hakemus poikkeaa 4 artiklan 1 kohdan a alakohdassa vahvistetuista 
kriteereistä 

                                                 
26 EYVL L 225, 12.8.1998, s. 16. 
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(c) maataloustuottajat, jotka muuttavat tai mukauttavat aiempaa maataloustoimintaansa 
unionin parafoitua kauppasopimuksen, jota tarkoitetaan 4 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti annetussa delegoidussa säädöksessä. 

Edellä b alakohdassa tarkoitettujen työntekijöiden katsotaan olevan oikeutettuja tukeen 
edellyttäen, että heidät on vähennetty työntekijöiden suunniteltua vähentämistä koskevan 
yleisen ilmoittamisen jälkeen ja että voidaan osoittaa viiteajanjaksona tapahtuneiden 
vähentämisten selkeä syy-yhteys niihin johtaneeseen tapahtumaan. 

7 artikla 
Tukikelpoiset toimet 

1. Rahoitustukea voidaan myöntää aktiivisiin työmarkkinatoimenpiteisiin, jotka ovat 
osa koordinoitua yksilöllisten palvelujen pakettia, jonka tarkoituksena on helpottaa 
kohteena olevien vähennettyjen työntekijöiden integroitumista uudelleen 
palkkatyöhön tai itsenäiseen ammatinharjoittamiseen taikka maataloustuottajien 
tapauksessa aiemman toiminnan muuttamista tai mukauttamista. Koordinoituun 
yksilöllisten palvelujen pakettiin voivat kuulua etenkin seuraavat: 

(a) työnhakuneuvonta, ammatinvalinnanohjaus, neuvontapalvelut, mentorointi, 
työnvälityspalvelut, yrittäjyyden edistäminen, tuki itsenäiseen 
ammatinharjoittamiseen ja yrityksen perustamiseen tai toiminnan 
muuttamiseen tai mukauttamiseen (aineelliseen omaisuuteen tehtävät 
investoinnit mukaan luettuina), yhteistyötoimet, räätälöity koulutus ja 
uudelleenkoulutus, mukaan luettuina tieto- ja viestintätekniset taidot ja todistus 
hankitusta kokemuksesta 

(b) erityiset kestoltaan rajoitetut toimenpiteet, kuten työnhakuavustukset, 
työnantajille suunnatut työllistämiskannustimet, liikkuvuusavustukset sekä 
toimeentulo- tai koulutusavustukset (myös avustukset hoitajille tai 
lomituspalveluihin), joiden kaikkien kesto on rajattu dokumentoidun aktiivisen 
työnhaun tai elinikäiseen oppimiseen tai koulutukseen liittyvien toimien 
kestoon 

(c) toimenpiteet, joilla kannustetaan etenkin heikossa asemassa olevia tai 
ikääntyneitä työntekijöitä pysymään työmarkkinoilla tai palaamaan 
työmarkkinoille. 

Edellä b alakohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kustannukset saavat olla enintään 
50 prosenttia tässä kohdassa lueteltujen yksilöllisten palvelujen koordinoidun paketin 
kokonaiskustannuksista. 

Investoinneista aineelliseen omaisuuteen itsenäistä ammatinharjoittamista ja 
yrityksen perustamista taikka toiminnan muuttamista tai mukauttamista varten saa 
syntyä kustannuksia enintään 35 000 euroa. 

2. EGR:stä ei myönnetä rahoitustukea seuraaviin: 

(a) edellä 1 kohdan b alakohdassa luetellut erityiset kestoltaan rajoitetut 
toimenpiteet, joiden osalta ei edellytetä tuen kohteena olevan työntekijän 
aktiivista osallistumista työnhakuun tai koulutukseen 
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(b) toimenpiteet, jotka kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan 
kuuluvat yritysten vastuulle. 

3. Hakijajäsenvaltion aloitteesta voidaan myöntää rahoitustukea valmistelu-, 
hallinnointi-, tiedotus- ja mainonta-, valvonta- ja raportointitoimiin. 

8 artikla 
Hakemukset 

1. Jäsenvaltion on toimitettava komissiolle täydellinen hakemus 12 viikon kuluessa siitä 
päivästä, jona 4 artiklan 1 tai 2 kohdassa vahvistetut edellytykset täyttyvät, tai 
tapauksen mukaan ennen komission 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti asettamaa 
määräaikaa. Poikkeuksellisissa ja asianmukaisesti perustelluissa olosuhteissa 
hakijajäsenvaltio voi täydentää hakemustaan lisätiedoilla kuuden kuukauden 
kuluessa hakemuksen päivämäärästä, minkä jälkeen komissio arvioi hakemuksen 
käytettävissä olevien tietojen pohjalta. Komissio saattaa hakemusta koskevan 
arviointinsa päätökseen kahdentoista viikon kuluessa päivästä, jona se vastaanottaa 
täydellisen hakemuksen tai (puutteellisen hakemuksen tapauksessa) kuuden 
kuukauden kuluttua alkuperäisen hakemuksen jättöpäivästä sen mukaan, kumpi 
ajankohta on aikaisempi. 

2. Hakemukseen on sisällyttävä seuraavat tiedot: 

(a) perusteltu analyysi työntekijöiden vähentämisen yhteydestä maailmankaupan 
rakenteiden merkittäviin muutoksiin, odottamattoman kriisin aiheuttamiin 
alueellisen, paikallisen tai kansallisen talouden vakaviin häiriöihin taikka 
jäsenvaltion maatalousalan uuteen markkinatilanteeseen, joka on seurausta 
Euroopan unionin GATT-sopimuksen XXIV artiklan mukaisesti parafoiman 
kauppasopimuksen tai Maailman kauppajärjestön puitteissa 2 artiklan c 
alakohdan mukaisesti parafoidun monenvälisen sopimuksen vaikutuksista; 
analyysin on perustuttava sopivinta tasoa edustaviin tilastollisiin ja muihin 
tietoihin, joilla 4 artiklassa vahvistettujen toimintakriteerien täyttyminen 
osoitetaan 

(b) arvio vähennettyjen työntekijöiden määrästä 5 artiklan mukaisesti ja selvitys 
vähentämisten taustalla olevista tapahtumista 

(c) tapauksen mukaan irtisanovien yritysten, tavarantoimittajien ja jatkojalostajien 
ja toimialojen yksilöinti sekä kohteena olevien työntekijöiden ryhmät 

(d) työntekijöiden vähentämisten odotettu vaikutus paikallisen, alueellisen tai 
kansallisen talouden ja työllisyyden suhteen 

(e) tuettavien työntekijöiden tueksi tarjottavan koordinoidun yksilöllisten 
palvelujen paketin kunkin osan ennakoitu talousarvio 

(f) päivämäärät, jolloin 7 artiklan 1 ja 3 kohdassa vahvistetut henkilökohtaiset 
palvelut ja toimet asianomaisille työntekijöille ja toimet EGR:n toteuttamiseksi 
aloitettiin tai on tarkoitus aloittaa 
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(g) menettelyt, joita noudatetaan työmarkkinaosapuolten tai mahdollisten muiden 
asiaan liittyvien organisaatioiden kuulemiseksi 

(h) lausunto, jossa vahvistetaan haetun EGR-tuen olevan unionin menettelyllisten 
ja aineellisoikeudellisten valtiontukisääntöjen mukaista, sekä lausunto, jossa 
vahvistetaan, että yksilöllisillä palveluilla ei korvata toimenpiteitä, jotka 
kansallisen lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan kuuluvat yritysten 
vastuulle  

(i) kansallisen osarahoituksen lähteet 

(j) tapauksen mukaan lisävaatimukset, jotka on mahdollisesti vahvistettu 4 
artiklan 3 kohdan mukaisesti annetussa delegoidussa säädöksessä. 

3. Edellä olevan 2 kohdan mukaisesti toimitettujen tietojen ja hakijajäsenvaltion 1 
kohdassa säädetyssä ajassa mahdollisesti toimittamien lisätietojen perusteella 
komissio arvioi asianomaisen jäsenvaltion kanssa neuvotellen, täyttyvätkö 
rahoitustuen myöntämistä koskevat edellytykset. 

9 artikla 
Täydentävyys, vaatimustenmukaisuus ja koordinointi 

1. Vähennetyille työntekijöille annettavan tuen on täydennettävä jäsenvaltioiden toimia 
kansallisella, alueellisella ja paikallisella tasolla. 

2. Rahoitustuen määrä on rajoitettava siihen, mikä on tarpeen solidaarisuuden ja tuen 
antamiseen yksittäisille vähennetyille työntekijöille. EGR:stä tuettavien toimien on 
oltava unionin ja kansallisen lainsäädännön, valtiontukisäännöt mukaan luettuina, 
mukaisia. 

3. Komissio ja hakijajäsenvaltio varmistavat omien vastuualueidensa mukaisesti 
unionin rahastoista myönnettävän tuen koordinoinnin. 

4. Hakijajäsenvaltion on varmistettava, että rahoitustukea saaviin erityisiin toimiin ei 
saada tukea muista unionin rahoitusvälineistä. 

10 artikla 
Naisten ja miesten välinen tasa-arvo ja syrjimättömyys 

Komissio ja jäsenvaltiot varmistavat, että naisten ja miesten välistä tasa-arvoa sekä 
sukupuolinäkökulman mukaan ottamista edistetään rahoitustuen toteuttamisen eri vaiheissa. 
Komissio ja jäsenvaltio toteuttavat asianmukaiset toimet kaikenlaisen sukupuoleen, rotuun, 
etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään, sukupuoliseen 
suuntautumiseen taikka työsopimuksen tai -työsuhteen tyyppiin perustuvan syrjinnän 
estämiseksi tuen saatavuuden ja sen toteuttamisen eri vaiheissa. 
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11 artikla 
Tekninen apu komission aloitteesta 

1. Komission aloitteesta EGR:ää voidaan käyttää EGR:n tuen toteuttamisen kannalta 
olennaisen tietopohjan valmistelun, seurannan ja luomisen rahoitukseen määrällä, 
joka on enintään 0,5 prosenttia EGR:n vuotuisesta enimmäismäärästä. Sitä voidaan 
käyttää myös hallinnollisen ja teknisen tuen, tiedotus- ja viestintätoimien sekä tämän 
asetuksen täytäntöönpanoon tarvittavan tilintarkastuksen, valvonnan ja arvioinnin 
rahoitukseen. 

2. Jollei 1 kohdassa säädetystä enimmäismäärästä muuta johdu, budjettivallan käyttäjä 
asettaa komission ehdotuksen perusteella joka vuoden alussa käytettäväksi tietyn 
määrän teknistä apua varten. 

3. Edellä 1 kohdassa säädetyt tehtävät toteutetaan varainhoitoasetuksen sekä 
tämäntyyppiseen talousarvion toteutukseen sovellettavien täytäntöönpanosääntöjen 
mukaisesti. 

4. Komission tekninen apu sisältää jäsenvaltioille tarjottavan, EGR:n käyttöä, seurantaa 
ja arviointia koskevan tiedon ja neuvonnan. Komissio voi myös tarjota tietoa EGR:n 
käytöstä Euroopan ja kansallisen tason työmarkkinaosapuolille. 

12 artikla 
Tiedottaminen, viestintä ja julkisuus 

1. Hakijajäsenvaltion on tiedotettava rahoitettavista toimista ja tehtävä niitä tunnetuiksi. 
Tiedotus on osoitettava asianomaisille työntekijöille, paikallis- ja aluehallinnon 
viranomaisille, työmarkkinaosapuolille, tiedotusvälineille ja yleisölle. Siinä on 
korostettava unionin roolia ja varmistettava, että EGR:n tuki saa näkyvyyttä. 

2. Komissio luo kaikilla EU:n kielillä saatavilla olevan internetsivuston, jossa annetaan 
tietoa EGR:stä ja ohjeita hakemusten jättämiseen sekä tietoa hyväksytyistä ja 
hylätyistä hakemuksista korostaen budjettivallan käyttäjän roolia. 

3. Komissio toteuttaa EGR-tapauksiin ja niissä saatuihin tuloksiin liittyviä tiedotus- ja 
viestintätoimia. 

4. Tämän asetuksen nojalla viestintätoimiin osoitetuilla resursseilla on lisäksi 
edistettävä unionin poliittisten prioriteettien viestintää, sikäli kuin ne liittyvät tämän 
asetuksen yleistavoitteisiin. 

13 artikla 
Rahoitustuen vahvistaminen 

1. Komissio arvioi ja ehdottaa mahdollisimman nopeasti, 8 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti suoritetun arvioinnin perusteella ja ottaen erityisesti huomioon tuettavien 
työntekijöiden määrän sekä ehdotetut toimet ja arvioidut kustannukset, mahdollisen 
rahoitustuen määrää, joka voidaan myöntää käytettävissä olevien varojen rajoissa. 
Määrä saa olla enintään 50 prosenttia 8 artiklan 2 kohdan e alakohdassa tarkoitetuista 
arvioiduista kokonaiskustannuksista tai enintään 65 prosenttia näistä kustannuksista, 
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kun kyse on hakemuksesta, jonka esittäneen jäsenvaltion alueella ainakin yksi NUTS 
II -tason alue on tukikelpoinen rakennerahastojen lähentymisperiaatteen mukaisesti. 
Komissio päättää näitä tapauksia arvioidessaan, onko 65 prosentin rahoitusosuus 
perusteltu. 

2. Jos komissio on 8 artiklan 3 kohdan mukaisesti tehdyn arvioinnin perusteella 
todennut, että tämän asetuksen mukaisen rahoitustuen edellytykset täyttyvät, se 
käynnistää 15 artiklassa säädetyn menettelyn viipymättä. 

3. Jos komissio on 8 artiklan 3 kohdan mukaisesti tehdyn arvioinnin perusteella 
todennut, etteivät rahoitustuen edellytykset täyty, se ilmoittaa asiasta 
hakijajäsenvaltiolle mahdollisimman pian. 

14 artikla 
Menojen tukikelpoisuus 

Menoihin voidaan myöntää rahoitustukea 8 artiklan 2 kohdan h alakohdassa vahvistetuista 
päivistä, joina jäsenvaltio alkaa tarjota yksilöllisiä palveluja kohteena oleville työntekijöille 
tai sille aiheutuu hallintomenoja EGR:n toteutuksesta 7 artiklan 1 ja 3 kohdan mukaisesti. 
Maataloustuottajien tapauksessa menoihin voidaan myöntää rahoitustukea 4 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti annetussa delegoidussa säädöksessä vahvistetusta päivästä. 

15 artikla 
Talousarviomenettely 

1. EGR:n järjestelyt ovat toimielinten välisen sopimuksen 13 kohdan mukaisia. 

2. EGR:ää koskevat määrärahat otetaan Euroopan unionin yleiseen talousarvioon 
varauksena. 

3. Kun komissio on todennut, että EGR:n rahoitustuen käyttöönoton edellytykset 
täyttyvät, se tekee ehdotuksen käyttöönotosta. Päätöksen EGR:n käyttöönotosta 
antavat yhdessä molemmat budjettivallan käyttäjät. Neuvosto antaa päätöksen 
määräenemmistöllä ja Euroopan parlamentti jäsenistönsä enemmistöllä ja kolmen 
viidesosan enemmistöllä annetuista äänistä. 

Kun komissio esittää EGR:n käyttöönottoa koskevan päätösehdotuksensa, se esittää 
molemmille budjettivallan käyttäjille asianomaisia budjettikohtia koskevan 
määrärahasiirtoehdotuksen. Erimielisyystapauksissa käynnistetään 
kolmikantamenettely. 

EGR:ään liittyvät siirrot tehdään varainhoitoasetuksen mukaisesti. 

4. Samaan aikaan kun komissio tekee ehdotuksen päätökseksi EGR:n 
käyttöönottamisesta, se antaa rahoitustukea koskevan päätöksen, joka tulee voimaan 
päivänä, jona budjettivallan käyttäjä antaa päätöksen EGR:n käyttöönottamisesta. 

5. Edellä olevan 3 kohdan mukaiseen ehdotukseen on sisällyttävä 
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(a) edellä olevan 8 artiklan 3 kohdan mukaisesti suoritettu arviointi sekä 
tiivistelmä arvioinnin perusteena olleista tiedoista 

(b) todisteet 4 ja 9 artiklassa säädettyjen kriteerien täyttymisestä sekä 

(c) ehdotettujen määrien perusteet. 

6. Kunkin vuoden syyskuun 1 päivänä vähintään yhden neljänneksen EGR:n 
vuotuisesta enimmäismäärästä on oltava käytettävissä, jotta voidaan kattaa ilmenevät 
tarpeet vuoden loppuun saakka. 

16 artikla 
Rahoitustuen maksaminen ja käyttö 

1. Kun 15 artiklan 4 kohdan mukainen päätös rahoitustuesta on tullut voimaan, 
komissio maksaa jäsenvaltiolle vähintään 50 prosenttia unionin rahoitustuesta 
ennakkomaksuna periaatteessa 15 päivän kuluessa ja sen jälkeen tarvittaessa väli- ja 
loppumaksuina. Ennakkomaksu selvitetään, kun rahoitustuki päätetään 18 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. 

2. Rahoitustuki toteutetaan jäsenvaltioiden ja komission yhteistyössä toteuttaman 
hallinnoinnin puitteissa varainhoitoasetuksen mukaisesti. 

3. Komissio määrittää rahoitusta koskevat yksityiskohtaiset säännöt, etenkin 
ennakkomaksun tason sekä väli- ja loppumaksuja koskevat järjestelyt 15 artiklan 4 
kohdassa tarkoitetussa rahoitustukea koskevassa päätöksessä. 

Välimaksuja suoritetaan, jotta voidaan korvata jäsenvaltioille tukikelpoisten toimien 
toteuttamisesta aiheutuneet kustannukset, sillä edellytyksellä, että komissiolle 
esitetään menoilmoitus, jonka hyväksytyn julkisen elimen edustaja on allekirjoittanut 
21 artiklan mukaisesti.  

4. Jäsenvaltion on toteutettava 6 artiklassa vahvistetut tukikelpoiset toimet 
mahdollisimman pian ja viimeistään 24 kuukauden kuluttua 8 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun hakemuksen päivämäärästä. 

5. Kun jäsenvaltio toteuttaa yksilöllisten palvelujen pakettiin kuuluvia toimia, se voi 
toimittaa komissiolle ehdotuksen pakettiin sisältyvien toimien muuttamiseksi siten, 
että siihen lisätään muita 7 artiklan 1 kohdan a ja c alakohdassa lueteltuja 
tukikelpoisia toimia, kunhan muutokset ovat asianmukaisesti perusteltuja eivätkä 
johda 1 kohdan mukaisen rahoitustuen ylittymiseen. Komissio arvioi ehdotetut 
tarkistukset, ja jos se katsoo niiden olevan hyväksyttävissä, ilmoittaa asiasta 
jäsenvaltiolle. 

6. Edellä olevan 7 artiklan 3 kohdan mukaiset menot ovat tukikelpoisia kertomuksen 
jättämisen määräaikaan saakka. 
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17 artikla 
Euron käyttö 

Tämän asetuksen mukaisissa hakemuksissa, rahoitustukea koskevissa päätöksissä ja 
kertomuksissa sekä kaikissa muissa asiaan liittyvissä asiakirjoissa kaikki määrät ilmaistaan 
euroina. 

18 artikla 
Väli- ja loppukertomus ja tuen päättäminen 

1. Jäsenvaltion on viimeistään 15 kuukauden kuluttua 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
hakemuksen päivämäärästä tai 4 artiklan 3 kohdan mukaisesti annetussa 
delegoidussa säädöksessä asetettuun päivämäärään mennessä toimitettava 
komissiolle rahoitustuen käytöstä välikertomus, jossa annetaan tiedot jo toteutettujen 
toimien rahoituksesta, ajoituksesta ja tyypistä sekä 12 kuukautta hakemuksen 
päivämäärästä saavutetusta työelämään uudelleenintegroitumisen asteesta. 

Välikertomuksessa on lisäksi annettava tietoja seuraavista: 

(a) koordinoidun yksilöllisten palvelujen paketin ja siihen liittyvien menojen 
kuvaus, mukaan luettuna paketin täydentävyys suhteessa muista kansallisista 
lähteistä tai unionin rahastoista rahoitettuihin toimenpiteisiin samoin kuin 
tiedot toimista, jotka ovat asianomaisille yrityksille pakollisia kansallisen 
lainsäädännön tai työehtosopimusten mukaan 

(b) kuvaus kansallisten, alueellisten tai paikallisten viranomaisten, unionin 
rahastojen, työmarkkinaosapuolten ja yritysten toteuttamista ja 
suunnittelemista toimista mukaan luettuna arvio siitä, miten niillä edesautetaan 
työntekijöiden integroitumista uudelleen työelämään tai uuteen toimintaan 
siirtymistä. 

2. Jäsenvaltion on viimeistään kuuden kuukauden kuluttua 16 artiklan 4 kohdassa 
vahvistetun määräajan päättymisestä toimitettava komissiolle rahoitustuen käytöstä 
loppukertomus, jossa annetaan tiedot toimien tyypistä ja tärkeimmistä tuloksista, 
luonnehdinta kohteena olevista työntekijöistä ja heidän työllisyystilanteestaan sekä 
selvitys, jossa perustellaan menot ja osoitetaan mahdollisuuksien mukaan toimien 
täydentävyys ESR:n rahoittamien toimien kanssa. 

3. Komissio päättää rahoitustuen viimeistään kuuden kuukauden kuluttua siitä, kun se 
on saanut kaikki 2 kohdassa vaaditut tiedot, määrittämällä rahoitustuen lopullisen 
määrän ja jäsenvaltion maksettavaksi mahdollisesti jäävän määrän 22 artiklan 
mukaisesti. 

19 artikla 
Kaksivuotiskertomus 

1. Komissio esittää joka toisen vuoden elokuun 1 päivään mennessä ja ensimmäisen 
kerran vuonna 2015 Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän asetuksen ja 
asetuksen (EY) N:o 1927/2006 mukaisista kahtena edellisenä vuonna toteutetuista 
toimista kertomuksen, jossa tarkastellaan sekä toimien määrää että niiden laatua. 
Kertomuksessa käsitellään pääasiassa EGR:n avulla saatuja tuloksia, ja siinä on 



 

FI 25   FI 

oltava tiedot esitetyistä hakemuksista, tehdyistä päätöksistä, rahoitetuista toimista, 
mukaan luettuna niiden täydentävyys muista unionin rahastoista, erityisesti Euroopan 
sosiaalirahastosta (ESR) ja Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahastosta, 
(maaseuturahasto) rahoitettujen toimien kanssa, ja myönnetyn rahoitustuen 
päättämisestä. Siinä olisi oltava tiedot myös niistä hakemuksista, jotka on hylätty tai 
joita on supistettu riittämättömien määrärahojen vuoksi tai siksi, että ne eivät ole 
olleet tukikelpoisia. 

2. Kertomus toimitetaan tiedoksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden 
komitealle ja työmarkkinaosapuolille. 

20 artikla 
Arviointi 

1. Komissio toteuttaa oma-aloitteisesti ja läheisessä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa 

(a) 30 päivään kesäkuuta 2018 mennessä väliarvioinnin saavutettujen tulosten 
vaikuttavuudesta ja kestävyydestä 

(b) 31 päivään joulukuuta 2022 mennessä jälkiarvioinnin, johon osallistuu 
ulkopuolisia asiantuntijoita, EGR:n vaikutusten ja sen tuoman lisäarvon 
mittaamiseksi. 

2. Arvioinnin tulokset toimitetaan tiedoksi Euroopan parlamentille, neuvostolle, 
Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle, alueiden komitealle ja 
työmarkkinaosapuolille. 

21 artikla 
Hallinnointi ja varainhoidon valvonta 

1. Rajoittamatta komissiolle kuuluvaa vastuuta Euroopan unionin yleisen talousarvion 
toteuttamisesta jäsenvaltioiden on oltava ensisijaisesti vastuussa EGR:n tukemien 
toimien hallinnoinnista ja toimien varainhoidon valvonnasta. Tätä varten niiden 
toteuttamiin toimenpiteisiin on kuuluttava seuraavat: 

(a) Tarkistetaan, että hallinnointi- ja valvontajärjestelyt on perustettu ja että niitä 
toteutetaan tavalla, jolla varmistetaan, että unionin varoja käytetään tehokkaasti 
ja oikein moitteettoman varainhoidon periaatteiden mukaisesti. 

(b) Tarkistetaan, että rahoitetut toimet on toteutettu asianmukaisesti. 

(c) Varmistetaan, että rahoitetut menot perustuvat todennettaviin tositteisiin ja että 
ne ovat moitteettomat ja säännönmukaiset. 

(d) Estetään, todetaan ja korjataan sääntöjenvastaisuudet, kuten [Euroopan 
aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa ja koheesiorahastoa koskevista 
yleisistä säännöksistä ja asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoamisesta … 
annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o …/…], 
säädetään, ja peritään takaisin aiheettomasti maksetut rahamäärät 
viivästyskorkoineen Jäsenvaltioiden on ilmoitettava tällaisista 
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sääntöjenvastaisuuksista komissiolle ja tiedotettava sille hallinnollisten ja 
oikeudellisten menettelyiden etenemisestä. 

2. Jäsenvaltioiden on nimettävä hyväksytyt elimet, jotka vastaavat EGR:stä tuettujen 
toimien asianmukaisesta hallinnoinnista ja valvonnasta varainhoitoasetuksen 56 
artiklan ja rakennerahastoista annetussa yleisasetuksessa vahvistettujen perusteiden 
ja menettelyjen mukaisesti. Näiden hyväksyttyjen elinten on seuraavan 
varainhoitovuoden helmikuun 1 päivään mennessä toimitettava komissiolle 
varainhoitoasetuksen 56 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut tiedot. 

3. Jäsenvaltion on tehtävä vaaditut rahoitukselliset korjaukset, jos on todettu 
sääntöjenvastaisuus. Jäsenvaltioiden tekemien korjausten on koostuttava unionin 
tuen peruuttamisesta kokonaan tai osittain. Jäsenvaltion on perittävä takaisin kaikki 
todetun sääntöjenvastaisuuden vuoksi menetetyt rahamäärät, maksettava ne takaisin 
Euroopan komissiolle ja, jos asianomainen jäsenvaltio ei maksa rahamäärää takaisin 
sallitussa ajassa, maksettava viivästyskorko. 

4. Komissio ryhtyy Euroopan unionin yleisen talousarvion toteuttamisesta vastuullisena 
kaikkiin tarvittaviin toimenpiteisiin tarkistaakseen, että rahoitetut toimet on toteutettu 
moitteettoman ja tehokkaan varainhoidon periaatteiden mukaisesti. 
Hakijajäsenvaltion velvollisuus on varmistaa, että sillä on kitkattomasti toimivat 
hallinnointi- ja valvontajärjestelmät. Komissio tarkistaa, että tällaiset järjestelmät 
ovat todella olemassa. 

Rajoittamatta tilintarkastustuomioistuimen valtuuksia tai jäsenvaltion kansallisten 
lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten mukaisesti suorittamia tarkastuksia 
komission virkamiehet tai muut sen palveluksessa olevat voivat tätä tarkoitusta 
varten kohdistaa rahastosta rahoitettuihin toimiin vähintään yhden työpäivän 
varoitusajalla paikalla tehtäviä tarkastuksia, otantatarkastukset mukaan luettuina. 
Komissio ilmoittaa asiasta hakijajäsenvaltiolle saadakseen kaiken tarvittavan avun. 
Asianomaisen jäsenvaltion virkamiehet tai muut sen palveluksessa olevat voivat 
osallistua tällaisiin tarkastuksiin. 

5. Jäsenvaltion on varmistettava, että kaikki aiheutuneita menoja koskevat tositteet 
säilytetään komission ja tilintarkastustuomioistuimen saatavilla kolmen vuoden ajan 
sen jälkeen, kun EGR:ltä saadun rahoitustuen tilit on päätetty. 

22 artikla 
Rahoitustuen takaisinmaksu 

1. Tapauksissa, joissa toimen toteutuneiden kustannusten määrä on vähäisempi kuin 
arvioitu määrä, joka on ilmoitettu 15 artiklan mukaisesti, komissio vaatii 
jäsenvaltiota maksamaan takaisin vastaavan määrän saadusta rahoitustuesta. 

2. Jos jäsenvaltio ei noudata velvollisuuksia, jotka on ilmoitettu rahoitustukea 
koskevassa päätöksessä, komissio ryhtyy tarvittaviin toimenpiteisiin eli antaa 
päätöksen täytäntöönpanosäädöksen muodossa vaatiakseen jäsenvaltiota maksamaan 
takaisin kaiken saadun rahoitustuen tai osan siitä. 
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3. Ennen 1 tai 2 kohdan mukaisen päätöksen antamista komissio tutkii tapauksen 
asianmukaisesti ja myöntää jäsenvaltiolle erityisen määräajan, jonka kuluessa se voi 
esittää huomautuksensa. 

4. Jos komissio toteaa tarpeelliset tarkistukset loppuun saatettuaan, että jäsenvaltio ei 
noudata sille 21 artiklan 1 kohdan nojalla kuuluvia velvollisuuksia, se päättää, jos 
sopimukseen ei ole päästy eikä jäsenvaltio ole tehnyt korjauksia komission 
asettamassa määräajassa, ja ottaen huomioon jäsenvaltion mahdollisesti esittämät 
huomautukset, kolmen kuukauden kuluessa edellä mainitun määräajan päättymisestä 
vaadittujen rahoituksellisten korjausten tekemisestä peruuttamalla kaiken 
asianomaiselle toimelle EGR:stä annetun tuen tai osan siitä. Mahdollinen havaitun 
sääntöjenvastaisuuden tuloksena menetetty rahamäärä peritään takaisin ja, jos 
hakijajäsenvaltio ei maksa kyseistä rahamäärää takaisin sallitussa ajassa, siitä on 
maksettava viivästyskorko. 

23 artikla 
Maataloustuottajille myönnettävään tukeen liittyvä varainhoito 

Poiketen siitä, mitä 21 ja 22 artiklassa säädetään, maataloustuottajille myönnettävää tukea 
hallinnoidaan ja valvotaan yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta, hallinnoinnista ja 
seurannasta annetun asetuksen (EY) N:o ... ... ... ... mukaisesti.  

24 artikla 
Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tässä artiklassa säädetyin 
edellytyksin.  

2. Tässä artiklassa tarkoitettu säädösvalta siirretään määräämättömäksi ajaksi tämän 
asetuksen voimaantulospäivästä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 4 artiklassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. 

Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, päätöksessä mainittuna 
päivänä. Päätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi 
yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

5. Edellä olevan 4 artiklan 3 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa 
siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että 
neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että 
ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 



 

FI 28   FI 

25 artikla 
Kumoaminen 

Kumotaan asetus (EY) N:o 1927/2006 1 päivästä tammikuuta 2014. 

Asetusta sovelletaan edelleen hakemuksiin, jotka on toimitettu viimeistään 31 päivänä 
joulukuuta 2013. 

26 artikla 
Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan kaikkiin 1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän joulukuuta 2020 välisenä 
aikana toimitettuihin hakemuksiin. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 
Puhemies Puheenjohtaja 
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SÄÄDÖSEHDOTUKSEEN LIITTYVÄ RAHOITUSSELVITYS 

1. PERUSTIEDOT EHDOTUKSESTA/ALOITTEESTA  

1.1. Ehdotuksen/aloitteen nimi  

Ehdotus: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus Euroopan globalisaatiorahastosta 2014–
2020 

1.2. Toimintalohko(t) toimintoperusteisessa johtamis- ja budjetointijärjestelmässä 
(ABM/ABB)27  

Toiminnot toimintoperusteisessa johtamis- ja budjetointijärjestelmässä: Euroopan 
globalisaatiorahasto EMPL-pääosaston vuoden 2010 hallintosuunnitelman mukaisesti 

1.3. Ehdotuksen/aloitteen luonne  

� Ehdotus/aloite liittyy uuteen toimeen.  

� Ehdotus/aloite liittyy uuteen toimeen, joka perustuu pilottihankkeeseen tai valmistelutoimeen.28  

X Ehdotus/aloite liittyy käynnissä olevan toimen jatkamiseen.  

� Ehdotus/aloite liittyy toimeen, joka on suunnattu uudelleen.  

1.4. Tavoitteet 

1.4.1. Komission monivuotinen strateginen tavoite (monivuotiset strategiset tavoitteet), jonka 
(joiden) saavuttamista ehdotus/aloite tukee  

Ehdotus liittyy tiedonantoon Eurooppa 2020 -strategiaa tukeva talousarvio, joka sisältää 
monivuotisen rahoituskehyksen vuosiksi 2014–2020 

1.4.2. Erityistavoite (erityistavoitteet) sekä toiminto (toiminnot) toimintoperusteisessa johtamis- ja 
budjetointijärjestelmässä  

Erityistavoite nro 1: Pidetään yllä maailmankaupan rakenteellisten muutosten tai 
odottamattomien kriisien seurauksena työttömiksi jääneiden työntekijöiden osallistumista 
työmarkkinoille. 

Erityistavoite nro 2: Otetaan EGR:n toiminta-alaan mukaan määräaikaiset työntekijät ja 
vuokratyöntekijät. 

Erityistavoite nro 3: Otetaan mukaan mikro- sekä pienten ja keskisuurten yritysten omistaja-
johtajat ja itsenäiset ammatinharjoittajat (myös maataloustuottajat).  

                                                 
27 ABM: toimintoperusteinen johtaminen; ABB: toimintoperusteinen budjetointi. 
28 Sellaisina kuin nämä on määritelty varainhoitoasetuksen 49 artiklan 6 kohdan a ja b alakohdassa. 
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Toiminto (toiminnot) toimintoperusteisessa johtamis- ja budjetointijärjestelmässä: Euroopan 
globalisaatiorahasto (EGR) 

1.4.3. Odotettavissa olevat tulokset ja vaikutukset 

Selvitys siitä, miten ehdotuksella/aloitteella on tarkoitus vaikuttaa edunsaajien/kohderyhmän tilanteeseen 

Ehdotuksen avulla Euroopan unioni voi edelleen myöntää 50 prosentin suuruista EGR:n 
rahoitustukea aktiivisiin työmarkkinatoimenpiteisiin, joita kohdistetaan työntekijöihin, jotka 
ovat jääneet työttömiksi kauppaan liittyvän globalisaation ja odottamattomien kriisien 
seurauksena. Rahoitusosuus voidaan nostaa 65 prosenttiin, kun kyse on jäsenvaltioista, joiden 
alueella ainakin yksi NUTS II -tason alue on tukikelpoinen rakennerahastojen 
lähentymisperiaatteen mukaisesti. Tukikelpoista kohderyhmää laajennetaan sisällyttämällä 
siihen määräaikaiset työntekijät, vuokratyöntekijät ja mikro- sekä pienten ja keskisuurten 
yritysten omistaja-johtajat sekä itsenäiset ammatinharjoittajat (myös maataloustuottajat). 

1.4.4. Tulos- ja vaikutusindikaattorit  

Selvitys siitä, millaisin indikaattorein ehdotuksen/aloitteen toteuttamista seurataan 

– Saatujen EGR-tukihakemusten määrä 

– EGR-tuen kohteena olevien vähennettyjen työntekijöiden määrä 

– EGR:stä tuettujen toimenpiteiden avulla takaisin työelämään integroitujen vähennettyjen 
työntekijöiden määrä 

1.5. Ehdotuksen/aloitteen perustelut  

1.5.1. Tarpeet, joihin ehdotuksella/aloitteella vastataan lyhyellä tai pitkällä aikavälillä  

Euroopan globalisaatiorahaston perustamisesta annettua asetusta (EY) N:o 1927/2006 on 
tarkistettava vuoden 2013 loppuun mennessä. Ehdotetulla asetuksella tehtävän tarkistuksen 
myötä rahasto pystyy jatkamaan toimintaansa monivuotisen rahoituskehyksen 2014–2020 
ajan, laajentamaan toiminta-alaansa ottamalla mukaan lisää tukikelpoisia kohderyhmiä sekä 
muuttamaan eräitä teknisiä seikkoja toimintansa parantamiseksi. 

1.5.2. Unionin osallistumisesta saatava lisäarvo 

Unionin osallistumisella EGR:n kautta voidaan täydentää kansallista tukea kaupan 
globalisoitumisen ja odottamattomien kriisien seurauksena vähennettyjen työntekijöiden 
integroimiseksi takaisin työelämään. Tähän mennessä EGR:n tuesta saadut kokemukset 
osoittavat, että unionin osallistumisella voidaan antaa räätälöidympää ja pitempiaikaista tukea, 
joka sisältää usein toimenpiteitä, joita ei olisi toteutettu ilman EGR:ää. 

1.5.3. Vastaavista toimista saadut kokemukset 

Ks. perusteluissa esitetyt asetuksesta (EY) N:o 1927/2006 saadut kokemukset. 
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1.5.4. Yhteensopivuus muiden kyseeseen tulevien välineiden kanssa ja mahdolliset synergiaedut 

EGR ja Euroopan sosiaalirahasto ovat yhteensopivia välineitä ja tarjoavat yhdessä 
synergiaetuja. 

1.6. Toiminnan ja sen rahoitusvaikutusten kesto  

– X Ehdotuksen/aloitteen mukaisen toiminnan kesto on rajattu.  

– X Ehdotus/aloite on voimassa 1. tammikuuta 2014 ja 31. joulukuuta 2020 välisen ajan. 

– � Rahoitusvaikutukset alkavat vuonna VVVV ja päättyvät vuonna VVVV.  

� Ehdotuksen/aloitteen mukaisen toiminnan kestoa ei ole rajattu. 

– Käynnistysvaihe alkaa vuonna VVVV ja päättyy vuonna VVVV, 

– minkä jälkeen toteutus täydessä laajuudessa. 

1.7. Hallinnointitapa (hallinnointitavat)29  

� Komissio hallinnoi suoraan keskitetysti  

� Välillinen keskitetty hallinnointi, jossa täytäntöönpanotehtäviä on siirretty 

– � toimeenpanovirastoille  

– � yhteisöjen perustamille elimille30  

– � kansallisille julkisoikeudellisille elimille tai julkisen palvelun tehtäviä hoitaville elimille  

– � henkilöille, joille on annettu tehtäväksi toteuttaa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
V osaston mukaisia erityistoimia ja jotka nimetään varainhoitoasetuksen 49 artiklan 
mukaisessa perussäädöksessä  

X hallinnointi yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa  

� hajautettu hallinnointi yhteistyössä kolmansien maiden kanssa  

� hallinnointi yhteistyössä kansainvälisten järjestöjen kanssa (tarkennettava) 

Jos käytetään useampaa kuin yhtä hallinnointitapaa, huomautuksille varatussa kohdassa olisi annettava lisätietoja. 

Huomautukset:  

                                                 
29 Kuvaukset eri hallinnointitavoista ja viittaukset varainhoitoasetukseen ovat saatavilla budjettipääosaston 

verkkosivuilla osoitteessa http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html. 
30 Sellaisina kuin nämä on määritelty varainhoitoasetuksen 185 artiklassa. 

http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html
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2. HALLINNOINTI  

2.1. Seuranta- ja raportointisäännöt  

Ilmoitetaan sovellettavat aikavälit ja edellytykset 

Ehdotetun asetuksen 19 artiklan mukaan komissio esittää vuosittain Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle tämän asetuksen mukaisista kahtena edellisenä vuonna toteutetuista toimista 
kertomuksen, jossa tarkastellaan sekä toimien määrää että niiden laatua. Kertomus sisältää 
muun muassa komission huomiot kyseisinä vuosina toteutetusta valvonnasta. 

Ehdotetun asetuksen 20 artiklan mukaisesti komissio tekee ennen kesäkuun 2018 loppua 
väliarvioinnin EGR:n puitteissa saavutettujen tulosten vaikuttavuudesta ja kestävyydestä 
tiiviissä yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. Komissio tekee 31. joulukuuta 2022 mennessä 
ulkopuolisten asiantuntijoiden avustuksella jälkiarvioinnin, jolla mitataan EGR:n vaikutukset 
ja sen tuoma lisäarvo. 

2.2. Hallinnointi- ja valvontajärjestelmä  

2.2.1. Todetut riskit  

Riskit liittyvät yhteisön varojen yhteiseen hallinnointiin.  

2.2.2. Valvontamenetelmä(t)  

Hallinnointiin ja varainhoidon valvontaan sovellettavat vaatimukset vahvistetaan ehdotetun 
asetuksen 20 artiklassa. 

2.3. Toimenpiteet petosten ja sääntöjenvastaisuuksien ehkäisemiseksi  

Ilmoitetaan käytössä olevat ja suunnitellut torjunta- ja suojatoimenpiteet 

Sääntöjenvastaisuuksien estämiseen, toteamiseen ja korjaamiseen liittyvät toimenpiteet 
vahvistetaan ehdotetun asetuksen 20 artiklan 1 kohdan d alakohdassa ja 2 kohdassa. 
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3. EHDOTUKSEN/ALOITTEEN ARVIOIDUT RAHOITUSVAIKUTUKSET  

3.1. Kyseeseen tulevat monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeet ja menopuolen 
budjettikohdat  

• Talousarviossa jo olevat budjettikohdat  

Monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeiden ja budjettikohtien mukaisessa järjestyksessä 

Budjettikohta Menolaji Rahoitusosuudet  
Moniv. 

rahoituskeh
yksen 
otsake 

Numero  
[Kuvaus…...….] JM/EI-JM31 EFTA-

mailta32 
ehdokas-
mailta33 

kolmansil
ta mailta 

varainhoito-
asetuksen 

18 artiklan 1 kohdan 
aa alakohdassa 

tarkoitetut 
rahoitusosuudet  

Ei 
sovelleta 

04.0501 Euroopan 
globalisaatiorahasto 

04 010414 Euroopan 
globalisaatiorahasto – Hallintomenot 

40 0243 Varaus Euroopan 
globalisaatiorahastoa varten 

JM EI EI EI EI 

• Uudet perustettaviksi esitetyt budjettikohdat  

Monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeiden ja budjettikohtien mukaisessa järjestyksessä 

Budjettikohta Menolaji Rahoitusosuudet  
Moniv. 

rahoituskeh
yksen 
otsake 

Numero  
[Otsake……………………………………..] JM/EI-JM EFTA-

mailta 
ehdokasmai

lta 
kolmansil
ta mailta 

varainhoito-
asetuksen 

18 artiklan 1 kohdan 
aa alakohdassa 

tarkoitetut 
rahoitusosuudet  

Ei 
sovelleta 

PO AGRI esittää uutta budjettikohtaa 
EGR:n osan täytäntöönpanoa varten 

[JM…] EI EI EI EI 

                                                 
31 JM = jaksotetut määrärahat; EI-JM = jaksottamattomat määrärahat. 
32 EFTA: Euroopan vapaakauppaliitto.  
33 Ehdokasmaat ja soveltuvin osin Länsi-Balkanin mahdolliset ehdokasmaat. 



 

FI 35   

3.2. Arvioidut vaikutukset menoihin  

3.2.1. Yhteenveto arvioiduista vaikutuksista menoihin  

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

Monivuotisen rahoituskehyksen otsake:  Numero  
 

PO: EMPL   Vuosi 
201434 

Vuosi 
2015 YHTEENSÄ 

y Toimintamäärärahat (p.m)    

Sitoumukset (1)    
Budjettikohdan numero 

Maksut (2)    
Sitoumukset (1a)    

Budjettikohdan numero 
Maksut (2a)    

Tiettyjen ohjelmien määrärahoista katettavat hallintomäärärahat35    

Budjettikohdan numero  (3)    

Sitoumukset =1+1a 
+3    

EMPL-pääosaston määrärahat 
YHTEENSÄ 

Maksut 
=2+2a 

+3 
   

 
 
 

                                                 
34 Vuosi n on ehdotuksen/aloitteen toteutuksen aloitusvuosi. 
35 Tekninen ja/tai hallinnollinen apu sekä EU:n ohjelmien ja/tai toimien toteuttamiseen liittyvät tukimenot (entiset BA-budjettikohdat), epäsuora ja suora tutkimustoiminta. 
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Sitoumukset (4)    
y Toimintamäärärahat YHTEENSÄ  

Maksut (5)    

y Tiettyjen ohjelmien määrärahoista katettavat 
hallintomäärärahat YHTEENSÄ  (6)    

Sitoumukset =4+ 6    Monivuotisen rahoituskehyksen 
OTSAKKEESEEN EMPL kuuluvat 

määrärahat YHTEENSÄ Maksut =5+ 6    

Jos ehdotuksella/aloitteella on vaikutuksia useampaan otsakkeeseen: 
Sitoumukset (4)    

y Toimintamäärärahat YHTEENSÄ  
Maksut (5)    

y Tiettyjen ohjelmien määrärahoista katettavat 
hallintomäärärahat YHTEENSÄ  (6)    

Sitoumukset =4+ 6    Monivuotisen rahoituskehyksen 
OTSAKKEISIIN 1–4 kuuluvat 

määrärahat YHTEENSÄ 
(viitemäärä) 

Maksut =5+ 6    
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Monivuotisen rahoituskehyksen otsake:  5 ”Hallintomenot” 

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

 
  Vuosi 

2014 
Vuosi 
2015 

Vuosi 
2016 

Vuodet 
2017–
2020 

YHTEENSÄ 

PO: EMPL + AGRI 

y Henkilöresurssit  1,271 1,271 1,271 1,271 
vuodessa

8,897 

y Muut hallintomenot  0,140 0,140 0,140 0,140 
vuodessa

0,98 

YHTEENSÄ  1,411 1,411 1,411 1,411 
vuodessa

9,877 

 

Monivuotisen rahoituskehyksen 
OTSAKKEESEEN 5 kuuluvat 

määrärahat YHTEENSÄ  
(Sitoumukset yhteensä = 
maksut yhteensä)    

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

   Vuosi 
n36 

Vuosi 
n+1 YHTEENSÄ 

Sitoumukset    Monivuotisen rahoituskehyksen 
OTSAKKEISIIN 1–5 kuuluvat 

määrärahat YHTEENSÄ  Maksut    

                                                 
36 Vuosi n on ehdotuksen/aloitteen toteutuksen aloitusvuosi. 
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3.2.2. Arvioidut vaikutukset toimintamäärärahoihin  

– X Ehdotus/aloite ei edellytä toimintamäärärahoja.  

– � Ehdotus/aloite edellyttää toimintamäärärahoja seuraavasti: 

Maksusitoumusmäärärahat, milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

  Vuosi 
2014 

Vuodet 
2015-2020 

…ja näitä seuraavat vuodet (ilmoitetaan kaikki 
vuodet, joille ehdotuksen/aloitteen vaikutukset 

ulottuvat, ks. kohta 1.6) 
YHTEENSÄ 

Tavoitteet ja 
tuotokset  

 

Ø 
Tyypp

i37 
Keski
määrä

iset 
kustan
nukset Lu

ku
m

ää
rä

 Kusta
nnuks

et 
Lu

ku
m

ää
rä

 Kusta
nnuks

et 

Lu
ku

m
ää

rä
 Kusta

nnuks
et 

Lu
ku

m
ää

rä
 Kusta

nnuks
et 

Lu
ku

m
ää

rä
 Kusta

nnuks
et 

Luku
määrä 
yhteen

sä 

Kustann
ukset 

yhteensä 

ERITYISTAVOITE 138…             

- tuotos               

- tuotos               

- tuotos               

Välisumma erityistavoite 1             

ERITYISTAVOITE 2…             

- tuotos               

Välisumma erityistavoite 2             

                                                 
37 Tuotokset ovat tuloksena olevia tuotteita ja palveluja (esim. rahoitettujen opiskelijavaihtojen määrä tai rakennetut tiekilometrit). 
38 Kuten kuvattu kohdassa 1.4.2. ”Erityistavoite/-tavoitteet…”. 
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KUSTANNUKSET YHTEENSÄ             
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3.2.3. Arvioidut vaikutukset hallintomäärärahoihin 

3.2.3.1. Yhteenveto 

–  Ehdotus/aloite ei edellytä hallintomäärärahoja.  

– ⌦ Ehdotus/aloite edellyttää hallintomäärärahoja seuraavasti: 

milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

 Vuosi 
201439 

Vuosi 
2015 Vuodet 2016–2020 YHTEEN

SÄ 

 

Monivuotisen 
rahoituskehyksen 

OTSAKE 5 
    

Henkilöresurssit  1,271 1,271 1,271 vuodessa 8,897 

Muut hallintomenot  0,14 0,14 0,14 vuodessa 0,98 

Monivuotisen 
rahoituskehyksen 

OTSAKE 5, 
välisumma  

1,411 1,411 1,411 vuodessa 9,877 

 

Monivuotisen 
rahoituskehyksen 

OTSAKKEESEEN 5 
sisältymättömät40 

   

Henkilöresurssit     

Muut hallintomenot    

Monivuotisen 
rahoituskehyksen 

OTSAKKEESEEN 5 
sisältymättömät, 

välisumma  

  

 

 

 

YHTEENSÄ       

                                                 
39 Vuosi n on ehdotuksen/aloitteen toteutuksen aloitusvuosi. 
40 Tekninen ja/tai hallinnollinen apu sekä EU:n ohjelmien ja/tai toimien toteuttamiseen liittyvät tukimenot 

(entiset BA-budjettikohdat), epäsuora ja suora tutkimustoiminta. 
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3.2.3.2.  Henkilöresurssien arvioitu tarve  

– � Ehdotus/aloite ei edellytä henkilöresursseja.  

– X Ehdotus/aloite edellyttää henkilöresursseja seuraavasti: 

Arvio kokonaislukuina (tai enintään yhden desimaalin tarkkuudella) 

 Vuosi
2014 

Vuosi
2015 Sama vuosille 2016–2020

04 01 01 01 (päätoimipaikka ja komission 
edustustot) 9 9 

XX 01 01 02 (lähetystöt)   

XX 01 05 01 (epäsuora tutkimustoiminta)   

10 01 05 01 (suora tutkimustoiminta)   

04 01 02 01 (kokonaismäärärahoista katettavat 
sopimussuhteiset toimihenkilöt, 
vuokrahenkilöstö ja kansalliset asiantuntijat) 

2 2 

XX 01 02 02 (lähetystöjen sopimussuhteiset ja 
paikalliset toimihenkilöt, vuokrahenkilöstö, 
nuoremmat asiantuntijat ja kansalliset 
asiantuntijat) 

  

– päätoimipaikassa42   XX 01 04 yy41 
 – lähetystöissä    

XX 01 05 02 (epäsuora tutkimustoiminta: 
sopimussuhteiset toimihenkilöt, 
vuokrahenkilöstö ja kansalliset asiantuntijat) 

  

10 01 05 02 (suora tutkimustoiminta: 
sopimussuhteiset toimihenkilöt, 
vuokrahenkilöstö ja kansalliset asiantuntijat) 

  

Muu budjettikohta (mikä?)   

Sama 

YHTEENSÄ 11 11  11  

XX viittaa kyseessä olevaan toimintalohkoon eli talousarvion osastoon. 

Henkilöresurssien ja hallintomäärärahojen tarve katetaan tämän toimen hallinnointiin 
jo myönnetyistä ja/tai pääosaston sisällä uudelleen kohdennetuista määrärahoista, 
joita täydennetään tapauksen mukaan muilla mahdollisilla osuuksilla, joita 
hallinnoivalle pääosastolle voidaan myöntää vuosittaisessa jakomenettelyssä 
talousarviorajoitukset huomioon ottaen. 

Kuvaus henkilöstön tehtävistä: 

Virkamiehet ja väliaikaiset 
toimihenkilöt 

 

                                                 
41 Toimintamäärärahoista katettavan ulkopuolisen henkilöstön enimmäismäärä (entiset BA-

budjettikohdat). 
42 Etenkin rakennerahastot, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahasto (maaseuturahasto) ja 

Euroopan kalatalousrahasto. 
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Ulkopuolinen henkilöstö  
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3.2.4. Yhteensopivuus nykyisen monivuotisen rahoituskehyksen kanssa  

– X Ehdotus/aloite on nykyisen monivuotisen rahoituskehyksen mukainen. 

– � Ehdotus/aloite edellyttää rahoituskehyksen asianomaisen otsakkeen 
rahoitussuunnitelman muuttamista. 

Selvitys rahoitussuunnitelmaan tarvittavista muutoksista, mainittava myös kyseeseen tulevat 
budjettikohdat ja määrät 

Ei sovelleta 

– � Ehdotus/aloite edellyttää joustovälineen varojen käyttöön ottamista tai 
monivuotisen rahoituskehyksen tarkistamista.43 

Selvitys tarvittavista toimenpiteistä, mainittava myös kyseeseen tulevat rahoituskehyksen otsakkeet, 
budjettikohdat ja määrät 

Ei sovelleta 

3.2.5. Ulkopuolisten tahojen osallistuminen rahoitukseen  

– X Ehdotuksen/aloitteen rahoittamiseen ei osallistu ulkopuolisia tahoja.  

– Ehdotuksen/aloitteen rahoittamiseen osallistuu ulkopuolisia tahoja seuraavasti 
(arvio): 

määrärahat, milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

 
Vuosi 
2014 

Vuosi 
2015 

…ja näitä seuraavat vuodet 
(ilmoitetaan kaikki vuodet, joille 
ehdotuksen/aloitteen vaikutukset 

ulottuvat, ks. kohta 1.6) 
Yhteensä 

Rahoitukseen osallistuva 
taho        

Yhteisrahoituksella 
katettavat määrärahat 
YHTEENSÄ  

      

 

3.3. Arvioidut vaikutukset tuloihin  

– X Ehdotuksella/aloitteella ei ole vaikutuksia tuloihin. 

– � Ehdotuksella/aloitteella on vaikutuksia tuloihin seuraavasti: 

� vaikutukset omiin varoihin  

� vaikutukset sekalaisiin tuloihin  

                                                 
43 Katso toimielinten sopimuksen 19 ja 24 kohta. 
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milj. euroa (kolmen desimaalin tarkkuudella) 

Tulopuolen budjettikohta 

Käytettävissä 
olevat 

määrärahat 
kuluvana 

varainhoito–
vuonna 

Vuosi 
2012 

Vuosi 
2013 

…ja näitä seuraavat vuodet (ilmoitetaan 
kaikki vuodet, joille ehdotuksen/aloitteen 

vaikutukset ulottuvat, ks. kohta 1.6) 

Momentti ….       

Vastaavat menopuolen budjettikohdat käyttötarkoitukseensa sidottujen sekalaisten tulojen 
tapauksessa: 

Ei sovelleta 

Selvitys tuloihin kohdistuvan vaikutuksen laskentamenetelmästä 

Ei sovelleta 
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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Allmän bakgrund 

I meddelandet En budget för Europa 20201 lyfte kommissionen fram ett flertal 
missförhållanden som allvarligt hotar den sociala sammanhållningen och 
konkurrenskraften och som därför måste rättas till. Det rör sig främst om 
kompetensbrister, otillräckliga aktiva arbetsmarknadsåtgärder och utbildningssystem, 
social utestängning inom marginaliserade grupper samt en låg arbetskraftsrörlighet. 

Mot denna bakgrund är det givet att man måste stödja arbetstagare som förlorat sitt 
arbete till följd av de omfattande omstruktureringar som blivit följden då såväl 
tillverkningsindustrin som handelsmönstren blivit allt mer globala. Under den 
fleråriga budgetramen 2014–2020 bör därför ett engångsstöd riktas till just denna 
målgrupp. Precis som under programperioden 2007–2013 ska detta stöd kanaliseras 
genom Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter, som är ett av de 
särskilda instrument som kan utnyttjas utan att det påverkar utgiftstaken i den 
fleråriga budgetramen. 

Kommissionen påpekar i meddelandet vidare att unionen genom fonden bör kunna 
bevilja stöd vid massuppsägningar som beror på en oförutsedd kris i den lokala, 
regionala eller nationella ekonomin. Dessutom kommer det att bli möjligt för 
jordbrukare att få ett övergångsstöd via fonden för att de ska kunna anpassa sig till 
den nya marknadssituation som uppstår när unionen sluter handelsavtal som påverkar 
jordbruksprodukter. 

• Motiv och syfte 

Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (nedan kallad fonden) 
upprättades ursprungligen för programperioden 2007–2013 genom förordning (EG) 
nr 1927/20062. Syftet var att ge unionen ett redskap som gör det möjligt att visa 
solidaritet med och stödja arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av de 
genomgripande strukturförändringar som skett inom världshandeln på grund av 
globaliseringen, särskilt när denna arbetslöshet får betydande negativa konsekvenser 
för den regionala eller lokala ekonomin. Genom fonden samfinansieras aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder som ska hjälpa arbetstagare att komma tillbaka in på 
arbetsmarknaden i områden, sektorer och regioner eller på arbetsmarknader som 
drabbats av en allvarlig ekonomisk störning. 

Mot bakgrund av hur snabbt den finansiella och ekonomiska krisen bredde ut sig 
2008 och hur omfattande den blev konstaterade kommissionen i sitt meddelande En 
ekonomisk återhämtningsplan för Europa3 att förordning (EG) nr 1927/2006 borde 
ses över. I samband med översynen4 infördes en del bestående förändringar som 

                                                 
1 KOM(2011) 500 slutlig, 29.6.2011. 
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1. 
3 KOM(2008) 800 slutlig, 26.11.2008. 
4 Förordning (EG) nr 546/2009. EUT L 167, 29.6.2009, s. 26. 
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grundade sig på erfarenheterna under de första åren som stöd betalades ut genom 
fonden, men det främsta syftet var ändå att från den 1 maj 2009 till den 30 december 
2011 utvidga fondens tillämpningsområde så att även arbetstagare som blivit 
uppsagda som en direkt följd av den ekonomiska och finansiella krisen skulle kunna 
få stöd från unionen. Samtidigt ökades unionens samfinansieringsandel från 50 % till 
65 % vilket minskade trycket på EU-länderna. Med beaktande av den nuvarande 
ekonomiska situationen och behovet av budgetåtstramning har kommissionen lagt 
fram ett förslag5 om att förlänga det tillfälliga undantaget på grund av krisen till och 
med den 31 december 2013, dvs. lika länge som förordning (EG) nr 1927/2006 ska 
tillämpas. 

Det främsta syftet med detta förslag är att garantera att stöd kan fortsätta att betalas 
ut genom fonden även under den kommande programperioden, i enlighet med de 
grundläggande principer som fastställts för den fleråriga budgetramen 2014–2020. 
Därmed blir det också möjligt att bevilja stöd från fonden till jordbrukare. 

I linje med det grundläggande syftet med förordning (EG) nr 1927/2006 vill man 
genom detta förslag visa att det finns en solidaritet på unionsnivå med uppsagda 
arbetstagare som drabbats på grund av särskilda omständigheter och att man i 
enlighet med målen i strategin Europa 2020 vill stödja dem så att de snabbt kommer 
in på arbetsmarknaden igen. 

Stöd från fonden kommer att beviljas när arbetstagare har blivit uppsagda till följd av 
genomgripande strukturförändringar inom världshandeln, vilket är det ursprungliga 
syftet med fonden enligt artikel 1 i förordning (EG) nr 1927/2006. Men fonden 
kommer också att kunna reagera på plötsliga kriser som leder till allvarliga 
störningar i den lokala, regionala eller nationella ekonomin. En sådan plötslig kris 
kan till exempel utlösas av en betydande ekonomisk nedgång i länder som är viktiga 
handelspartner, en kollaps på finansmarknaderna som under 2008, ett allvarligt 
problem med energiförsörjningen eller tillgången på råvaror, eller en naturkatastrof. 
Fonden kommer också att kunna utnyttjas för att hjälpa jordbrukare att anpassa sig 
till en ny marknadssituation som uppstått till följd av ett handelsavtal som unionen 
ingått, till exempel om jordbruksprodukter. De förhandlingar som för närvarande förs 
med Mercosurländerna och inom ramen för WHO:s Doharunda kan eventuellt ge 
upphov till sådana handelsavtal. 

För att fonden ska bevara sin ställning som ett meningsfullt instrument på europeisk 
nivå krävs det ett visst antal uppsägningar för att en ansökan om stöd från fonden ska 
kunna lämnas in. Erfarenheterna av tillämpningen av förordning (EG) nr 1927/2006 
har visat att en minimigräns på 500 uppsagda arbetstagare under en viss 
referensperiod är lämplig, eftersom det på små arbetsmarknader eller vid särskilda 
omständigheter är möjligt att lämna in ansökningar också när antalet uppsagda 
arbetstagare är färre. 

För jordbrukssektorn gäller andra regler för när en ansökan om stöd från fonden kan 
lämnas in. I de analyser som kommissionen gör inför handelsförhandlingarna 
kommer man att lägga fram förhandsinformation om sektorer eller produkter som 
sannolikt kommer att drabbas om importen ökar som en direkt följd av ett 

                                                 
5 KOM(2011) 336 slutlig, 10.6.2011. 
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handelsavtal. När handelsavtalet har paraferats kommer kommissionen att ytterligare 
undersöka de sektorer och produkter där en kraftigt ökad import och en tydlig 
prisnedgång är att vänta, så att de sannolika effekterna på inkomsten i dessa sektorer 
kan bedömas. Därefter kommer kommissionen att ange vilka jordbrukssektorer, 
produkter eller i tillämpliga fall regioner som ska ha rätt till eventuellt stöd från 
fonden. EU-länderna kommer att ha möjlighet att lämna in ansökningar om stöd från 
fonden under förutsättning att de kan visa att de stödberättigade sektorerna har lidit 
betydande handelsrelaterade förluster, att de jordbrukare som verkar inom dessa 
sektorer har påverkats och att de har fastställt vilka jordbrukare som drabbats och 
erbjudit dem hjälp. 

För att garantera att stödet från fonden når arbetstagare oavsett deras 
anställningsavtal eller anställningsförhållande kommer begreppet arbetstagare att 
vidgas så att det omfattar såväl tillsvidareanställda enligt förordning (EG) 
nr 1927/2006 som visstidsanställda, arbetstagare som hyrs ut av bemanningsföretag 
och personer som äger och driver mikroföretag och små eller medelstora företag 
samt egenföretagare (även jordbrukare). 

Eftersom villkoret för att få stöd från fonden är att arbetstagarna har blivit uppsagda, 
eller att jordbrukarna ställer om den del av verksamheten som påverkas av 
handelsavtalet i fråga, innehåller förslaget särskilda bestämmelser om hur 
uppsägningen ska beräknas för varje arbetstagare. 

Målet med fonden är att bidra till Europa 2020-strategins mål för tillväxt och 
sysselsättning. Fokus ligger därför på aktiva arbetsmarknadsåtgärder som syftar till 
att hjälpa arbetstagarna att snabbt få ett varaktigt arbete igen. Liksom i förordning 
(EG) nr 1927/2006 föreskrivs i detta förslag att fonden ska bevilja ekonomiskt stöd 
för paket bestående av aktiva arbetsmarknadsåtgärder. Stödet kan inte användas för 
att finansiera passiva åtgärder, eftersom dessa inte är i linje med Europa 2020-
strategins mål för sysselsättning och tillväxt. Penningbidrag får ingå endast om de är 
avsedda att fungera som incitament för den uppsagda arbetstagaren att delta i en 
aktiv arbetsmarknadsåtgärd. För att det ska bli en lämplig balans mellan genuint 
aktiva arbetsmarknadsåtgärder och ”aktiverande” bidrag får bara en viss andel av 
paketet med aktiva arbetsmarknadsåtgärder utgöras av bidrag. 

För jordbrukare och medlemmar av deras hushåll som arbetar på jordbruket ska 
insatserna inriktas på lämplig utbildning och kompetenshöjning samt på rådgivning 
om hur man ställer om verksamheten eller utvecklar nya verksamhetsformer, 
antingen inom jordbrukssektorn eller utanför den. I viss mån kan stöd även beviljas 
för inledande investeringar i ny eller förändrad verksamhet, för att hjälpa 
jordbrukarna att skapa konkurrenskraftigare strukturer och att trygga sin försörjning. 
Man kan också stödja olika former av samarbete som kan skapa nya möjligheter på 
marknaden, särskilt när det gäller småbrukare. 

Fonden ställs utanför den fleråriga budgetramen eftersom dess anslag ofta behövs i 
akuta situationer som sällan kan förutses. Fondens effektivitet har dock lidit av att 
beslutsprocessen är lång med många krav på förfarandet. Alla de parter som deltar i 
beslutsprocessen bör därför vinnlägga sig om förkorta tiden från det att ansökan om 
stöd från fonden lämnas in till det att stödet betalas ut och att förenkla förfarandena 
så mycket det går. EU-länderna bör sträva efter att lämna in en fullständig ansökan så 
fort som möjligt efter det att de relevanta kriterierna är uppfyllda. Så snart en 
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fullständig ansökan kommit in bör kommissionen bedöma om den är 
stödberättigande, så att budgetmyndigheten utan dröjsmål kan fatta beslut om 
tilldelning av anslag från fonden. För att täcka behov som uppstår i början av året 
kommer kommissionen vid det årliga budgetförfarandet att föreslå ett minimibelopp 
som görs tillgängligt som betalningsbemyndiganden på den relevanta budgetposten. 

Eftersom behovet av stöd från fonden inte går att förutse måste en del av de samlade 
årliga medlen öronmärkas för stödansökningar som kommer in efter den 1 september 
varje år. Om de medel som finns kvar inte är tillräckliga för att täcka behoven 
kommer kommissionen i sina förslag att ta hänsyn till den andel som har reserverats 
för stöd till jordbrukssektorn under den fleråriga budgetramen. 

Stödet från fonden är avsett som ett komplement till EU-ländernas nationella, 
regionala och lokala åtgärder. I enlighet med principen om sund ekonomisk 
förvaltning kan fonden inte ersätta åtgärder som redan stöds genom de EU-fonder 
och EU-program som ingår i den fleråriga budgetramen. Det ekonomiska stödet från 
fonden kan heller inte ersätta åtgärder som enligt nationell lagstiftning eller 
kollektivavtal ska vidtas av de företag som säger upp arbetstagarna. 

Budgetförfarandet i förslaget följer direkt av punkt 13 i utkastet till interinstitutionellt 
avtal6. Alltid när det är möjligt kommer förfarandet att påskyndas och rationaliseras. 

Eftersom de åtgärder som samfinansieras av fonden genomförs så att förvaltningen 
delas med medlemsstaterna, ska det ekonomiska stödet betalas ut i enlighet med de 
principer som gäller vid delad förvaltning av unionens budget. 
Finansieringsmekanismerna bör dock anpassas till hur omfattande de åtgärder är som 
EU-länderna enligt sina ansökningar ska genomföra. 

Samfinansieringsandelen kommer att justeras. I normala fall kommer unionens 
bidrag till kostnaderna för att genomföra de åtgärder som ingår i paketet att vara 
50 %, men samfinansieringsandelen kan höjas till 65 % för ansökningar som lämnats 
in av EU-länder där minst en region på Nuts II-nivå har rätt till stöd enligt 
strukturfondernas konvergensmål. Anledningen till detta är att man vill försäkra sig 
om att unionen kan visa solidaritet med arbetstagare i dessa länder och regioner även 
om landet inte självt har tillräckliga resurser för finansieringen av åtgärderna, vilket 
bekräftas av att samfinansieringsandelen inom strukturfonderna har höjts. Vid 
bedömningen av sådana ansökningar kommer kommissionen att avgöra om en högre 
samfinansieringsandel är berättigad i det fall som föreslås av EU-landet.  

En av de centrala principerna för programperioden 2014–2020 är att utgifter på EU-
nivå bör inriktas på åtgärder som ger resultat och för Europa 2020-strategin och dess 
mål framåt. När det gäller fondens utgifter är målet i den fleråriga budgetramen att 
minst 50 % av de arbetstagare som får stöd från fonden ska ha hittat ett nytt, 
varaktigt arbete efter tolv månader. För att kommissionen ska kunna följa upp 
framstegen i detta hänseende kommer EU-länderna efter 15 månader att lägga fram 
en lägesrapport om hur stödet använts. I enlighet med samma resultatinriktade 
tänkande ger förslaget EU-länderna möjlighet att – efter godkännande av 
kommissionen – ändra de planerade aktiva arbetsmarknadsåtgärderna ifall det under 

                                                 
6 KOM(2011) 403 slutlig, 29.6.2011. 
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de två år som åtgärderna genomförs visar sig att det finns andra åtgärder som är mer 
lämpliga och som innebär en större chans att återintegrera fler arbetstagare på 
arbetsmarknaden. 

• Gällande bestämmelser 

I meddelandet om EU:s budget7 anges att strukturfonderna, däribland Europeiska 
socialfonden (nedan kallad ESF) och Europeiska regionala utvecklingsfonden (nedan 
kallad Eruf), kommer att finansiera strukturåtgärder som främjar ekonomisk, social 
och territoriell sammanhållning. Finansieringen kommer i första hand att styras till 
de områden som ska prioriteras enligt Europa 2020-strategin, dvs. 
sysselsättningsfrämjande åtgärder, investeringar i kompetenshöjning, utbildning och 
livslångt lärande, åtgärder för ökad social inkludering och minskas fattigdomen samt 
kapacitetsuppbyggnad inom institutioner och effektivisering av offentlig förvaltning. 
Både ESF och Eruf består av fleråriga program som har långsiktiga strategiska mål, 
särskilt när det gäller att förutse och hantera förändringar och omstruktureringar. 
Fonden för justering för globaliseringseffekter upprättades däremot för att ge stöd vid 
särskilda omständigheter och omfattas inte av den normala fleråriga 
programplaneringen. 

I meddelandet konstateras också att den gemensamma jordbrukspolitiken fortfarande 
kommer att vara uppbyggd kring två pelare och att direktstöd till jordbrukare och 
stöd till marknadsåtgärder helt och hållet ska finansieras genom EU:s budget. Målen 
för jordbrukspolitiken är även i fortsättningen att tillhandahålla vissa kollektiva 
nyttigheter på miljöområdet, förbättra jord- och skogsbrukets konkurrenskraft samt 
främja en mångsidigare näringsverksamhet och bättre livskvalitet på landsbygden, 
särskilt genom det stöd som beviljas genom Europeiska jordbruksfonden för 
landsbygdsutveckling. Denna fond består, liksom strukturfonderna, av fleråriga 
program med strategiska, långsiktiga mål. 

Genom fonden för justering för globaliseringseffekter kan EU däremot konkret 
hjälpa arbetstagare som förlorat sitt arbete och jordbrukare som är tvungna att ställa 
om eller anpassa sin tidigare jordbruksverksamhet genom tidsbegränsat stöd som 
betalas ut vid särskilda omständigheter och utanför den normala fleråriga 
budgetramen. 

För att främja ett effektivt utnyttjande av EU:s instrument för ekonomisk, social och 
territoriell sammanhållning kommer finansieringsinstrumentet att väljas efter en 
bedömning av om uppsägningarna beror på strukturella faktorer eller på en tillfällig 
försämring av sysselsättningsläget som orsakats av de faktorer som anges i 
förordningen.  

• Förenlighet med Europeiska unionens politik och mål på andra områden 

Fonden bidrar till målen i Europa 2020-strategin, nämligen att EU ska kunna gå 
stärkt ur krisen och ställa om ekonomin i riktning mot en smart och hållbar tillväxt 
för alla, med hög sysselsättning, produktivitet och social sammanhållning. I 

                                                 
7 KOM(2011) 500 slutlig, 29.6.2011. 
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meddelandet Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla8 
konstaterar kommissionen att fonden har en tydlig uppgift inom 
flaggskeppsinitiativet ”Industripolitik för en globaliserad tid”, särskilt när det gäller 
snabb omfördelning av kompetens till sektorer och marknader med snabb tillväxt. 

• Inverkan på grundläggande rättigheter 

Förslaget påverkar inte de grundläggande rättigheterna. 

2. SAMRÅD MED BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSANALYS 

• Samråd med berörda parter 

Den 25–26 januari 20119 och den 8 mars 201110 samlades de berörda parterna till en 
konferens för att diskutera fondens framtid. 

För att samla in fakta11 om attityderna till fonden fick experter i EU-länderna svara 
på frågor om fondens framtid i två enkäter som skickades ut den 26 augusti 2010 och 
den 12 oktober 2010. De europeiska arbetsmarknadsorganisationerna fick tillfälle att 
yttra sig i en enkät som skickades ut den 2 februari 2011. Experter från 25 EU-länder 
svarade. Förhållandevis få arbetsmarknadsorganisationer besvarade enkäten men 
däremot deltog de aktivt i konferenserna. EU-ländernas experter fick dessutom yttra 
sig vid ett expertmöte i Porto den 29–30 september 201012 och i Bryssel den 9 mars 
201113. Den viktigaste slutsatsen från dessa samråd är att det finns ett överväldigande 
stöd för ett krishanteringsinstrument som ger möjlighet att snabbt ingripa vid 
massuppsägningar. Det komplicerade förfarandet och den långsamma 
beslutsprocessen kritiserades dock av alla berörda parter. 

• Extern experthjälp 

Någon extern experthjälp har inte behövts. 

• Konsekvensanalys 

Konsekvensanalysen för fonden ingår i den konsekvensanalys14 som gjorts för de 
finansieringsinstrument som generaldirektoratet för sysselsättning, socialpolitik och 
inkludering förfogar över, dvs. Europeiska socialfonden, fonden för justering för 
globaliseringseffekter, Progress-programmet och dess instrument för mikrolån samt 
Eures. 

I konsekvensanalysen övervägdes följande alternativ för fonden: 

                                                 
8 KOM(2010) 2020 slutlig, 3.3.2010. 
9 http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=320&furtherEvents=yes 
10 http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=323&furtherEvents=yes 
11 http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=6578&langId=en 
12 http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=285&furtherEvents=yes 
13 http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=330&furtherEvents=yes 
14 SEK(2011) xxx. 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=320&furtherEvents=yes
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=323&furtherEvents=yes
http://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=6578&langId=en
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=285&furtherEvents=yes
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=326&eventsId=330&furtherEvents=yes
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– Alternativ 1 – Ingen förändring, dvs. fonden fortsätter utan egen budget. Efter 
varje ansökan måste budgetmyndigheten fatta ett beslut om huruvida det är 
befogat med stöd i det aktuella fallet. Den största nackdelen är att de 
administrativa förfarandena fördröjer beslutsprocessen. De främsta fördelarna 
är att instrumentet är flexibelt, särskilt om man ser till att behovet av utgifter i 
de flesta fall inte går att förutse, att det ökar Europaparlamentsledamöternas 
medvetenhet om massuppsägningar och att såväl ansökningarna som fonden 
har stor synlighet. 

– Alternativ 2 – Fondens åtgärder införlivas med ESF. Nackdelarna är främst 
att det krävs ett specifikt budgetanslag under programperioden trots att 
massuppsägningar sällan kan förutses, att det kan uppstå motsättningar med de 
allmänna tilldelningskriterierna inom sammanhållningspolitiken och att det 
stöd EU beviljar får mindre synlighet politiskt eftersom budgetmyndigheten 
inte skulle medverka. Fördelarna är dock att samordningen och 
komplementariteten med ESF ökar, att beslutsprocessen blir kortare och att 
ansökningarna till fonden kan förenklas och rationaliseras eftersom man kan 
dra nytta av ESF:s strukturer, förfaranden, förvaltnings- och kontrollsystem 
samt dess förenklade regler om stödberättigande kostnader. 

– Alternativ 3 – Fonden blir en självständig fond med egna budgetmedel. De 
största nackdelarna är att flexibiliteten minskar eftersom man skulle bli 
tvungen att öronmärka ett fast budgetbelopp trots att utgifterna kan variera, att 
mekanismen för tilldelning av anslag påverkas negativt (jämfört med 
alternativ 2 där fonden skulle kunna dra nytta av ESF:s strukturer, förfaranden 
och förenkling) och slutligen att det finns en viss risk för överlappning med 
ESF. Fördelen är främst att solidariteten inom EU blir väldigt tydlig. 

Bedömningen visar att alternativen 2 och 3 är att föredra om man vill påskynda 
tilldelningen av anslag från fonden. Risken för att outnyttjade budgetanslag ska leda 
till ett svagare genomslag är dock större i dessa alternativ. I alternativ 1 medverkar 
de politiska beslutsfattarna, vilket garanterar att uppsagda arbetstagares välfärd blir 
en prioriterad fråga på högsta offentliga nivå i EU. Alternativ 1 är därför bäst, 
eftersom det erbjuder den flexibilitet som är nödvändig för att resurserna ska kunna 
utnyttjas effektivt utan att den fleråriga budgetramen påverkas. Det möjliggör också 
en ytterligare förenkling när det gäller tilldelningen av anslag, vilket betyder att man 
kan öka effektiviteten hos det stöd som erbjuds uppsagda arbetstagare och 
jordbrukare som drabbats av globaliseringen. 

När det gäller finansieringsmodellen utgår detta förslag från alternativ 1, dvs. ett 
särskilt instrument som fungerar utanför den fleråriga budgetramen. Innehållet i 
bestämmelserna, särskilt vad gäller ändringen av reglerna för fonden så att även 
jordbrukare omfattas, har bedömts noggrannare i den förhandsbedömning som 
bifogas detta förslag. 

I förhandsbedömningen15 behandlades tre alternativ: 

                                                 
15 SEK(2011) yyy. 
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– Alternativ 1 – Ingen förändring, dvs. fonden fortsätter att fungera i enlighet 
med de nuvarande bestämmelserna, som ändrats genom det s.k. krisundantaget, 
och med de stödberättigande åtgärder som ingår. 

– Alternativ 2 – En utvidgning av målgruppen, dvs. fonden fortsätter att fungera 
enligt de nuvarande bestämmelserna, som ändrats genom det s.k. 
krisundantaget, och med samma stödberättigande åtgärder som i alternativ 2, 
men insatskriterierna utvidgas till att omfatta arbetstagare som hyrs ut av 
bemanningsföretag och visstidsanställda.  

– Alternativ 3 – Ytterligare utvidgning av målgruppen och de stödberättigande 
åtgärder som ingår, dvs. alternativ 2 utvidgas genom att också personer som 
äger och driver mikroföretag och små eller medelstora företag samt 
egenföretagare (även jordbrukare) har rätt till stöd. Dessutom ska de 
stödberättigande åtgärderna utökas så att de även beaktar företagares behov. 

Efter en bedömning av för- och nackdelarna med de tre alternativen ovan är syftet 
med detta förslag att stödja den del av arbetskraften som blivit lidande i och med 
globaliseringen av den ekonomiska verksamheten, plötsliga kriser eller handelsavtal, 
antingen som tillsvidareanställda eller visstidsanställda eller som företagare. 

3. RÄTTSLIGA ASPEKTER PÅ FÖRSLAGET 

• Sammanfattning av den föreslagna åtgärden 

Syftet med förslaget är att se till att fonden kan fortsätta verka under nästa 
programperiod i enlighet med de grundläggande principer som fastställts för den 
fleråriga budgetramen 2014–2020. Fonden bör göra det möjligt för EU att visa 
solidaritet på unionsnivå och att stödja arbetstagare som blivit uppsagda som en följd 
av den globaliserade handeln, en oförutsedd kris eller handelsavtal som påverkar 
jordbrukssektorn. 

• Rättslig grund 

Fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 175 tredje stycket 
och artiklarna 42 och 43. 

Enligt artikel 175 tredje stycket får Europaparlamentet och rådet vidta åtgärder i 
enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet och efter att ha hört Ekonomiska 
och sociala kommittén samt Regionkommittén, om särskilda åtgärder behöver vidtas 
utanför strukturfonderna och den gemensamma jordbrukspolitiken och utan att det 
påverkar tillämpningen av de åtgärder som beslutas inom ramen för unionens övriga 
politik.  

När det gäller bestämmelserna om stöd till jordbrukare i denna förordning kan 
fondens stöd betraktas som stöd till jordbruksverksamhet och som en åtgärd som 
vidtas för att uppnå ett specifikt mål i unionens jordbrukspolitik. Artiklarna 42 och 
43 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt utgör därför den rättsliga 
grunden för åtgärder som riktas till jordbrukare. 

• Subsidiaritetsprincipen 
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Subsidiaritetsprincipen är tillämplig eftersom förslaget inte avser ett område där 
unionen är ensam behörig. 

EU-länderna kan inte i tillräcklig utsträckning själva uppnå förslagets mål att vid 
särskilda omständigheter visa solidaritet på unionsnivå med den del av arbetskraften 
som har blivit lidande till följd av globaliseringen, en plötslig kris eller ett 
handelsavtal. Detta mål kan bättre uppnås på EU-nivå, eftersom fonden är ett uttryck 
för solidariteten mellan EU-länderna. För att fondens medel ska kunna tas i anspråk 
krävs godkännande av budgetmyndighetens båda parter, vilket är en bekräftelse på 
unionens och medlemsstaternas solidaritet. Förslaget kommer därför att bidra till att 
göra den solidaritet EU visar vid särskilda omständigheter mer konkret särskilt för 
den del av arbetskraften som påverkas men även för den stora allmänheten. 

• Proportionalitetsprincipen 

I enlighet med proportionalitetsprincipen går bestämmelserna i denna förordning inte 
utöver vad som är nödvändigt för att målen för förordningen ska uppnås. De 
skyldigheter som EU-länderna kommer att ha följer av behovet att hjälpa de 
drabbade arbetstagarna att anpassa sig till förändrade förhållanden och att snabbt 
komma in på arbetsmarknaden igen. EU:s och de nationella myndigheternas 
administrativa börda har begränsats till vad som är nödvändigt för att kommissionen 
ska kunna ta sitt ansvar för genomförandet av EU:s budget. Eftersom det ekonomiska 
stödet betalas ut till EU-länderna enligt principen om delad förvaltning kommer 
länderna att vara skyldiga att lägga fram en rapport där de redovisar hur stödet har 
använts. 

• Val av regleringsform 

Föreslagen regleringsform: förordning. 

Övriga regleringsformer skulle vara olämpliga av följande skäl: Målet att visa 
solidaritet på EU-nivå kan endast nås med hjälp av en direkt tillämplig rättsakt. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Fonden är ett av de särskilda instrument som inte ingår i den fleråriga budgetramen. 
Dess sammanlagda budget för perioden januari 2014 till den 31 december 2020 är 
3 miljarder euro, medan stödet till jordbrukssektorn inte får vara högre än 
2,5 miljarder euro (i 2011 års priser). 

Ramarna för dess verksamhet finns i punkt 13 i utkastet till interinstitutionellt avtal 
mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om samarbete i budgetfrågor 
och sund ekonomisk förvaltning16. 

Fonden förfogar över högst 429 miljoner euro per år. 

5. ÖVRIGT  

                                                 
16 KOM(2011) 403 slutlig, 29.6.2011. 
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2011/0269 (COD) 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 175 tredje 
stycket och artiklarna 42 och 43, 

med beaktande av kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande17, 

med beaktande av Regionkommitténs yttrande18, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

av följande skäl: 

(1) Den 26 mars 2010 antog Europeiska rådet kommissionens förslag om en ny strategi 
kallad Europa 2020. Ett av de tre prioriterade målen i Europa 2020 är tillväxt för alla, 
vilket innebär att människor ges ökad egenmakt genom hög sysselsättning, 
investeringar i kompetens, åtgärder mot fattigdom samt modernisering av 
arbetsmarknaderna och utbildningssystemen och de sociala trygghetssystemen i syfte 
att hjälpa människor att förutse och hantera förändringar och bygga ett samhälle 
präglat av större sammanhållning. 

(2) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (nedan kallad fonden) 
upprättades genom Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av 
den 20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter19 för den budgetram som gäller från den 1 januari 2007 till den 
31 december 2013, i syfte att ge unionen möjlighet att visa solidaritet med arbetstagare 
som blivit arbetslösa till följd av genomgripande strukturförändringar inom 
världshandeln beroende på globaliseringen och att stödja en snabb återintegrering på 
arbetsmarknaden. Det ursprungliga målet med fonden är fortfarande detsamma. 

                                                 
17 EUT C , , s. . 
18 EUT C , , s. . 
19 EUT L 48, 22.2.2008, s. 82. 
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(3) I meddelandet En budget för Europa 202020 från kommissionen till 
Europaparlamentet, rådet, Ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén 
konstateras det att fonden är ett flexibelt verktyg som gör det möjligt att stödja 
arbetstagare som förlorat sitt arbete och hjälpa dem att hitta ett nytt arbete så fort som 
möjligt. Under den fleråriga budgetramen från den 1 januari 2014 till den 31 december 
2020 bör unionen fortsätta att tillhandahålla särskilt engångsstöd för att hjälpa 
arbetslösa arbetstagare att komma tillbaka in på arbetsmarknaden i områden, sektorer, 
territorier eller på arbetsmarknader som drabbats av en allvarlig ekonomisk störning. 
Eftersom fondens syfte är att tillhandahålla stöd i situationer där omständigheterna 
snabbt och utan förvarning ändras bör den stå kvar utanför den fleråriga budgetramen. 

(4) Som ett led i den ekonomiska återhämtningsplanen för Europa utvidgades 
tillämpningsområdet för förordning (EG) nr 1927/2006 år 2009 genom 
Europaparlamentets och rådet förordning (EG) nr 546/200921 så att det blev möjligt att 
stödja arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av den globala ekonomiska och 
finansiella krisen. För att ge fonden möjlighet att ingripa i framtida krissituationer bör 
den även kunna utnyttjas vid uppsägningar som sker till följd av en allvarlig 
ekonomisk störning, om denna störning orsakas av en oförutsedd kris som är 
jämförbar med den ekonomiska och finansiella kris som började 2008. 

(5) I enlighet med meddelandet En budget för Europa 2020 bör tillämpningsområdet för 
fonden utvidgas för att göra det möjligt att stödja jordbrukares anpassning till nya 
marknadssituationer som uppstått på grund av internationella handelsavtal inom 
jordbrukssektorn och som leder till att de måste ställa om eller avsevärt anpassa sin 
jordbruksverksamhet och att hjälpa dem att skapa konkurrenskraftigare strukturer eller 
övergå till andra sektorer. 

(6) För att se till att fonden bevarar sin europeiska prägel bör det krävas ett visst antal 
uppsägningar för att en ansökan om stöd ska kunna lämnas in. På små 
arbetsmarknader, till exempel i små medlemsstater eller i avlägset belägna regioner 
och vid särskilda omständigheter, får en ansökan lämnas in trots att antalet uppsagda 
arbetstagare är lägre. När det gäller jordbrukare bör kommissionen fastställa vilka 
kriterier som gäller i förhållande till följderna av varje handelsavtal. 

(7) Arbetslösa arbetstagare bör ha tillgång till fonden på lika villkor, oavsett deras 
anställningsavtal eller anställningsförhållande. Visstidsanställda och arbetstagare som 
hyrs ut av bemanningsföretag som sägs upp från sitt arbete samt personer som äger 
och driver mikroföretag, små eller medelstora företag och egenföretagare och 
jordbrukare som ställer om sin verksamhet eller anpassar den på grund av att ett 
handelsavtal förändrat förutsättningarna på marknaden bör i denna förordning 
betraktas som arbetslösa arbetstagare. 

(8) När det gäller jordbrukare bör fonden också tillämpas på stödmottagare som påverkas 
av bilaterala avtal som unionen ingått i enlighet med artikel XXIV i GATT-avtalet 
eller multilaterala avtal som slutits inom Världshandelsorganisationen. Detta omfattar 
jordbrukare som ställer om eller anpassar sin tidigare jordbruksverksamhet inom en 

                                                 
20 KOM(2011) 500 slutlig, 29.6.2011. 
21 EUT L 167, 29.6.2009, s. 27. 
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period som inleds när ett sådant handelsavtal paraferas och avslutas tre år efter det att 
avtalet har börjat tillämpas fullt ut. 

(9) Det ekonomiska stödet från fonden bör i första hand styras till aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder som är avsedda att snabbt återintegrera arbetslösa arbetstagare 
på arbetsmarknaden, antingen inom deras ursprungliga verksamhetssektor eller i 
någon annan sektor, inbegripet jordbrukssektorn. Möjligheten att inbegripa 
penningbidrag i ett samordnat paket med individanpassade tjänster bör därför 
begränsas. 

(10) När medlemsstaterna planerar de samordnade paketen med aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder bör de prioritera åtgärder som verkligen förbättrar de 
arbetslösa arbetstagarnas anställbarhet. Målet bör vara att minst 50 % av de 
arbetstagare som åtgärderna är avsedda för kommer in på arbetsmarknaden igen eller 
övergår till ny verksamhet inom tolv månader från ansökningsdagen. 

(11) För att snabbt och effektivt kunna stödja arbetslösa arbetstagare bör medlemsstaterna 
bemöda sig om att deras ansökningar är fullständiga när de lämnas in. Kompletterande 
uppgifter bör lämnas bara i undantagsfall och under en begränsad tid. 

(12) I enlighet med principen om sund ekonomisk förvaltning bör det ekonomiska stödet 
från fonden inte ersätta sådana stödåtgärder som erbjuds arbetslösa arbetstagare inom 
ramen för unionens strukturfonder eller unionens övriga åtgärder eller program. 

(13) Det bör införas särskilda bestämmelser om insatser för att sprida information om de 
åtgärder som fonden finansierat och de uppnådda resultaten. För att åstadkomma 
effektivitetsvinster i fråga om den information som ges till allmänheten och förstärkta 
synergieffekter mellan de olika informationsinsatser som genomförs på 
kommissionens initiativ ska de medel som anslås för information och kommunikation 
inom ramen för denna förordning också bidra till att förmedla information om 
Europeiska unionens politiska prioriteringar, förutsatt att dessa har ett samband med 
de allmänna målen för denna förordning. 

(14) För att unionen ska kunna visa solidaritet med arbetstagare även om medlemsstaten 
inte har tillräckliga egna resurser för att finansiera åtgärderna bör 
samfinansieringsandelen kunna justeras från högst 50 % av kostnaderna i normalfallet 
till 65 % för ansökningar som lämnats in av medlemsstater i vilka minst en region på 
Nuts II-nivå har rätt till stöd enligt strukturfondernas konvergensmål.  

(15) För att underlätta tillämpningen av denna förordning bör utgifterna vara 
stödberättigande antingen från den dag då en medlemsstat ådrar sig administrativa 
utgifter för genomförande av de åtgärder som stöds genom fonden eller från den dag 
då en medlemsstat börjar tillhandahålla individanpassade tjänster eller, om det gäller 
jordbrukare, från den dag som anges i en akt som kommissionen antagit i enlighet med 
artikel 4.3. 

(16) För att täcka de behov som uppstår under årets sista månader bör minst en fjärdedel av 
fondens samlade årliga medel finnas tillgängliga den 1 september varje år. Det 
ekonomiska stöd som betalas ut under resten av året bör anslås med beaktande av det 
tak som fastställts för stöd till jordbrukare i den fleråriga budgetramen. 
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(17) Budgetramen för fonden fastställs i det interinstitutionella avtalet mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen av den [....] om samarbete i budgetfrågor 
och sund ekonomisk förvaltning22 (nedan kallat det interinstitutionella avtalet). 

(18) Med tanke på de arbetslösa arbetstagarna bör medlemsstaterna och de EU-institutioner 
som är med och antar besluten om stöd från fonden göra sitt bästa för att minska 
handläggningstiderna och förenkla förfarandena. 

(19) För att kommissionen ska kunna följa upp de resultat som uppnås tack vare stödet från 
fonden bör medlemsstaterna lämna in lägesrapporter och slutrapporter om de åtgärder 
som genomförts. 

(20) Medlemsstaterna bör ha ansvaret för genomförandet av det ekonomiska stödet och för 
förvaltningen och kontrollen av de åtgärder som stöds med medel från unionen, i 
enlighet med rådets förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 av den 25 juni 2002 med 
budgetförordning för Europeiska gemenskapernas allmänna budget23 (nedan kallad 
budgetförordningen). Medlemsstaterna bör redovisa hur det ekonomiska stödet från 
fonden har använts. 

(21) Eftersom målen för denna förordning inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av 
medlemsstaterna och de därför, på grund av åtgärdernas omfattning och verkningar, 
bättre kan uppnås på unionsnivå, får unionen vidta åtgärder i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med 
proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är 
nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 
Mål 

Genom denna förordning upprättas Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) för den fleråriga budgetram som gäller från den 1 januari 2014 till den 
31 december 2020.  

Målet med fonden är att bidra till ekonomisk tillväxt och sysselsättning i unionen genom att 
den gör det möjligt för unionen att visa solidaritet med arbetstagare som blivit arbetslösa till 
följd av genomgripande strukturförändringar inom världshandeln beroende på globalisering, 
till följd av handelsavtal som påverkar jordbruket eller av en oförutsedd kris, och att 
tillhandahålla ekonomiskt stöd som hjälper arbetstagarna att snabbt återintegreras på 
arbetsmarknaden eller ställa om eller anpassa sin jordbruksverksamhet.  

Målet med de åtgärder som kan stödjas genom fonden enligt artikel 2 a och 2 a ska vara att 
minst 50 % av de arbetstagare som deltar får ett varaktigt arbete inom ett år från 
ansökningsdagen. 

                                                 
22 KOM(2011) 403 slutlig, 29.6.2011. 
23 EUT L [...], [...], s. [...].  
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Artikel 2 
Tillämpningsområde 

Denna förordning ska tillämpas på ansökningar från medlemsstaterna om ekonomiskt stöd 
som ska tillhandahållas 

a) arbetstagare som sagts upp på grund av genomgripande strukturförändringar inom 
världshandeln beroende på globaliseringen, som lett till att importen till EU kraftigt 
ökar, att marknadsandelarna för EU inom en viss sektor snabbt minskar eller att 
ekonomisk verksamhet flyttas ut till tredjeländer, och uppsägningarna får betydande 
negativa konsekvenser för den regionala eller lokala ekonomin, 

b) arbetstagare som sagts upp på grund av en allvarlig störning i den lokala, regionala 
eller nationella ekonomin till följd av en oförutsedd kris, förutsatt att det går att visa 
att det finns ett direkt samband mellan uppsägningarna och krisen, 

c) arbetstagare som ställer om eller anpassar sin tidigare jordbruksverksamhet under en 
period som inleds den dag då unionen paraferar ett handelsavtal om liberalisering av 
handeln inom den berörda jordbrukssektorn och avslutas tre år efter det att dessa 
åtgärder börjat gälla fullt ut, under förutsättning att handelsåtgärderna leder till att 
importen till EU av en viss jordbruksprodukt eller vissa jordbruksprodukter kraftigt 
ökar och detta får till följd att priserna på motsvarande produkter i unionen, eller i 
förekommande fall nationellt eller regionalt, minskar betydligt. 

Artikel 3 
Definition  

I denna förordning avses med arbetstagare 

a) tillsvidareanställda vars anställningsavtal eller anställningsförhållande är i enlighet 
med artikel 4, eller 

b) visstidsanställda enligt definitionen i rådets direktiv 1999/70/EG24, om deras 
anställningsavtal eller anställningsförhållande är i enlighet med artikel 4.1 a eller b, 
och avtalet eller förhållandet upphör och inte förnyas inom den period som anges i 
det ledet i artikel 4, eller 

c) arbetstagare som hyrs ut av bemanningsföretag enligt definitionen i artikel 3 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/104/EG25, som är placerade i ett 
kundföretag som omfattas av artikel 4.1 a eller b, och deras placering i kundföretaget 
upphör och inte förnyas inom den period som anges det ledet i artikel 4, eller 

d) personer som äger och driver mikroföretag och små eller medelstora företag samt 
egenföretagare (även jordbrukare) och alla medlemmar i deras hushåll som arbetar i 
företaget, förutsatt att de, om de är jordbrukare, redan producerade den produkt som 
påverkas av det relevanta handelsavtalet innan åtgärderna för sektorn i fråga 
tillämpades. 

                                                 
24 EGT L 175, 10.7.1999, s. 43. 
25 EUT L 327, 5.12.2008, s. 9. 
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Artikel 4 
Insatskriterier 

1. Ekonomiskt stöd från fonden ska beviljas om något av villkoren i artikel 2 a–c 
uppfylls och det leder till att 

a) minst 500 arbetstagare sägs upp på ett företag i en medlemsstat under en period 
på fyra månader, inklusive arbetstagare som sägs upp hos underleverantörer 
eller producenter i efterföljande produktionsled, eller 

b) minst 500 arbetstagare sägs upp under en period av nio månader, särskilt i små 
eller medelstora företag som verkar inom en ekonomisk sektor som definieras 
som en huvudgrupp i Nace Rev. 2 och är beläget i en region eller två regioner 
som gränsar till varandra på Nuts II-nivå eller i fler än två regioner som gränsar 
till varandra på Nuts II-nivå, förutsatt att sammanlagt fler än 500 arbetstagare 
sägs upp i två av regionerna. 

2. På mindre arbetsmarknader eller vid särskilda omständigheter som kan motiveras av 
den ansökande medlemsstaten kan en ansökan om ekonomiskt stöd på grundval av 
denna artikel godtas även om de villkor som fastställts i punkt 1 a eller b inte till alla 
delar uppfylls, om uppsägningarna får allvarliga följder för sysselsättningen och den 
lokala ekonomin. Medlemsstaten ska ange vilket av insatskriterierna i punkt 1 a och 
b inte till alla delar uppfylls. 

3. Om kommissionen på basis av tillgängliga uppgifter och analyser anser att villkoren 
för stöd i artikel 2 c sannolikt kommer att uppfyllas för ett stort antal jordbrukare 
efter det att ett handelsavtal har paraferats ska kommissionen anta en delegerad akt i 
enlighet med artikel 24 och i den ange vilka sektorer eller produkter som är 
stödberättigande och, i tillämpliga fall vilka geografiska områden som berörs, hur 
stort det potentiella stödbeloppet från unionen kan vara, vilka referensperioder som 
gäller och vilka villkor jordbrukarna måste uppfylla, när utgifterna ska ha uppstått för 
att vara stödberättigande och inom vilken tidsfrist ansökningarna måste lämnas in 
samt, vid behov, vilka ytterligare uppgifter dessa ansökningar ska innehålla utöver 
dem som fastställs i artikel 8.2. 

4. Om personer som äger eller driver mikroföretag och små eller medelstora företag 
samt egenföretagare ställer om eller, när det gäller jordbrukare, anpassar sin tidigare 
verksamhet ska detta i denna förordning betraktas som uppsägningar. 

Artikel 5 
Beräkning av uppsägningar 

Antalet uppsägningar enligt artikel 4.1 ska beräknas på följande sätt: 

a) För tillsvidareanställda eller visstidsanställda vars avtal sägs upp innan det upphör att 
gälla ska en uppsägning räknas från och med 

1) den dag då arbetsgivaren gav den enskilda arbetstagaren besked om friställning 
eller om att anställningsavtalet sägs upp, eller 

2) den dag då anställningsavtalet de facto avslutas innan det upphör, eller 
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3) den dag då arbetsgivaren i enlighet med artikel 3.1 i rådets direktiv 98/59/EG26 
skriftligen anmäler de planerade kollektiva uppsägningarna till den behöriga 
myndigheten. I detta fall ska den ansökande medlemsstaten lämna ytterligare 
information till kommissionen om det faktiska antalet uppsägningar som skett i 
enlighet med artikel 4.1 innan kommissionen har slutfört sin bedömning. 

b) För visstidsanställda arbetstagare och arbetstagare som hyrs ut av bemanningsföretag 
ska en uppsägning räknas från och med 

1) den dag då anställningsavtalet de facto avslutas, eller 

2) den dag då placeringen vid kundföretaget upphör, eller 

3) den dag arbetstagaren blir arbetslös. 

c) För personer som äger och driver mikroföretag och små eller medelstora företag samt 
egenföretagare (även jordbrukare) ska uppsägningen räknas från och med den dag då 
verksamheten upphör på grund av någon av de omständigheter som anges i artikel 2 
och detta fastställs i enlighet med nationella lagar och andra författningar, eller från 
och med den dag som anges av kommissionen i den delegerade akt som antagits i 
enlighet med artikel 4.3. 

Medlemsstaten ska ange hur uppsägningarna har beräknats för varje företag eller 
egenföretagare som ansökan gäller. 

Artikel 6 
Stödberättigade arbetstagare 

En ansökande medlemsstat får tillhandahålla individanpassade tjänster som samfinansieras 
genom fonden och riktar sig till följande kategorier av arbetstagare: 

a) Samtliga arbetstagare som sagts upp i enlighet med artikel 5 under den period som 
anges i artikel 4.1, 4.2. eller 4.3. 

b) Arbetstagare som sagts upp före eller efter den period som föreskrivs i artikel 4.1 a 
eller 4.2, i fall där en ansökan enligt artikel 4.2 utgör ett undantag från kriterierna i 
artikel 4.1 a. 

c) Jordbrukare som ställt om eller anpassat sin tidigare jordbruksverksamhet till följd av 
att unionen paraferat ett handelsavtal som avses i den delegerade akt som antas i 
enlighet med artikel 4.3. 

De arbetstagare som avses i led b är stödberättigade under förutsättning att de sagts upp efter 
det allmänna tillkännagivandet om de planerade uppsägningarna och att man kan visa att det 
finns ett tydligt orsakssamband med den händelse som utlöste uppsägningarna under 
referensperioden. 

                                                 
26 EGT L 225, 12.8.1998, s. 16. 
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Artikel 7 
Stödberättigande åtgärder 

1. Ekonomiskt stöd får beviljas för aktiva arbetsmarknadsåtgärder som ingår i ett 
samordnat paket med individanpassade tjänster som syftar till att hjälpa de berörda 
uppsagda arbetstagarna att återintegreras på arbetsmarknaden eller att etablera sig 
som egenföretagare eller, om det gäller jordbrukare, att anpassa sin tidigare 
verksamhet. Det samordnade paketet kan bestå av bland annat följande 
individanpassade tjänster: 

a) Jobbcoachning, yrkesvägledning, rådgivning, mentorprogram, 
omställningstjänster, åtgärder som främjar företagande, stöd till 
egenföretagande och etablering av företag eller helt nya eller anpassade 
verksamhetsformer (även investeringar i materiella tillgångar), 
samarbetsprojekt, skräddarsydd utbildning och omskolning, bland annat nya 
IKT-färdigheter och validering av arbetslivserfarenhet. 

b) Särskilda tidsbegränsade åtgärder, som till exempel arbetssökarbidrag, 
rekryteringsincitament för arbetsgivare, flyttbidrag, traktamenten eller 
utbildningsbidrag (även bidrag till vårdare och avbytartjänster), som endast 
gäller under den tid arbetstagaren bevisligen aktivt söker arbete eller deltar i 
livslångt lärande eller utbildning. 

c) Åtgärder för att uppmuntra framför allt mindre gynnade eller äldre arbetstagare 
att stanna kvar på eller återvända till arbetsmarknaden. 

Kostnaderna för de åtgärder som anges i led b får uppgå till högst 50 % av de 
sammanlagda kostnaderna för det samordnade paketet med individanpassade tjänster 
som avses i denna punkt. 

Kostnaderna för investeringar i materiella tillgångar för egenföretagare och vid 
etablering av nya företag eller helt nya eller anpassade verksamhetsformer får uppgå 
till högst 35 000 euro. 

2. Följande åtgärder berättigar inte till ekonomiskt stöd från fonden: 

a) Sådana särskilda tidsbegränsade åtgärder som anges i punkt 1 b som inte 
förutsätter att de berörda arbetstagarna aktivt söker arbete eller deltar i 
utbildning. 

b) Sådana åtgärder som företagen enligt nationella lagar eller kollektivavtal är 
skyldiga att tillhandahålla arbetstagarna. 

3. På den ansökande medlemsstatens initiativ får ekonomiskt stöd beviljas för 
förberedande åtgärder samt för förvaltning, information och marknadsföring, kontroll 
och rapportering. 
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Artikel 8 
Ansökningar 

1. Medlemsstaten ska lämna in en fullständig ansökan till kommissionen inom 
tolv veckor från den dag då villkoren enligt artikel 4.1 och 4.2 är uppfyllda, eller i 
tillämpliga fall, före den tidsfrist som kommissionen fastställer i enlighet med 
artikel 4.3. Vid särskilda omständigheter som kan motiveras får den ansökande 
medlemsstaten komplettera ansökan genom att lämna in ytterligare uppgifter inom 
sex månader från dagen för ansökan, varefter kommissionen ska bedöma ansökan på 
basis av de tillgängliga uppgifterna. Kommissionen ska slutföra sin bedömning av 
ansökan inom tolv veckor från det att den fullständiga ansökan har mottagits eller 
(om ansökan inte är fullständig) senast sex månader efter dagen för den ursprungliga 
ansökan, beroende på vilket infaller tidigare. 

2. Ansökan ska innehålla följande uppgifter: 

a) En väl underbyggd analys av sambandet mellan uppsägningarna och de 
genomgripande strukturförändringarna inom världshandeln eller de allvarliga 
störningar av den lokala, regionala eller nationella ekonomin som orsakats av 
en oförutsedd kris eller den nya marknadssituation som uppstått inom 
jordbrukssektorn i medlemsstaten och är följden av ett handelsavtal som 
Europeiska unionen paraferat i enlighet med artikel XXIV i GATT-avtalet eller 
ett multilateralt avtal som paraferats inom ramen för 
Världshandelsorganisationen, i enlighet med artikel 2 c. Analysen ska bygga på 
statistiska uppgifter och övriga uppgifter på lämplig nivå som visar att 
insatskriterierna i artikel 4 är uppfyllda.  

b) En bedömning av antalet uppsagda arbetstagare i enlighet med artikel 5 och en 
redogörelse för de händelser som föranlett uppsägningarna. 

c) I tillämpliga fall uppgifter om de företag, underleverantörer eller producenter i 
efterföljande led som sagt upp arbetstagare samt om berörda sektorer och 
kategorier av arbetstagare. 

d) De väntade konsekvenserna av uppsägningarna för den lokala, regionala eller 
nationella ekonomin och sysselsättningen. 

e) Den beräknade budgeten för varje del i det samordnade paketet med 
individanpassade tjänster som erbjuds de berörda arbetstagarna. 

f) Den dag då man börjar eller planerar att börja tillhandahålla de 
individanpassade tjänsterna till de berörda arbetstagarna och de åtgärder som 
genomförs med stödet från fonden i enlighet med artikel 7.1 eller 7.3. 

g) Förfarandet för samråd med arbetsmarknadens parter eller andra relevanta 
organisationer efter behov. 

h) En försäkran om att det stöd som begärs från fonden är förenligt med unionens 
förfaranderegler och materiella regler för statligt stöd samt en försäkran om att 
de individanpassade tjänsterna inte ersätter sådana åtgärder som företagen 
enligt nationella lagar eller kollektivavtal är skyldiga att tillhandahålla 
arbetstagarna. 
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i) Källorna för den nationella samfinansieringen. 

j) I tillämpliga fall eventuella ytterligare krav som kan ha fastställts i den 
delegerade akt som antagits i enlighet med artikel 4.3. 

3. På grundval av de uppgifter som föreskrivs i punkt 2 och andra upplysningar som 
lämnats av den ansökande medlemsstaten inom den tidsfrist som anges i punkt 1 ska 
kommissionen i samråd med den berörda medlemsstaten bedöma om villkoren för 
ekonomiskt stöd är uppfyllda. 

Artikel 9 
Komplementaritet, förenlighet och samordning 

1. Stödet till uppsagda arbetstagare ska komplettera de nationella, regionala och lokala 
åtgärder som medlemsstaterna vidtar. 

2. Det ekonomiska stödet ska begränsas till vad som är nödvändigt för att visa 
solidaritet och stödja enskilda uppsagda arbetstagare. Den verksamhet som stöds 
genom fonden ska vara förenlig med både unionens lagstiftning och med nationell 
lagstiftning, även med reglerna för statligt stöd. 

3. Kommissionen och den ansökande medlemsstaten ska i enlighet med sina respektive 
ansvarsområden svara för samordningen av stödet från unionens fonder. 

4. Den ansökande medlemsstaten ska se till att de åtgärder som beviljas ekonomiskt 
stöd inte får stöd också genom unionens övriga finansieringsinstrument. 

Artikel 10 
Jämställdhet och icke-diskriminering 

Kommissionen och medlemsstaterna ska se till att jämställdhet och integrering av 
jämställdhetsprincipen främjas i alla led av genomförandet av det ekonomiska stödet. 
Kommissionen och medlemsstaten ska vidta lämpliga åtgärder för att förhindra varje form av 
diskriminering på grund av kön, ras eller etniskt ursprung, religion eller övertygelse, 
funktionsnedsättning, ålder, sexuell läggning samt typ av anställningsavtal eller 
anställningsförhållande när det gäller tillgången till stöd och i de olika leden av 
genomförandet av stödet. 

Artikel 11 
Tekniskt stöd på kommissionens initiativ 

1. På kommissionens initiativ får ett belopp på högst 0,5 % av de samlade årliga anslag 
som är tillgängliga via fonden användas för att finansiera förberedande åtgärder, 
övervakning, insamling av uppgifter och upprättande av en kunskapsbas som är 
relevant för genomförandet av stödet från fonden. Fonden får även användas för 
finansiering av administrativt och tekniskt stöd, informationsinsatser och för den 
revision, kontroll och utvärdering som krävs för att genomföra denna förordning. 
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2. Med beaktande av det tak som fastställs i punkt 1 ska budgetmyndigheten i början av 
varje år göra ett belopp för tekniskt stöd tillgängligt på grundval av ett förslag från 
kommissionen. 

3. De uppgifter som anges i punkt 1 ska genomföras i enlighet med budgetförordningen 
och de genomförandebestämmelser som är tillämpliga vid denna form av 
budgetgenomförande. 

4. Kommissionens tekniska stöd ska innefatta information och riktlinjer till 
medlemsstaterna om användning, övervakning och utvärdering av fonden. 
Kommissionen får även informera europeiska och nationella arbetsmarknadsparter 
om hur fonden ska användas. 

Artikel 12 
Information och marknadsföring 

1. Den ansökande medlemsstaten ska sprida information om de finansierade åtgärderna 
och marknadsföra dem. Informationen ska rikta sig till berörda arbetstagare, lokala 
och regionala myndigheter, arbetsmarknadens parter, medier och allmänheten. 
Unionens roll ska lyftas fram i informationen och stödet från fonden 
uppmärksammas. 

2. Kommissionen ska skapa en webbplats som är tillgänglig på unionens alla språk och 
som innehåller information om fonden, anvisningar för ansökningsförfarandet samt 
uppgifter om godkända och avslagna ansökningar, med en beskrivning av 
budgetmyndighetens roll. 

3. Kommissionen ska genom olika informations- och kommunikationsinsatser sprida 
kunskap om de åtgärder som fonden finansierat och de resultat som uppnåtts. 

4. De medel som anslås för informationsinsatser som genomförs enligt denna 
förordning ska även bidra till att förmedla information om Europeiska unionens 
politiska prioriteringar, förutsatt att dessa har ett samband med de allmänna målen 
för denna förordning. 

Artikel 13 
Fastställande av det ekonomiska stödet 

1. Kommissionen ska, på grundval av den bedömning som föreskrivs i artikel 8.3 och 
med särskilt beaktande av antalet berörda arbetstagare, de föreslagna åtgärderna och 
de beräknade kostnaderna, så snart som möjligt uppskatta och föreslå det stödbelopp 
som eventuellt kan beviljas inom ramen för de tillgängliga resurserna. Detta belopp 
får uppgå till högst 50 % av de totala beräknade kostnader som avses i artikel 8.2 e 
eller 65 % av dessa kostnader om det gäller en ansökan som lämnats in av en 
medlemsstat i vilken minst en region på Nuts II-nivå har rätt till stöd enligt 
strukturfondernas konvergensmål. Vid bedömningen av sådana fall kommer 
kommissionen att besluta om en samfinansieringsandel på 65 % är berättigad. 
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2. Om kommissionen på grundval av den bedömning som ska göras i enlighet med 
artikel 8.3 drar slutsatsen att villkoren för ekonomiskt stöd enligt denna förordning är 
uppfyllda, ska förfarandet i artikel 15 omedelbart inledas. 

3. Om kommissionen på grundval av den bedömning som ska göras i enlighet med 
artikel 8.3 drar slutsatsen att villkoren för ekonomiskt stöd enligt denna förordning 
inte är uppfyllda, ska den ansökande medlemsstaten så fort som möjligt underrättas 
om detta. 

Artikel 14 
Stödberättigande utgifter 

Utgifterna ska berättiga till ekonomiskt stöd från den dag som avses i artikel 8.2 h då 
medlemsstaten börjar tillhandahålla de individanpassade tjänsterna till de berörda 
arbetstagarna eller vållas administrativa utgifter för genomförandet av de åtgärder som stöds 
genom fonden enligt artikel 7.1 eller 7.3. När det gäller jordbrukare ska utgifterna vara 
stödberättigande från den dag som anges i den delegerade akt som antagits i enlighet med 
artikel 4.3. 

Artikel 15 
Budgetförfarande 

1. Förfarandena för fonden ska stå i överensstämmelse med punkt 13 i det 
interinstitutionella avtalet. 

2. De anslag som avser fonden ska föras in i Europeiska unionens allmänna budget i 
form av en avsättning. 

3. När kommissionen har beslutat att villkoren för beviljande av ekonomiskt stöd från 
fonden är uppfyllda ska den lägga fram ett förslag om att fonden bör utnyttjas. 
Beslutet om utnyttjande av fonden ska fattas gemensamt av budgetmyndighetens två 
parter. Rådet ska fatta sitt beslut med kvalificerad majoritet och Europaparlamentet 
med en majoritet av sina ledamöter och tre femtedelar av de avgivna rösterna. 

Samtidigt med förslaget till beslut om utnyttjande av fonden ska kommissionen 
förelägga budgetmyndighetens två parter ett förslag om överföring till de berörda 
budgetposterna. Vid oenighet ska ett trepartsmöte inledas. 

Överföringar som avser fonden ska göras i enlighet med budgetförordningen. 

4. Samtidigt med förslaget till beslut om utnyttjande av fonden ska kommissionen anta 
ett beslut om ekonomiskt stöd, i form av en genomförandeakt, som ska träda i kraft 
samma dag som budgetmyndigheten antar beslutet om utnyttjande av fonden. 

5. Ett förslag enligt punkt 3 ska innehålla 

a) den bedömning som gjorts enligt artikel 8.3 samt en sammanfattning av de 
uppgifter som ligger till grund för bedömningen, 

b) underlag som styrker att villkoren i artiklarna 4 och 9 är uppfyllda, och 
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c) de skäl som motiverar de föreslagna beloppen. 

6. Den 1 september varje år ska minst en fjärdedel av fondens samlade årliga medel 
finnas tillgängliga för att täcka behov som uppstår fram till slutet av året. 

Artikel 16 
Utbetalning och användning av det ekonomiska stödet 

1. När ett beslut om ekonomiskt stöd i enlighet med artikel 15.4 har trätt i kraft ska 
kommissionen, i princip inom 15 dagar, betala ut minst 50 % av det ekonomiska 
stödet från unionen till medlemsstaten i form av förfinansiering, som vid behov ska 
följas av del- och slutbetalningar. Förfinansieringen ska räknas av när stödärendet 
avslutas i enlighet med artikel 18.3 

2. Det ekonomiska stödet ska genomföras inom ramen för delad förvaltning mellan 
medlemsstaterna och kommissionen, i enlighet med budgetförordningen. 

3. De närmare villkoren för finansieringen, särskilt när det gäller hur stor 
förfinansieringsandelen ska vara och på vilket sätt del- och slutbetalningarna ska ske, 
ska fastställas av kommissionen i det beslut om ekonomiskt stöd som avses i 
artikel 15.4. 

Medlemsstaternas utgifter för genomförandet av de stödberättigande åtgärderna ska 
ersättas genom delbetalningar, förutsatt att en utgiftsdeklaration som undertecknats 
av en företrädare för ett ackrediterat offentligrättsligt organ i enlighet med artikel 21 
lämnas till kommissionen.  

4. Medlemsstaten ska genomföra de stödberättigande åtgärder som anges i artikel 6 så 
fort som möjligt, och senast 24 månader efter den dag då ansökan lämnades in, i 
enlighet med artikel 8.1. 

5. När de åtgärder som ingår i paketet med individanpassade tjänster genomförs får 
medlemsstaten lägga fram ett förslag för kommissionen om att ändra de åtgärder som 
ingår genom att lägga till andra stödberättigande åtgärder som förtecknas i 
artikel 7.1 a och c, förutsatt att ändringarna kan motiveras och de sammanlagda 
kostnaderna inte överskrider det ekonomiska stödet enligt punkt 1. Kommissionen 
ska bedöma de förslagna ändringarna och om den samtycker till dem meddela den 
berörda medlemsstaten om detta. 

6. Utgifter som följer av artikel 7.3 ska vara stödberättigande till och med den dag då 
rapporten senast ska lämnas in. 

Artikel 17 
Användning av euro 

Alla belopp som anges i ansökningar, beslut om ekonomiskt stöd och rapporter enligt denna 
förordning samt i andra därmed sammanhängande handlingar ska uttryckas i euro. 
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Artikel 18 
Lägesrapport, slutrapport och avslutande 

1. Senast 15 månader efter den dag då ansökan lämnats in enligt artikel 8.1 eller den 
dag som anges i den delegerade akt som antagits i enlighet med artikel 4.3 ska 
medlemsstaten lämna in en lägesrapport till kommissionen om hur det ekonomiska 
stödet har använts, bland annat om typen av åtgärder som finansierats och tidpunkten 
för genomförandet samt hur många arbetstagare som återintegrerats på 
arbetsmarknaden då det gått tolv månader från ansökningsdagen. 

Lägesrapporten ska dessutom innehålla följande uppgifter: 

a) En beskrivning av det samordnade paketet med individanpassade tjänster och 
utgifterna för dem, tillsammans med en beskrivning av hur paketet 
kompletterar åtgärder som finansieras genom en nationell fond eller någon 
annan av unionens fonder och information om åtgärder som de berörda 
företagen är skyldiga att vidta enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal. 

b) En redogörelse för de åtgärder som vidtagits eller som planeras av de 
nationella, regionala eller lokala myndigheterna, unionens fonder, 
arbetsmarknadens parter och företagen, med en beskrivning av hur åtgärderna 
väntas bidra till arbetstagarnas återintegrering på arbetsmarknaden eller 
övergång till nya verksamhetsformer. 

2. Senast sex månader efter utgången av den period som avses i artikel 16.4 ska 
medlemsstaten lägga fram en slutrapport för kommissionen om hur det ekonomiska 
stödet har använts, med en beskrivning typen av åtgärder och de viktigaste resultaten, 
uppgifter om de berörda arbetstagarna och deras sysselsättningsstatus samt en 
underbyggd redovisning av utgifterna och, när det är möjligt, uppgifter om hur 
åtgärderna kompletterar de åtgärder som finansieras genom Europeiska socialfonden. 

3. Senast sex månader efter det att kommissionen har fått alla de uppgifter som krävs 
enligt punkt 2 ska stödärendet avslutas genom att kommissionen fastställer det 
slutliga stödbeloppet och det belopp medlemsstaten eventuellt ska betala enligt 
artikel 22. 

Artikel 19 
Tvåårsrapport 

1. Kommissionen ska senast den 1 augusti vartannat år, och första gången 2015, lägga 
fram en kvantitativ och kvalitativ rapport för Europaparlamentet och rådet om den 
verksamhet som bedrivits inom ramen för denna förordning och förordning (EG) 
nr 1927/2006 under de föregående två åren. Rapporten ska inriktas på de resultat som 
uppnåtts genom fonden och ska redogöra för inlämnade ansökningar, antagna beslut, 
finansierade åtgärder och hur dessa kompletterat de åtgärder som finansierats genom 
någon annan av unionens fonder, särskilt Europeiska socialfonden och Europeiska 
jordbruksfonden för landsbygdsutveckling, samt för avslutade stödärenden. 
Rapporten ska också innehålla uppgifter om ansökningar som avslagits eller 
ansökningar för vilka hela det ansökta beloppet inte beviljats på grund av att det 
saknats tillräckliga anslag eller på grund av att de inte varit stödberättigande. 
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2. Rapporten ska överlämnas till Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, 
Regionkommittén och arbetsmarknadens parter för information. 

Artikel 20 
Utvärdering 

1. Kommissionen ska på eget initiativ och i nära samarbete med medlemsstaterna göra 

a) en halvtidsutvärdering av resultaten och vilket genomslag de har på lång sikt, 
senast den 30 juni 2018, och 

b) en efterhandsutvärdering med hjälp av externa experter av fondens verkan och 
dess mervärde, senast den 31 december 2022. 

2. Resultaten av utvärderingen ska överlämnas till Europaparlamentet, rådet, 
Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, Regionkommittén och 
arbetsmarknadens parter för information. 

Artikel 21 
Förvaltning och finansiell kontroll 

1. Utan att det påverkar kommissionens ansvar för genomförandet av Europeiska 
unionens allmänna budget är det i första hand medlemsstaternas uppgift att förvalta 
de åtgärder som får stöd från fonden och att svara för den finansiella kontrollen av 
åtgärderna. De ska därför 

a) kontrollera att förvaltnings- och kontrollsystem har inrättats och att de 
tillämpas på ett sådant sätt att det säkerställs att unionens medel används på ett 
effektivt och korrekt sätt, i enlighet med principerna om sund ekonomisk 
förvaltning, 

b) kontrollera att de finansierade åtgärderna har genomförts korrekt, 

c) se till att de finansierade utgifterna är grundade på kontrollerbara verifikationer 
och att de är korrekta och överensstämmer med tillämpliga bestämmelser, 

d) förebygga, upptäcka och korrigera oegentligheter enligt definitionen i 
[Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr …/… av den … om 
allmänna bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, 
Europeiska socialfonden och Sammanhållningsfonden och om upphävande av 
förordning (EG) nr 1083/2006] om strukturfonderna och driva in felaktigt 
utbetalade belopp, i tillämpliga fall med dröjsmålsränta. De ska underrätta 
kommissionen om alla eventuella oegentligheter och hålla kommissionen 
informerad om hur det administrativa och rättsliga förfarandet fortskrider. 

2. Medlemsstaterna ska ackreditera organ som ska ansvara för att de åtgärder som stöds 
genom fonden förvaltas och kontrolleras korrekt i enlighet med artikel 56 i 
budgetförordningen och med de kriterier och förfaranden som fastställs i den 
allmänna förordningen om strukturfonderna. Senast den 1 februari det följande 
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budgetåret ska dessa ackrediterade organ se till att kommissionen får de uppgifter 
som föreskrivs i artikel 56.5 i budgetförordningen. 

3. Medlemsstaten ska göra de finansiella korrigeringar som är nödvändiga om en 
oegentlighet konstateras. Medlemsstatens korrigering ska bestå i att det ekonomiska 
stödet helt eller delvis dras in. Medlemsstaten ska driva in varje belopp som gått 
förlorat till följd av en konstaterad oegentlighet och återbetala det till kommissionen, 
och om medlemsstaten inte återbetalar beloppet inom angiven tid, ska dröjsmålsränta 
betalas. 

4. Kommissionen ska, inom ramen för sitt ansvar för genomförandet av Europeiska 
unionens allmänna budget, vidta alla nödvändiga åtgärder för att kontrollera att de 
finansierade åtgärderna genomförs i enlighet med principerna om sund och effektiv 
ekonomisk förvaltning. Den ansökande medlemsstaten ska se till att den har 
välfungerande system för förvaltning och kontroll. Kommissionen ska kontrollera att 
dessa system verkligen inrättats. 

Utan att det påverkar Europeiska revisionsrättens befogenheter eller medlemsstatens 
kontroller i enlighet med nationella lagar och andra författningar, får kommissionens 
tjänstemän eller andra företrädare för kommissionen med minst en arbetsdags varsel 
genomföra kontroller på plats, även stickprovskontroller, av de åtgärder som 
finansieras genom fonden. Kommissionen ska underrätta den ansökande 
medlemsstaten om detta för att få all hjälp som behövs. Tjänstemän eller andra 
företrädare för den berörda medlemsstaten får delta i dessa kontroller. 

5. Medlemsstaten ska se till att alla underlag som styrker utgifterna hålls tillgängliga för 
kommissionen och revisionsrätten under tre år efter det att stödärendet har avslutats. 

Artikel 22 
Återbetalning av ekonomiskt stöd 

1. Om de faktiska kostnaderna för en åtgärd är lägre än det beräknade belopp som 
angivits enligt artikel 15 ska kommissionen anta ett beslut, i form av en 
genomförandeakt, och begära att medlemsstaten återbetalar motsvarande belopp av 
det mottagna ekonomiska stödet. 

2. Om medlemsstaten inte fullgör de förpliktelser som anges i beslutet om ekonomiskt 
stöd, ska kommissionen anta ett beslut, i form av en genomförandeakt, och kräva att 
medlemsstaten återbetalar hela eller delar av det mottagna ekonomiska stödet. 

3. Innan kommissionen antar ett beslut enligt punkterna 1 eller 2 ska den göra en 
lämplig granskning av ärendet och ge medlemsstaten möjlighet att lämna synpunkter 
inom en viss tid. 

4. Om kommissionen, efter att ha gjort de kontroller som krävs, drar slutsatsen att en 
medlemsstat inte fullgör sina förpliktelser enligt artikel 21.1, ska kommissionen, om 
ingen överenskommelse har nåtts och medlemsstaten inte har gjort korrigeringarna 
inom den tidsfrist som kommissionen fastställt, med beaktande av medlemsstatens 
eventuella synpunkter och inom tre månader räknat från den tidsfrist som avses i 
punkt 3 besluta att företa de nödvändiga finansiella korrigeringarna genom att dra in 
hela eller delar av det stöd som lämnats genom fonden för åtgärden ifråga. Ett belopp 
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som gått förlorat till följd av en konstaterad oegentlighet ska drivas in, och om den 
ansökande medlemsstaten inte återbetalar beloppet inom angiven tid ska 
dröjsmålsränta betalas. 

Artikel 23 
Ekonomisk förvaltning av stöd till jordbrukare 

Genom undantag från artiklarna 21 och 22 ska stöd till jordbrukare förvaltas och kontrolleras i 
enlighet med förordning (EG) nr ……. om finansiering, förvaltning och övervakning av den 
gemensamma jordbrukspolitiken.  

Artikel 24 
Utövande av delegering 

1. Kommissionens rätt att anta delegerade akter gäller på de villkor som fastställs i 
denna artikel.  

2. Delegeringen av de befogenheter som avses i denna förordning ska ges på obestämd 
tid från och med den dag då denna förordning träder i kraft. 

3. Delegeringen av de befogenheter som avses i artikel 4 får när som helst återkallas av 
Europaparlamentet eller rådet. 

Ett beslut om återkallande avslutar delegeringen av de befogenheter som anges i det 
beslutet. Beslutet ska träda i kraft dagen efter att det har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning eller vid en senare tidpunkt som anges i det. Beslutet 
påverkar inte sådana delegerade akter som redan trätt i kraft. 

4. När kommissionen antagit en delegerad akt ska den samtidigt underrätta 
Europaparlamentet och rådet. 

5. En delegerad akt som antagits i enlighet med artikel 4.3 ska träda i kraft endast om 
Europaparlamentet eller rådet inte har gjort några invändningar inom två månader 
från det att akten anmäldes till Europaparlamentet och rådet, eller om både 
Europaparlamentet och rådet, innan den perioden löpt ut, har informerat 
kommissionen om att de inte har några invändningar. Denna period kan förlängas 
med två månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ. 

Artikel 25 
Upphävande 

Förordning (EG) nr 1927/2006 ska upphöra att gälla från och med den 1 januari 2014. 

Den ska fortsätta att tillämpas på de ansökningar som lämnas in senast den 31 december 2013. 
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Artikel 26 
Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas på alla ansökningar som lämnas in mellan den 1 januari 2014 och den 
31 december 2020. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i  

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 
Ordförande Ordförande 
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FINANSIERINGSÖVERSIKT FÖR FÖRSLAG TILL RÄTTSAKT 

1. GRUNDLÄGGANDE UPPGIFTER OM FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET  

 1.1. Förslagets eller initiativets beteckning  

 1.2. Berörda politikområden i den verksamhetsbaserade förvaltningen och budgeteringen 

 1.3. Typ av förslag eller initiativ  

 1.4. Mål  

 1.5. Motivering till förslaget eller initiativet  

 1.6. Tid under vilken åtgärden kommer att pågå respektive påverka resursanvändningen  

 1.7. Planerad metod för genomförandet  

2. FÖRVALTNING  

 2.1. Bestämmelser om uppföljning och rapportering  

 2.2. Förvaltnings- och kontrollsystem  

 2.3. Åtgärder för att förebygga bedrägeri och oegentligheter/oriktigheter  

3. BERÄKNADE BUDGETKONSEKVENSER AV FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET  

 3.1. Berörda rubriker i den fleråriga budgetramen och budgetrubriker i den årliga budgetens 
utgiftsdel  

 3.2. Beräknad inverkan på utgifterna  

 3.2.1. Sammanfattning av den beräknade inverkan på utgifterna  

 3.2.2. Beräknad inverkan på driftsanslagen  

 3.2.3. Beräknad inverkan på de administrativa anslagen 

 3.2.4. Förenlighet med den gällande fleråriga budgetramen 

 3.2.5. Bidrag från tredje part  

 3.3. Beräknad inverkan på inkomsterna
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FINANSIERINGÖVERSIKT FÖR FÖRSLAG TILL RÄTTSAKT 

1. GRUNDLÄGGANDE UPPGIFTER OM FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET  

1.1. Förslagets eller initiativets beteckning 

Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter 2014–2020. 

1.2. Berörda politikområden i den verksamhetsbaserade förvaltningen och budgeteringen27 

Verksamhet i den verksamhetsbaserade budgeteringen: Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter, enligt förvaltningsplanen för GD Sysselsättning 2010. 

1.3. Typ av förslag eller initiativ 

� Ny åtgärd  

� Ny åtgärd som bygger på ett pilotprojekt eller en förberedande åtgärd28  

X Befintlig åtgärd vars genomförande förlängs i tiden  

� Tidigare åtgärd som omformas till eller ersätts av en ny  

1.4. Mål 

1.4.1. Fleråriga strategiska mål för kommissionen som förslaget eller initiativet är avsett att bidra 
till 

Förslaget omfattas av meddelandet En budget för Europa 2020 som innehåller den fleråriga 
budgetramen 2014–2020. 

1.4.2. Specifika mål eller verksamheter inom den verksamhetsbudgeterade förvaltningen och 
budgeteringen som berör  

Specifikt mål nr 1: Se till att arbetstagare som sagts upp på grund av ändrade 
världshandelsmönster eller oförutsedda kriser stannar kvar på arbetsmarknaden. 

Specifikt mål nr 2: Se till att även visstidsanställda och arbetstagare som hyrs ut av 
bemanningsföretag kan få stöd genom fonden. 

Specifikt mål nr 3: Se till att personer som äger och driver mikroföretag och små eller 
medelstora företag samt egenföretagare (även jordbrukare) omfattas.  

                                                 
27 Verksamhetsbaserad förvaltning och verksamhetsbaserad budgetering benämns ibland med de interna 

förkortningarna ABM respektive ABB. 
28 I den mening som avses i artikel 49.6 a respektive 49.6 b i budgetförordningen. 
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Berörda verksamheter enligt den verksamhetsbaserade förvaltningen och budgeteringen: 
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
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1.4.3. Verkan eller resultat som förväntas 

Beskriv den verkan som förslaget eller initiativet förväntas få på de mottagare eller den del av befolkningen som 
berörs. 

Förslaget kommer att göra det möjligt för EU att fortsätta bevilja ett ekonomiskt stöd på 50 % 
från fonden till aktiva arbetsmarknadsåtgärder för arbetstagare som sagts upp på grund av 
globaliserad handel eller oförutsedda kriser. Samfinansieringsandelen kan höjas till 65 % för 
medlemsstater i vilka minst en region på Nuts II-nivå har rätt till stöd enligt strukturfondernas 
konvergensmål. Målgruppen utvidgas så att även visstidsanställda, arbetstagare som hyrs ut av 
bemanningsföretag, personer som äger och driver mikroföretag och små eller medelstora 
företag samt egenföretagare (även jordbrukare) har rätt till stöd. 

1.4.4. Indikatorer för bedömning av resultat eller verkan 

Ange vilka indikatorer som ska användas för att följa upp hur förslaget eller initiativet genomförs. 

– Antalet ansökningar om stöd från fonden. 

– Antalet uppsagda arbetstagare som ska få stöd från fonden. 

– Antalet uppsagda arbetstagare som kommer in på arbetsmarknaden igen efter åtgärder som 
genomförts med stöd från fonden. 

1.5. Motivering till förslaget eller initiativet 

1.5.1. Behov som ska tillgodoses på kort eller lång sikt  

Förordning (EG) nr 1927/2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter måste ses över före slutet av 2013. Översynen har resulterat i det 
föreliggande förslaget till förordning, som gör det möjligt att bevilja stöd genom fonden också 
under den fleråriga budgetramen 2014–2020, att utvidga fondens tillämpningsområde så att 
fler målgrupper är stödberättigade och att ändra vissa tekniska bestämmelser så att dess 
funktion förbättras. 

1.5.2. Mervärdet av en åtgärd på unionsnivå 

Unionens insatser genom fonden gör det möjligt att komplettera nationella insatser för 
återintegration av arbetstagare som sagts upp på grund av den globaliserade handeln eller 
oförutsedda kriser. Erfarenheterna av fonden hittills tyder på att unionens insatser gör det 
möjligt att tillhandahålla mer individanpassat stöd och under längre tid, ofta genom åtgärder 
som inte kunde ha genomförts utan fondens medverkan. 

1.5.3. Huvudsakliga erfarenheter från liknande försök eller åtgärder 

Erfarenheterna av förordning (EG) nr 1927/2006 beskrivs i motiveringen. 
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1.5.4. Förenlighet med andra finansieringsinstrument och eventuella synergieffekter 

Fonden är förenlig med och erbjuder samverkansfördelar med Europeiska socialfonden. 
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1.6. Tid under vilken åtgärden kommer att pågå respektive påverka resursanvändningen  

– X Förslag eller initiativ som pågår under begränsad tid  

– X Förslaget eller initiativet ska gälla från den 1 januari 2014 till den 31 december 2020. 

– � Det påverkar resursanvändningen från ÅÅÅÅ till ÅÅÅÅ  

� Förslag eller initiativ som pågår under en obegränsad tid 

– Efter en inledande period ÅÅÅÅ–ÅÅÅÅ, 

– beräknas genomförandetakten nå en stabil nivå. 

1.7. Planerad metod för genomförandet29  

� Direkt centraliserad förvaltning som sköts av kommissionen  

� Indirekt centraliserad förvaltning genom delegering till 

– � genomförandeorgan  

– � byråer/organ som inrättats av gemenskaperna30  

– � nationella offentligrättsliga organ eller organ som anförtrotts uppgifter som faller inom 
offentlig förvaltning  

– � personer som anförtrotts ansvaret för genomförandet av särskilda åtgärder som följer av 
avdelning V i fördraget om Europeiska unionen och som anges i den grundläggande 
rättsakten i den mening som avses i artikel 49 i budgetförordningen  

X Delad förvaltning med medlemsstaterna  

� Decentraliserad förvaltning med tredjeländer  

� Gemensam förvaltning med internationella organisationer (ange vilka) 

Vid fler än en metod, ange kompletterande uppgifter under ”Anmärkningar”. 

Anmärkningar  

                                                 
29 Närmare förklaringar av de olika metoderna för genomförande med hänvisningar till respektive bestämmelser i 

budgetförordningen återfinns på BudgWeb: http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html 
30 Organ som avses i artikel 185 i budgetförordningen. 

http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html
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2. FÖRVALTNING  

2.1. Bestämmelser om uppföljning och rapportering  

Ange intervall och andra villkor för sådana åtgärder. 

Enligt artikel 19 i förslaget till förordning ska kommissionen varje år lägga fram en kvantitativ 
och kvalitativ rapport för Europaparlamentet och rådet om de åtgärder som har genomförts i 
enlighet med förordningen under de föregående två åren. Rapporten ska innehålla bl.a. 
kommissionens synpunkter på uppföljningen under dessa år. 

I enlighet med artikel 20 i förslaget till förordning ska kommissionen före slutet av juni 2018 i 
samarbete med medlemsstaterna göra en halvtidsutvärdering av de resultat som uppnåtts 
genom fonden och av vilket genomslag de har på lång sikt. Senast den 31 december 2022 ska 
kommissionen med hjälp av externa experter genomföra en slututvärdering för att mäta 
fondens inverkan och mervärde. 

2.2. Förvaltnings- och kontrollsystem  

2.2.1. Risker som identifierats 

De risker som finns är knutna till den delade förvaltningen av unionens fonder.  

2.2.2. Planerade kontrollmetoder  

Kraven på förvaltning och kontroller finns i artikel 20 i förordning (EG) nr 1927/2006. 

2.3. Åtgärder för att förebygga bedrägeri och oegentligheter/oriktigheter  

Beskriv förebyggande åtgärder (befintliga eller planerade). 

De åtgärder som ska vidtas för att förebygga, påvisa och korrigera oegentligheter föreskrivs i 
artikel 20.1 d och artikel 20.2 i den föreslagna förordningen. 
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3. BERÄKNADE BUDGETKONSEKVENSER AV FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET  

3.1. Berörda rubriker i den fleråriga budgetramen och budgetrubriker i den årliga 
budgetens utgiftsdel  

• Befintliga budgetrubriker för utgifter  

Redovisa de berörda rubrikerna i budgetramen i nummerföljd och – inom varje sådan rubrik – 
de berörda budgetrubrikerna i den årliga budgeten i nummerföljd 

Budgetrubrik i den årliga budgeten Typ av  
anslag Bidrag  Rubrik i 

den 
fleråriga 
budget-
ramen 

Nummer  
[Beteckning………………………...………] 

Diff./Icke-
diff 
(31) 

från Efta-
länder32 

från 
kandidat-
länder33 

från 
tredje-
länder 

enligt artikel 18.1 aa 
i budget-

förordningen  

Ej 
tillämp-

ligt 

04.0501 Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter 

04.010414 Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter – 
Administrativa utgifter. 

40.0243 Reserv för Europeiska fonden 
för justering för globaliseringseffekter 

Diff. NEJ NEJ NEJ NEJ 

• Nya budgetrubriker som föreslås  

Redovisa de berörda rubrikerna i budgetramen i nummerföljd och – inom varje sådan rubrik – de berörda 
budgetrubrikerna i den årliga budgeten i nummerföljd 

Budgetrubrik i den årliga budgeten Typ av 
anslag Bidrag  Rubrik i 

den fler-
åriga 

budget-
ramen 

Nummer  
[Beteckning………………………………] 

Diff./Icke-
diff. 

från Efta-
länder 

från 
kandidat-

länder 

från 
tredje-
länder 

enligt artikel 18.1 aa 
i budget-

förordningen  

Ej 
tillämp-

ligt 

En ny budgetrubrik kommer att 
begäras av GD AGRI för 
genomförande av en del av fonden 

[Diff.] /NEJ /NEJ /NEJ /NEJ 

                                                 
31 Differentierade respektive icke-differentierade anslag. 
32 Efta: Europeiska frihandelssammanslutningen.  
33 Kandidatländer och i förekommande fall potentiella kandidatländer i västra Balkan. 
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3.2. Beräknad inverkan på utgifterna  

3.2.1. Sammanfattning av den beräknade inverkan på utgifterna  

Miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

Rubrik i den fleråriga budgetramen:  Nummer  
 

GD EMPL   År 
201434 

År 
2015 TOTALT 

y Driftsanslag PM    

Åtaganden (1)    
Budgetrubrik nr 

Betalningar (2)    
Åtaganden (1a)    

Budgetrubrik nr 
Betalningar (2a)    

Administrativa anslag som finansieras 
genom ramanslagen för vissa operativa program35     

Budgetrubrik nr  (3)    

Åtaganden =1+1a 
+3    

TOTALA anslag 
för GD EMPL 

Betalningar 
=2+2a 

+3 
   

 
 
 

                                                 
34 Med år n avses det år då förslaget eller initiativet ska börja genomföras. 
35 Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och direkta 

forskningsåtgärder. 
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Åtaganden (4)    
y TOTALA driftsanslag  

Betalningar (5)    

y TOTALA administrativa anslag som finansieras genom 
ramanslagen för vissa operativa program  (6)    

Åtaganden =4+ 6    TOTALA anslag  
för RUBRIK EMPL 

i den fleråriga budgetramen Betalningar =5+ 6    

Följande ska anges om flera rubriker i budgetramen påverkas av förslaget eller initiativet: 
Åtaganden (4)    

y TOTALA driftsanslag  
Betalningar (5)    

y TOTALA administrativa anslag som finansieras genom 
ramanslagen för vissa program  (6)    

Åtaganden =4+ 6    TOTALA anslag  
för RUBRIKERNA 1–4 

i den fleråriga budgetramen 
(referensbelopp) 

Betalningar =5+ 6    
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Rubrik i den fleråriga budgetramen:  5 ”Administrativa utgifter” 

Miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

 
  År 

2014 
År 

2015 

År 2016 Åren 
2017–
2020 

TOTALT 

GD EMPL och GD AGRI 

y Personalresurser  1,271 1,271 1,.271 1,271 per 
år

8,897 

y Övriga administrativa utgifter  0,140 0,140 0,140 0,140 per 
år

0,98 

TOTALT  1,411 1,411 1,411 1,411 per 
år

9,877 

 

TOTALA anslag 
för RUBRIK 5 

i den fleråriga budgetramen  
(Summa åtaganden 
= summa betalningar)    

Miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

   År 
n36 

År 
n+1 TOTALT 

Åtaganden    TOTALA anslag  
för RUBRIKERNA 1–5 

i den fleråriga budgetramen  Betalningar    

                                                 
36 Med år n avses det år då förslaget eller initiativet ska börja genomföras. 
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3.2.2. Beräknad inverkan på driftsanslagen  

– X Förslaget/initiativet kräver inte att driftsanslag tas i anspråk  

– � Förslaget/initiativet kräver att driftsanslag tas i anspråk enligt följande: 

Åtagandebemyndiganden i miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

  År 
2014 

År 
2015-2020 

För in så många år som behövs för att redovisa inverkan på 
resursanvändningen (jfr punkt 1.6) TOTALT 

Mål och resultat 

 

Ø 

Typ av 
resultat37 

 

Genom-
snittliga 
kostna-

der  
för 

resultatet 

A
nt

al
 

re
su

l-t
at

 

Kostnad 

A
nt

al
 

re
su

l-t
at

 

Kostnad 

A
nt

al
 

re
su

l-t
at

 

Kostnad 

A
nt

al
 

re
su

l-t
at

 

Kostnad 

A
nt

al
 

re
su

l-t
at

 

Kostnad Totalt 
antal 

Total  
kostnad 

MÅL 138… 
 

            

- Resultat               

- Resultat               

- Resultat               

Delsumma mål 1             

MÅL nr 2…             

- Resultat               

Delsumma mål 2             

                                                 
37 Resultat är varor och tjänster som ska levereras (t.ex. antal finansierade studentutbyten eller antal kilometer anlagd väg). 
38 Mål som redovisats under punkt 1.4.2: ”Specifikt/specifika mål…”. 
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TOTALA KOSTNADER             



 

SV 41   SV 

3.2.3. Beräknad inverkan på de administrativa anslagen 

3.2.3.1. Sammanfattning  

–  Förslaget/initiativet kräver inte att administrativa anslag tas i anspråk  

– ⌦ Förslaget/initiativet kräver att administrativa anslag tas i anspråk enligt 
följande: 

Miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

 År 
2014 39 

År 
2015 Åren 2016–2020 TOTALT 

 

RUBRIK 5 
i den fleråriga 
budgetramen 

    

Personalresurser  1,271 1,271 1,271 per år 8,897 

Övriga 
administrativa 
utgifter  

0,14 0,14 0,14 per år 0,98 

Delsumma för 
RUBRIK 5 

i den fleråriga 
budgetramen  

1,411 1,411 1,411 per år 9,877 

 

Belopp utanför 
RUBRIK 540 i den 

fleråriga budgetramen  
   

Personalresurser     

Övriga 
administrativa 
utgifter 

   

Delsumma  
för belopp utanför 

RUBRIK 5 
i den fleråriga 
budgetramen  

  

 

 

 

TOTALT       

                                                 
39 Med år n avses det år då förslaget eller initiativet ska börja genomföras. 
40 Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens 

program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och direkta forskningsåtgärder. 
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3.2.3.2.  Beräknat personalbehov  

– � Förslaget/initiativet kräver inte att personalresurser tas i anspråk  

– X Förslaget/initiativet kräver att personalresurser tas i anspråk enligt följande: 

Uppgifter ska anges i heltal (eller med högst en decimal) 

 År 
2014 

År 
2015 

För in uppgifter för 2016–
2020 

04 01 01 01 (vid huvudkontoret eller vid 
kommissionens kontor i medlemsstaterna) 9 9 

XX 01 01 02 (vid delegationer)   

XX 01 05 01 (indirekta forskningsåtgärder)   

10 01 05 01 (direkta forskningsåtgärder)   

04 01 02 01 (kontraktsanställda, vikarier, 
nationella experter från de ”allmänna anslagen”) 2 2 

XX 01 02 02 (kontraktsanställda, lokalanställda, 
nationella experter, vikarier och unga experter 
vid delegationerna) 

  

– vid huvudkontoret42 
 

  XX 01 04 yy41 
 

– vid delegationer    

XX 01 05 02 (kontraktsanställda, nationella 
experter och vikarier som arbetar med indirekta 
forskningsåtgärder) 

  

10 01 05 02 (kontraktsanställda, nationella 
experter och vikarier som arbetar med direkta 
forskningsåtgärder) 

  

Annan budgetrubrik (ange vilken)   

Dito 

TOTALT 11 11  11  

XX motsvarar det politikområde eller den avdelning i budgeten som avses. 

Behovet av personal och administrativa resurser ska täckas inom ramen för de anslag 
som redan beviljats till förvaltningen av denna insats eller omfördelats inom 
generaldirektoratet, och, i förekommande fall, kompletteras med de ytterligare anslag 
som i samband med den årliga anslagstilldelningen och med beaktande av 
budgetförutsättningarna beviljas det generaldirektorat som förvaltar insatsen.  

Beskrivning av arbetsuppgifter: 

Tjänstemän och tillfälligt anställda  

Extern personal  

                                                 
41 Särskilt tak för finansiering av extern personal genom driftsanslag (tidigare s.k. BA-poster). 
42 Inom förvaltningen av strukturfonderna, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling 

(EJFLU) samt Europeiska fiskerifonden (EFF). 
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3.2.4. Förenlighet med den gällande fleråriga budgetramen  

– X Förslaget/initiativet är förenligt med den gällande fleråriga budgetramen. 

– � Förslaget/initiativet kräver omfördelningar under den berörda rubriken i den 
fleråriga budgetramen. 

Förklara vilka omfördelningar som krävs och ange vilka budgetrubriker och belopp det rör sig om. 

Ej tillämpligt. 

– � Förslaget/initiativet förutsätter att flexibilitetsmekanismen utnyttjas eller att 
den fleråriga budgetramen revideras43. 

Beskriv behovet av sådana åtgärder, och ange berörda rubriker i budgetramen, budgetrubriker i den 
årliga budgeten samt belopp. 

Ej tillämpligt. 

3.2.5. Bidrag från tredje part  

– X Det ingår inga bidrag från tredje part i det aktuella förslaget eller initiativet  

– Förslaget eller initiativet kommer att samfinansieras enligt följande: 

Anslag i miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

 
År 

2014 
År 

2015 

För in så många år som behövs 
för att redovisa inverkan på 

resursanvändningen (jfr 
punkt 1.6) 

Totalt 

Ange vilken extern 
organisation eller annan 
källa som bidrar till 
finansieringen  

      

TOTALA anslag som 
tillförs genom 
samfinansiering  

      

 
 

                                                 
43 Se punkterna 19 och 24 i det interinstitutionella avtalet. 
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3.3. Beräknad inverkan på inkomsterna  

– X Förslaget/initiativet påverkar inte inkomsterna. 

– � Förslaget/initiativet påverkar inkomsterna på följande sätt: 

� Påverkan på egna medel  

� Påverkan på ”diverse inkomster”  

Miljoner euro (avrundat till tre decimaler) 

Budgetrubrik i den årliga 
budgetens inkomstdel: 

Belopp som 
förts in för det 
innevarande 
budgetåret 

År 
2012 

År 
2013 

För in så många spalter som behövs för 
att redovisa inverkan (jfr punkt 1.6) 

Artikel ………….       

Ange vilka budgetrubriker i utgiftsdelen som berörs i de fall där inkomster i diversekategorin kommer 
att avsättas för särskilda ändamål. 

Ej tillämpligt. 

Ange med vilken metod inverkan på inkomsterna har beräknats. 

Ej tillämpligt. 

 


